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Hvad Sulen er for Bornene.

Der er ingen Fest i hele Aaret, til hvilken Bornene gsæbe
sig svin til Julen. Efterhaanden som Tiden skrider frem,
tcelles Ugerne, derpaa Dagene; snart begynder Ferien, saa
er det lille Juleaften, og endelig kommer den lcengselsfuldt
ventede Juleaften med de oplyste Stuer, det straalende
Juletrce, de mange Forceringer, de glade Ansigter! Det er

Bornenes Fest — nhsgjerrige og ellevilde som de ere af
Glcede formaae Forceldrene om Formiddagen neppe at

holde dem tilbage; Sporgsmaalet om de skulle have Jule-
træ iaar eller ikke er saa interessant, det optager alle Tan-
kerne; selv for de stprre Drenge og Piger er det af over-

veiende Vigtighed at faae det at vide, sijpndt de gjerne ville
lade store for de mindre Sodsiende og gjerne ville give det

Udseendet af, at de ikke brod sig synderlig derom. Jmid-
lertid mcerkes det dog, hvad der foregaaer, paa visse Ure-

gelmcessigheder i Huset; der er saa megen Hviften imellem
Forceldrene indbyrdes og mellem Pigen og Moderen; et af
Vcerelserne er aflaaset, derind maa Ingen komme; ja, en af
de smaa Brodre har endog troet at see gronne Grene igjen-
nem Dorsprcekken, da Moderen smuttede ind i den hemme-
lighedsfulde Stue. Dette meddeles med triumferende Glcede
til de Andre; man er nu ncesten vis i sin Sag: men Spcen-
dingen stiger. Klokken fem komme allerede Bedstemoder,
Tanter og Onkler; deres Poser synes at vcere saa ualmin-
lig store den Dag, ogsaa de have mange Hemmeligheder at
betroe Moder, og selv Fader, der ellers er saa alvorlig,

Aor Ungdommen. 1



2 Hvad Julen er for Bornene.

og opholder sig mest i sit eget Vcerelse, har meget travlt

med at løbe frem og tilbage og smiler nu og da. Tilsidst
kan det ikke mere skjules: „vi skal have Juletrce," siger
Sophh til Ludvig, „jeg har seet Trceet Du, det er ganske
vist, det var saa stort, saa stort, meget stvrre end forrige
Aar," og Ludvig iler hoppende hen til de Andre med Ud-

raabet, at Sophh har seet Trceet. Og det er der ogsaa.
Klokken sex aabnes endelig Dprene, Lysene ere tcendte, de

blcende næsten i al deres Glands, Trceet synes at flulle
synke under Vcrgten af alle de forgyldte og deilige Frugter,
som det bærer; hist paa Bordet ligge hvide Pakker med

Udflrifter paa —• ak, hvem der dog vidste, hvad de inde-

holdt! Man veed ikke, hvorhen man først flak vende sig,
til Trceet eller til Bordet, Alt er smukt og festligt, Alt er

lyst og deiligt, det er som Glceden ncesten gjorde En svim-
mel. Der fluttes Kreds om Trceet, Alle dandse: Fader,
Moder, selv gamle Bedstemoder og Tanterne med, under

Latter og Spdg besees det fra alle Sider; venlige, smilende
Ansigter sees allevegne, ikke een alvorlig Mine, ikke eet vredt

Blik, kun Glcede og Kjcerlighed, Munterhed og Lykke ere

tilstede!
Saa kommer det Interessanteste — man skal see, til

hvem alle de mange Pakker ere! Man leder og finder,
lukker ilsomt op og overrafles af Glcede ved netop at finde
det, man saa længe har ønsfet sig; see, har ikke Ludvig
faaet en ny Tornister og Blyanter, Penne og Papir til

mange, mange Breve og til mange, mange Tegninger, og

Sophy da! en ny Kjole, en Dukke, og — nei da! et helt
Dukkekjokken med rigtige Kasseroller og Potter, og Alt, hvad
der bruges i et godt Hus, ja selv Kagerullen er ikke for-
glemt. Der kommer mere og mere; det ene Udbrud af
Overraflelse følger efter det andet; hvert Oieblik maa der

afbrydes i Befluelsen for at man kan løbe hen og kysse
og takke Moder, Fader, Bedstemoder eller En af de Andre,
der alle have tænft paa at give netop det, man helst vilde
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have. Saa kommer Plyndringen af Trceet; der er ingen
Karrighed med Uddelingen af Frugt og Kager; Enhver faaer
Hcenderne fulde og Lidt til; man veed ikke, hvad man stal
see paa, hvad man stal spise, hvor man stal vende sig hen
med al sin Glcede, al sin Taknemmelighed. Ja, Julen er

en deilig Tid!

I, som nu have et saadant Hjem, med kjcerlige For-
celdre, der gjerne opfylde Eders Onster, med Sodstende,
der kappes om at vise Eder Venlighed, I maa ikke glemme,
fra hvem alle disse gode Ting komme, ikke glemme at takke
Gud for dem, men vise Eders Taknemmelighed ved at I
stjpnne derpaa. Ikke ethvert Hjem er som Eders. Tcenk,
hvad det vil sige, at vcere forceldrelps; paa den Aften maa

Savnet af Forceldre fsles dobbelt tungt, netop fordi For-
celdrene ere saa meget for Bsrnene; tcenk paa dem, der ikke
have Raad til at festligholde Juleaften, som I gjorde det!
Tro I ikke, at de fattige Born, som gaae paa de kolde
Gader og see op til de varme, oplyste Vinduer, og som
vide, at nu more I Eder, medens de sulte og fryse, at de

ogsaa gjerne ville nyde Noget af Eders Lykke; de have
maastee aldrig kjendt, hvad det er at have kjcerlige Forcel-
dre, eller Bedstemoder, Onkler og Tanter, aldrig i deres
hele Liv faaet en Forcering, og Juleaften for dem er ingen
Fest; just fordi Alle gjerne ville glcede sig paa den Aften,
er deres Savn storre. Ja, tcenk paa dem; viis Eders Tak-
nemmelighed mod Gud og Eders Forceldre ved at give No-
get af Eders Overflvdighed til dem, der ogsaa sukke efter at

nyde en glad Jul, og I stulle see, Eders egen Glcede for-
mindskes ikke ved at I miste Noget, thi I vinde noget
Bedre. Prsv blot derpaa, og I ville selv faae det at see!
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Hvorledes Mis og Tip stiftede Bekjendtflab.

^lis var en Prcegtig stor Kat med deilig glindsende
Skind: maaflee en Smule vel fed, hvis man endelig
flulde udscette Noget paa den, for den havde rigtig gode
Dage. Den laa nu paa en blpd Skammel i Dagligstuen,
med Ncesen stukken teet op til Kakkelovnen og dromte om de

mange gode Ting, der kunne forfljynne Livet for en Kat.

Forbi dens Aand svcevede Billeder af store Lammestege,
Underkopper med tyk Flyde og Fifleben, som Madamen

havde heldt Sauce paa, og stundom faldt der den endog
den Tanke ind, om ikke en uskyldig lille Mus flulde kunne

vcere letsindig nok til at komme for ncer til dens Floiels-
poter — i hvilket Tilfcelde Mis nok vilde vide, hvad den

flulde gjore. Dens Drymme vare, som sagt, rosenrode;
havde Nogen fortalt den, at Livet er omskifteligt, og at

Ulykken kan ramme den Bedste, havde den saamcrn ikke

rort Spidsen af sine Liren for at hyre paa saadan Snak.

„See dog paa Katten," sagde Manden til sin Kone,
„den nyder rigtig Livet."

„Ja, den har det da vgsaa som Blommen i et Wg,"
svarede hun.

„Saamcrn," tcenkte Mis, „klage maa man jo ikke.

Jeg har spist som et Bcest til Frokost, og, Gud flee Lov,
jeg synes dog, at jeg nu igjeu mcerker ligesom et Stcenk af
Appetit. Een Ting driller mig rigtignok, og det er det tos-

fede Brcende i Kakkelovnen, som ligger og gnistrer, og see!
nu floi der igjen en Gnist lige forbi mit Skjceg. Jeg
kunde jo flytte mig lidt, men saa flulde jeg ned ad Skam-

len; og der har man nu to Mennesker i Stuen, men jeg
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er saamcen vis paa, at jeg kunde godt reise mig, uden at
det ffulde falde nogen af dem ind at rykke Skamlen for
mig. Naa — Herregud, man maa jo finde sig i saa meget
i denne Verden."

„Jeg gad nok vide," sagde Manden nu, „hvad Ansigt
den vil scette op, naar den seer Tip."

„Naar den bare vil forliges med den," mente Konen.
„Aa, det gi'er sig nok; det maa den rigtig finde sig i,

enten den vil eller ei."
Mis rprte Enden af Nrerne. „Tip," tcenkte den,

„hvad er det for Noget? Aa, det er vel en ny Ret, som
min Madmoder vil lave, hun ffal altid rumstere i Kjokke-
net — det er jo hendes Fornpielse. Hvis den duer Noget,
saa lad dem kun komme med den, saa ffal jeg nok gjpre
Besked."

„Naa," sagde Manden, i,der er nok Tip."
Ude i Forstuen hsrtes nu en dygtig Stpi, og lidt

efter kom der en lille sort Tingest farende ind i Daglig-
stuen og gjsede af fuld Hals. — Katten var ubehagelig
berprt af al denne uvante Larm; men, naar Folk ingen
Levemaade have, kan de da heller ikke forlange, at man ffal
tage Hensyn til dem, og saa blev den liggende paa
Skamlen.

„Der er Tip — god Dag, lille Tip!" sagde Mand og
Kone i Munden paa hinanden.

Hundehvalpen syntes rsrt over den venlige Modta-
gelse, soer et Par Gange rundt i Stuen og begyndte saa
med ufortrøden Iver at bide i Madamens Kjole.

„Nei, hvor den er ssd, det lille Skind! og sikke mor-

somme smaa spidse Teender den har," sagde Konen, og
Manden mente, at den Fyr var der rigtignok ikke noget
Ondt i, han blev nok flink med Tiden.

Mis blev endnu paa Skamlen, men var rasende i
sit Inderste over de Konster. „Naa, saa det var det, de
mente med deres Tip, og jeg Tossehoved, der troede, at de
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tcenkte paa at lave Mad til mig. Mon jeg skal gaae i

Spcend med det Spetakel? Hvad de Mennesker dog ogsaa
kan hitte paa! Og nu seer han paa mig. Han logrer
med Halen, han vil nok give den Elflvcerdige; ja, kom Du
bare lidt ncermere, min lille Ben, saa stal jeg vise Dig,
hvad Katteklper vil sige."

Tip satte sig ned, kradsede sig lidt og saae igjen med

nhsgjerrige, spillende Oine paa Katten. „Aa, det er jo
en Muffe! Saadan een bar min forrige Madam mig jo
altid i, da jeg var ganste lille. Nn stal jeg dog vise mit

nye Herstab, at jeg godt kan krybe ind i en Muffe, for jeg
har da ogsaa faaet Opdragelse." Og dermed styrter Hval-
pen lige ind paa Katten. En forflrcekkelig Hvcesen under-

retter den om, at den har taget aldeles feil.
„Hvad er det? En Muffe, der snakker? Det maa

underspges npiere," tcenkte Tip og springer rundt om Mis,
og staaer nu lige foran den. Kattens stinnende Oine og

tilbagelagte Oren standse den dog lidt. — „Hvor den

Muffe seer gnaven ud!" tcenkte Tip; „men lad gaa, den

har dog vist Lyst til at lege, for det maa da Enhver have.
Jeg vil vcere elstvcerdig og bjæffe lidt ad den."

„Vil Du lade mig i No?" svarer Katten.

„Aa, leg nu lidt, Du Tyksak," siger Hunden.
„Tag Dig i Agt, Klods — tre Skridt fra Livet!"

„Jeg stal ikke bide haardt, leg nu bare lidt, saa lader

jeg, som jeg fanger Dig."
Hunden springer til, men et ynkeligt Hyl lyder nu i

Vcerelset, for Mis har givet den et velment Orefigen, og
Tips Ncese bcerer tydelige Spor af, at Katten mente det

alvorlig.
„Den afsthelige Kat," siger Madamen, „flammer han

sig ikke over, at vcere saa flem mod den lille Hund." Mis
bliver jaget ned ad Skamlen og kryber ind under So-

faen, hvor den begynder at tcenke over, at man ikke altid

bor lade Hidsigheden lsbe af med sig.
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Tip Piber endnu og gnid er med ynkelig Mine sin
Ncese paa Madamens Kjole. „Stakkels lille Hund! vilde

han lege, og har den stygge, cekle Mis kradset ham!"
„Ja, det er rigtignok en deilig Begyndelse," tcenker

Tip, „jeg gjorde den jo ikke noget; men jeg flal nok vare

mig en anden Gang, for det svier afskyelig paa Ncesen."
Mis er ogsaa meget hoitidelig og bitter stemt. „Saa,

nu er hele min Stilling pdelagt. Fpr var jeg ene om alle

gode Sager; jeg kan sige, at jeg regerede her i Huset, og
saadan en lumpen Hofkabale har paa een Gang fordrevet
mig fra min blpde Skammel til denne Krog under Sofaen.
Ak ja, Menneskene ere uskjonsomme og yderst indflrcenkede.
Og af hvem er jeg bleven fordrevet? Af saadan en lille,
styg, sort Djcevel, der ikke engang har en ordenlig Hale,
men en stumpet Tingest og stumpede Oren; men jeg flal
vide at hcevne mig."

Til alt Held for Tip passede Madamen imidlertid

godt paa, og saaledes strandede da alle de sorte Planer, som
Katten havde udruget i sit hevngjerrige Sind. Men Tiden
mildner Sorgen og ogsaa Hevnfplelsen. Efter otte Dages
Forlob var man kommen saavidt, at Hunden og Katten
kunde vcere alene sammen i Dagligstuen uden at gjore Spek-
takler.

Tip paa sin Side vilde gjerne nok have fluttet Fred,
men Mis antog altid en gnaven og forncvrmet Mine. En

Dag sidder den saaledes som soedvanlig paa Skamlen ved

Kakkelovnen, og lidt derfra er Tip i fuldt Arbeide med et
Stoleben. „Saa, nu vil jeg lege, at det er et Kjodben,"
siger Tip til sig selv. „Det er rart for Teenderne, for de

klpede saa cekelt. Jeg tcenker Madamen flal blive rigtig
fornpiet, naar hun seer, hvor godt jeg allerede kan bide."

Og dermed gnavede den paa et Mahogni-Stoleben.
Men selv Stoleben kunne blive ensformige i Lcengden,

og Hvalpen beflutter sig til atter at gjore et Forjog paa at

faae Katten til at lege med sig.
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„Hor Mis!" — „Hvad Godt?" — „Vil Du ikke lege
lidt?" — „Lad mig vcere i Fred!" — „Leg nu lidt, Du
maa gjerne rive mig en Smule, naar det ikke er formeget."
— „Ja, jeg skal rive Dig, naar jeg bare turde," brummer
Katten, hvis Wrgrelse endnu ikke har sat sig, — „Nei, lidt
maa Du nok rive, men ikke rigtig for Alvor."

Mis indhhller sig i fornem Tavshed, slikker lidt paa
sine Poter, lukker Dinene halvt i, og ender med at falde
helt i Svvn. Og den drommer om andre og bedre Tider,
om sin Elstede, som den saa tidt har prist i sin Miauen,
og for hvem dens Hjerte slaaer saa varmt, saa varmt! Ja
saa varmt, at den synes at mcerke det i hele sit Legeme,
den synes aldrig, at den har sylt det saa hedt — men nu

vaagner den op i Forstrcekkelse, for Tip, der ikke sov, men

var flittig i Lav med Stolen, styrter med en rasende Bjcef-
fen ind imod den. Og det var rigtignok paa Tiden, at den
vcekkede Mis, for den Frossenpind var lige ved at betale

dyre Loerepenge for den Fornpielse at sidde ved Kakkelovnen.
En Gnist var floiet ud, og Haarene vare svedne Paa den
ene Side. I eet Scet er Katten ude paa Gulvet og ruller

sig rundt for at flukke Ilden. Et Oieblik til, og det havde
toæret for silde. Tip farer rundt og bjcefser af Gloede.

„Hvad skriger Du nu for?" — „Aa, jeg er saa glad,
at jeg saae det tidsnok, for ellers var Du da bleven stegt
i Dit eget Fedt." — „Var det Dig, der hylede saaledes,
at jeg glemte min Kjcerlighed og vaagnede?" — „Ja, det
var det rigtignok."

„Hor Tip, det var pent gjort af Dig, Du er i Grun-
den en skikkelig Fyr. Jeg fortryder, at jeg har kradset Dig,
men nu vil vi vcere Venner som to rigtige Katte."

„Nei hellere som to rigtige Hunde." — „Lad gaa, jeg
troer selv, at Hundene ere nok saa stikkelige. Naar jeg nu

bare ikke havde mistet alle Haarene paa den ene Side." —

„Aa, ikke Andet," sagde Tip, „gid det var mig, saa slap jeg
maaflee for Vadskerballen paa Loverdag."



 



En
Flodhest
dræber

en
Neger
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Fra denne Dag vare Hunden og Katten gode Venner

og levede fredelig sammen i Dagligstuen, og naar Mis

engang imellem efter gammel Vane blev lidt misundelig
paa Tip, saae Hunden blot hen til Kakkelovnen, og saa kom

Mis til at tcenke paa, at Tip i Grunden var en rigtig
rar lille Fyr, som der med alle dens Uvauer dog var

grumme meget Godt i. Og det skulde man altid gjpre!

Flodh esten.
(med Billede.)

Det Dyr, hvormed vi her ville gjpre vore Lcesere bekjendt,
kaldes Flodhesten eller N il hesten og hprer til samme
Familie som Svinet, Hesten, Ncrsehornet og Flere; disse
kaldes med et famlet Navn Tykhuderne, og Aarsagen
hertil er ikke vanskelig at gjcette. Nilhesten kan ikke blive

meget stor; den kan opuaae en Lcengde af over syv Alen,
altsaa er den saa lang som et temmelig stort Vcerelse, og
der vrimler af disse Dyr i de afrikanste Floder, som Nilen,
Nigeren osv. Den hprer just ikke til den Slags Amfibier,
„som ikke kunne leve i Vandet og dpe paa Landet," men

den kan opholde sig begge Steder; den kan baade gaae paa
Land og svpmme i Vandet, ja, den kan endogsaa spadsere
paa Bunden af en Flod og kommer kun nu og da op for
at trælse Veiret med en Pusten og Snpften, som ikke er

behagelig at hpre Paa.
Den lever ikke af andre Dyr, men af Grces og Plan-

ter, og det er let at tcenke sig, hvor meget et saa uhyre
Dyr formaaer at ydelcegge, naar det kommer ind i en

Kornmark. Om Dagen opholder det sig i Floden, og om
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komme En og blive bræbt; de vilde da strax flcere et Stykke
Kjed ud af den. Det- gik imidlertid, desvcerre for dem,
ikke som de havde ventet det. Flodhesten kom nok, og det
var et ualmindelig stort og deiligt Dyr; den lsb ogsaa
ganfle rigtig med Brystet imod Snoren, saa at Brcendet
med Spydspidsen faldt og traf den i Ryggen; den segnede
da til Jorden, og Negerne, som antoge den for dod, gik
hen til den med en stor Kniv i Haanden og begyndte at

stcere i den tykke Hud. Flodhesten, der sandsynligvis kun var

bedsvet og vaagnede af Smerten, da de star i den, soer
pludselig op, kastede den ncermeste Neger omkuld og tram-

pede ham tildsde, medens den anden Stakkel hverken kunde
komme sin Kammerat tilhjcelp eller i sin Skrcek vidste, hvad
han stulde gribe til. I Oieblikkets Fortvivlelse styrtede han
ned til Floden, men det rasende og blsdende Dyr fulgte
efter ham; han kastede sig da i Vandet, og, da han var en

udmcerket Svsmmer, haabede han at kunne naae den anden
Flodbred og der maastee frelse sig. Muligvis havde det
vceret klogere, om hau var bleven iland og havde prsvet
paa at undflye, men Skrcekken gjorde, at han iffe kunde
tcenke sig rigtig om, og han svsmmede altsaa bort med sin
Kniv i Munden. Bagefter ham sprang Flodhesten i Vandet
og ikke alene den, men ogsaa to andre, en gammel og en

ung Nilhest, formodenlig dens Mage og Unge fulgte efter,
og Alle ssgte de at indhente den Ulykkelige, som uu maatte

svvmme for Livet. Det lykkedes ham virkelig ogsaa at naae

den anden Bred, men den var steil og klippefuld, det var

ingen let Sag at klattre op ad de steile Stene — og be-
ständig kom de pustende, snsftende, opbragte og blodtprstige
Dyr ncermere og ncermere. I sin Angst svsmmede han
langs Bredden for om mulig at finde et bedre Sted at
lande paa, men der var intet; kun eet Sted var der en

Klipperift, og ved at stikke Fingrene iud i den stræbte han
at hceve sig op af Vandet. Men han var allerede troet af
den lange Svpmning og forpustet og mat; han kunde ikke
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hceve sig op, han rev kun sine Fingre tilblods. Ncrrmere

og ncrrmere kom Flodhestene — han forsøgte da det sidste
Middel: stak sin Kniv ind i Revnen, tog fat om Skaftet
med begge Hcender og — ja, han hcevede sig med en fryg-
telig Anstrengelse virkelig lidt "op af Vandet. Men ak! det
var dog forsilde. Inden han endnu havde faaet sit Legeme
op over Overfladen, uaaede det grusomme, saarede Dyr hen
til ham, og med eet Bid af dets frygtelige Teender bed den

ham midt over, saa at han blodende sank tilbage i Floden
og var dod. Paa det vedfoiede Billede vil man kunne see
Staklen ifcerd med at gjore den sidste Anstrengelse for at

frelse Livet.
I den store zoologiske Have t London er der to Flod-

heste, der, som man vel kan tcenke sig, ved deres Ankomst for
faa Aar sioen vakte megen Opmcerksomhed og .fik Folk til
at stromme til for at see dem. Buret, hvori de ere inde-

sluttede, er meget stcerkt oz forsynet med anselige Jernstcen-
ger, for det vilde ikke vcere Spog, om en saadan Herre
kom los og ud iblandt Folk. Vi flulle fortcelle, hvorledes
Englcenderne fik den ene Flodhest, som de længe havde ønsket
sig; det er næsten som et Eventyr.

Den engelfle Konsul spiste engang hos Paschaen af
Wghpten.

„Naa Konsul," sagde Paschaen pludselig, meus de sade
ved Bordet; „saa De vil gjerne have en Nilhest?"

„Meget gjerne, Deres Høihed," svarede Konsulen.
„Og De troer, at Deres Dronning og Folket vilde

blive glade ved en saadan Forcering?"
„Man vilde ansee den for en stor Sjeldenhed," sagde

Konsulen. „Vore Raturforflere ville, billedlig talt, modtage
Dyret med aabne Arme, og Folket vilde strømme til for at

bringe det sin Hyldest."
Paschaen gav sig til at lee. „Godt," sagde han, „vi

flulle forhøre os om den Sag." Derpaa dreiede han Ho-
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vedet halvt over den ene Skulder mod en af sit Fslge og

sagde: „Lad Guvernsren af Nubien komme hid!"
Den, som fik denne Befaling, gjorde et dhbt Buk og

trak sig tilbage.
Nu stulde man jo troe, at Guvernsren af Nubien var

i Kairo, hvor Paschaen selv var — men ingenlunde; han
var hjemme hos sig selv i Nubien, det vil sige adflillige
hundrede Mile borte. Denne tilsyneladende meget simple
Befaling indbefattede imidlertid Adflilligt. Buddet maatte

nemlig afsted paa en Dromedar igjennem Saharas Orken,
derpaa i en Baad op ad Nilen, saa videre paa Dromeda-

ren, atter i en Baad og igjen paa en Dromedar, indtil han
kom til Guvernørens Bolig i Nubien og overleverede Pa-
schaens Befaling. Derncest maatte Guvernsren selv afsted
i flyvende Fart med sit Fslge paa Dromedarer og i Baade,
og reise Nat og Dag, indtil han fremstillede sig for Paschaen,
hvilket han gjorde med et dybt Buk.

„Guvernsr," sagde Paschaen, og Alt hvad her forefaldt
er Ord for andet rigtigt; „Guvernsr, har De Nilheste i

Deres Land?"

„Ja, Deres Hsihed."
Paschaen betcenkte sig et Oieblik og sagde da: „Lad

Generalen over den nubifle Hcer komme hid! Gaa saa!"
Der var det Hele. Guvernsren gjorde sit Buk og

trak sig atter tilbage. Og atter gik det afsted paa Drome-

dar, i Baad, igjen paa Dromedar og saa fremdeles, indtil

Guvernsren naaede hjem. Saa sendte han Generalen over

den nubifle Hcer afsted over Hals og Hoved ifølge den fyr-
stelige Befaling.

Paschaen, som godt'- vidste, hvor lang Tid en saadan
Reise vilde tage og altsaa paa hvilken Dag Generalen vilde

vcere i Kairo — og vee ham! om han kom senere — ind-

bsd atter den engelfle Konsul til Tafsel paa hin Dag.
Og ganske rigtig kom Generalen, netop som Taflet var
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endt. Oieblikkelig fortes han frem for Paschaen og lukkede
Oinene af bare Wrbodighed.

„General," sagde Paschaen uden at tage den Pibe, han
havde begyndt at ryge, ud af Munden, „jeg horer, at Du

har Flodheste i Dit Land."

„Det er vel sandt, Eders Hoihed, men —"

„Bring mig en levende Flodhest, men et ungt Dyr.
Gaa saa!"

Og dette var Alt, hvad der foregik ved den Lejlighed.
Befalinger, der gives paa en saadan Maade, holder

man i Reglen ikke af at lade vcere at udfore, og et Antal

udvalgte Mcend sendtes derfor ogsaa ud for at fange en

Nilhest, saa saare Generalen var kommen vel hjem. Men
med alt dette var Sagen ikke saa lige at gaae til; thi unge
Nilheste sindes ikke allevegne,'og, naar de endelig findes,
lade de sig ingenlunde fange saa let som en Mus eller en

Fro. Imidlertid stod Lykken Jcegerne bi. De kom til et

Sted, hvor en ung Nilhest opholdt sig; ved deres Ankomst
sprang den i Floden; men saasnart den kom op til Vandets

Overflade, huggede En den en Baadshage i Siden. Der-
ved opholdtes den lidt, netop lcenge nok til at et Par An-
dre kunde flaae Armene om dens Hals og bringe den, med

de Ovriges Hjcelp, op-i Baaden.
Den vcerste Del af Arbeidet var nu overstaaet, og i

Ro og Mag begave de sig paa Reisen til Paschaen. Men

saa indtraf der en Vanflelighed. Nilhesten bar sig ad som
et spcedt Barn og kimsede ad alt Andet end Melk og var

ikke at formaae hverken til at eede Kjod, Fisk, Ho, Korn
eller Grces.

Da den altsaa vilde have Melk, fik den det ogsaa;
men for det Forste var det saa varmt, at Melken lob sam-
men, naar de forte den med sig; for det Andet vilde den

kun have nymalket Melk, og endelig skulde den have saa
store Masser, at der ikke var Andet for dem at gjyre end

tage Koerne i de Landsbyer, de kom forbi. Derved fik
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rigtignok Beboerne Lov til at undvcere Melk — men Pa-
schaens Nilhest skulde have Melk, og saa var den Historie
ude. Efterhaauden som Koerne ikke vilde give mere Melk,
satte de dem iland og tog andre, og i Fartoiet tog de

Koerne ombord.

Paa Reisen til Europa levede den ligeledes saa godt
som alene af Melk, dog fik de den ogsaa til at nyde andre

Ting, og nu ceder den Ho og Grces ligesom dens Kamme-
rater.

Den boer som sagt i sit store Indelukke, hvor der er

en lille Dam, og den er ikke god at komme ncer. Engang
stak den for Exempel Snuden lige ud imellem Jernstcen-
gerne, og en af de Besogende troede, det flete for at blive

klappet. Og han klappede den paa Snuden. Men det

smagte ikke Flodhesten; med en vcrldig Snoften lob den med

saadan Kraft mod de tykke Jerustcenger, at Folk forflrcekkede
spredte sig om til alle Sider.

En Helm i Konstantinopel i 1650.

Aidt Nord for Skutari midt i Bosporns ligger en lille

Ogruppe, der ligesom afgiver en Bagt for Jndlöbet til Kon-

stantinopel. En af disse Oer bcerer Navnet: den unge

Piges Grav. Fra gammel Tid af have ssrgelige Minder

knyttet sig til dette Sted, og det er ikke saa lcenge siden
endda, at den overtroifle Gondolfsrer frygtede for at ncerme

sig det med sit lille Fartsi. Man fortalte, at henimod Af-
ten, naar det var stormfuldt Veir, kunde man derude höre
dybe Suk og djcrvelfle Skrig; det var Aanderne af de Sul-

.laner, som vare blevne drcebte af deres opryrfle Undersaat-
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ter og som nu ligeoverfor den Bh, der havde vceret Vidne
til deres Herlighed, begrced deres tabte Magt og Glands.
— Paa dette Sted fljnlte de første Kristne sig for deres

Forfolgere, og senere blev paa den ensomme £5 begaaet
mangen fljcendig Misgjerning, hvorom man kun sagte mum-

lede, men som aldrig ret kom for Dagens Lys.
Paa den Tid, da den Begivenhed indtraf, som vi her

skulle fortætte, var Mahomed den Fjerde Sultan i Tyrkiet.
Han laa i bestandig Kamp med Venedig og Polen, og
maatte derfor ofte overlade Regeringen til sin Storvisir,
Soleiman. Det var en farlig og ansvarsfuld Post', men

Soleiman bestyrede sit Embede fortræffelig, han var en

tapper Kriger og en begavet Statsmand — han vilde have
vceret lykkelig, dersom han kun ikke havde begaaet een Gjer-
ning, der besmittede hans Ravn og for bestandig maatte

nedkalde Forbandelsen over ham.
Forend Soleiman blev udncevnt til den vigtige Post,

som han senere beklcedte, havde han deltaget i Belejringen
af en grcrsk Stad. Han var en af de Forste, som besteg
Muren, og Leanira, en ung Grcekerinde, var Lonnen for
hans Tapperhed. En Datter var Frugten af denne Forening.
Faderen kaldte hende Fatme, men der var heller intet andet

Muhamedansk ved hende end Navnet. Thi hendes Moder,
som hun tidlig mistede, havde begyndt at oplære hende i

Kristendommenj, og Renheden af denne Lcere havde tiltalt
den unge Piges Hjerte.

Nogle Aar efter Datterens Fodsel havde Soleiman

paa sin Hustrus Bonner taget til sig en otteaarig Dreng,
som var en Broderson af Leanira, og som ved Faderens
Dod' var bleven berovet sin Slotte. Demetrius, saaledes
hed han, blev opdraget sammen meb Fatme; deres Tro var

den sammen, ligesom deres Lege, deres Glceder og deres

Sorger. Den stakkels Moder kunde dengang ikke ane alle
de Farer, som dette Barndomsvenskab vilde fremkalde. —

Tolv Aar gammel maatte Demetrius forlade Haremet;
For Ungdommen. 2
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den lille Fatme var utrøstelig over Vennens Bortgang; men

kort Tid efter maatte hun udgyde endnu tungere Taarer —

hendes Moder dyde.
Soleiman blev Visir, og hans første Omsorg gjaldt at

sikkre sin Magt. I sine oergjerrige Drsmme vilde han see
sin Datterspn paa Konstantinopels Trone — han bestemte
sin Datter til at blive Sultanens Hustru. Og forat hun
kunde blive en saadan Wre vcerdig, lod han hende under-

vise i Koranen, Muselmcendenes hellige Skrift, og lod hende
tære de Fcerdigheder, som mest kunde tiltale hendes tilkom-

mende Herre: at dandse og flrive Vers. Men Fatme lod

sig ikke lede vild af Islams Lcerdomme; hun erindrede sig
sin Moders sidste Ord, da denne paa sin Dpdsseng sagde
til hende: „Min Datter, Du er en Kristen; paa Jor-

den er Dit Navn Fatme, men i Himlen hedder Du Maria:

jeg har dybt Dig. Min Tro er den eneste sande, min

Datter, ved den alene dyer man uden Had og uden Frygt,
saaledes som jeg. O, Maria, lov mig ved Alt, hvad der er

os begge helligt, at Du aldrig vil ægte nogen Muselmand."
Imidlertid voxede Fatme til, livlig som en Grcekerinde,

sijpn som en Muhameds Datter. Om hende kunde man

have sagt, som der staaer i en arabisk Sang: „Naar hun
gaaer forbi, er Spilen misundelig over hendes flanke Vcext,
og Rosen bpier sig flamfuld ved at see hendes Kinders

Rodme."
Soleiman, der var stolt af sin fljpnne Datter, ventede

med Utaalmodighed det Oieblik, der skulde befceste hans
Magt — da pludselig den Efterretning indtraf, at Osterrig,
kjed af sine overmodige Naboers Undertrykkelse, rykkede
frem imod Konstantinopel. Sultanen betroede Soleiman en

Hcer paa halvtredsindstyve tusind Mand.

„Visir," sagde han til ham, da de sidste Gang talte sam-
men, „jeg overlader Dig en kort Tid min Plads; udfyld
den vel; jeg giver Dig mine Tropper — forglem ikke, at

Du bpr seire. Du kjender mine seierrige Forgcengeres Sced-
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vane. Dersom Du seirer, kan Du bede om, hvad Du vil,
dersom Du taber, saa tag denne (han gav ham en prcegtig
Silkesnor), og Du behsver ikke at vente paa ncermereBe-

saling fra mig for at fuldfpre den, jeg herved giver
Dig."

Visiren bliebe sig til Jorden og gik. Han kaldte De-
metrius til sig og overgav ham sit Embede at bestyre i sin
Fravcerelse. Thi Demetrins var bleven en dygtig ung
Mand, og Soleiman vilde desuden aldrig have taget Hen-
syn til deres Slcegtflab, dersom han ikke havde troet ham
Posten voxen.

En Dag — det var omtrent en Maaned efter Visirens
Afreise — sad Demetrins shsselsat med sit Arbeide, da

en Slave traadte ind og sagde, at Fatme var farlig syg, og
at man frygtede for hendes" Liv.

„Herre!" vedblev Slaven, „svcerg mig, at I vil bevare
en evig Tavshed."

„Jeg svcerger!"
Ved disse Ord lvste Slaven sit Belte og gav Deme-

trius et Brev, der var skjult i en Fold af hans Klcedning.
Demetrins brvd Seglet og lceste:

„Demetrius, Gravens Engel har bervrt mig med

sin Vinge; jeg dyer. Til Dig betroer jeg min sidste
Bvn. Lad mig blive begravet hos min Moder; thi
nu, da min Fader er borte, skal Du jo serge for min

Jordefærd. Siig til min Fader, naar Du seer ham —

og ak! hvis Du nogensinde seer ham, at jeg dede idet

jeg elflede ham. Farvel .... det er saa tungt, at

en Mur fjerner os fra hinanden, og at snart Graven
vil flille os for stedse .... Forglem mig ikke . . . .

Farvel!"

) De fornemme Muhamedanere kvcele sig i en Silkesnor, som Snl-
tanen sender dem, naar han onsker deres Ddd.
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Brevet faldt ud af Demetrius's Haand. Et Dieblik

stod han tavs og bedovet og stirrede hen for sig, pludselig
vaagnede han op ligesom af en dyb Sovn:

„Slave, tag denne Pung, mit Guld, mine Juveler,
bestik Vagten, om det er nodvendig, men inden en Time

vil jeg see Fatme . . . Fatme eller Dit Hoved!"
Kort efter kom Slaven igjen. „Herre! folg mig,"

sagde han.
Tavs fulgte Demetrius sin Veiviser. De komme til

Haremet— der er ingen Vagt; thi Guldet har fjernet den.

En ung Pige fra Abyssinien kommer alene og aabner Por-
ten paa et givet Tegn — Demetrius befinder sig i Fatmes
Vcerelse.

Den unge Pige laa udstrakt paa Hynder; en let Sovn

holdt hendes Dine tillukkede, og kun hendes svage Aande-

dreet tydede paa, at hun endnu levede. Den unge Abyssiner«
inde vilde gaae.

„Bliv!" sagde Demetrius.

Nogle Dieblikke betragtede han i Tavshed dette af-
magrede Ansigt, som Solens Straaler, der faldt igjennem
et rodt Forhceng, farvede med et Purpurstcer. Hans Blik

gjenkjendte ikke mere den forrige Fatme; men store Taarer

viste, at hans Hjerte bestandig gjenkjendte hende.
Endelig aabnede den unge Pige Dinene, et svagt Skrig

udtrykte hendes Glcede og hendes Frygt.
„Demetrius," sagde hun paa Grcesk for ikke at blive

forstaaet af Slavinden, „hvorfor vil Du saaledes udscette
Dit Hoved? Vil Du da, at jeg ogsaa skal doe af Sorg for
Din Skyld?"

„Nei! vcer rolig; nei, Du stal ikke doe. Min Gud!

efter otte lauge Aars Adstillelse at flulle gjensee Dig i denne

Tilstand. Stakkels Fatme, Gud vil ikke tage Dig bort.

I den Alder doer man ikke .... hvor Din Haand er

brcendende!"
Den unge Pige trak sin Haand tilbage med Skrcek.
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„Hvad feiler Dig dog?"
„Fly, fly mig, som jeg havde Pesten!"
„Hvorfor?"
„Ogsaa Du vil bøe I"

„Vilde min Skjcebne da vcrre saameget at beklage,
Fatme?"

Den unge Pige kastede et Blik paa Demetrius, i hvil-
ket ufrivillig Glceden afmalede sig.

„Jeg lider mindre, jeg aander mere frit; har Du hvrt
Noget om min Fader?"

„Din Fader har erobret Fcestningen Baradin. Lykken
begunstiger vore Vaaben."

„Min Fader Seierherre! Du, Demetrius, hos mig!
Nu kan jeg doe glad!"

„Du glceder Dig ved hans Seire? Fatme, jeg vilde

sørge mindre over Din Dvd end over en af Visirens
Seire."

„Ak! saa holder Du kun lidt af mig, eller ogsaa hader
Du min Fader!"

„Nei, jeg elfter ham; men Dig, Fatme, langt mere."
De vare begge tavse nogle Dieblikke.

„Hvad kunne dog disse Ord betyde, Demetrius? —

Du tier?"

„Jeg burde maaftee have gjort det."

„Du sijuler en Hemmelighed for mig, Demetrius —

har jeg nogensinde skjult Noget for Dig?"
„Nei, kun Et."

„Hvad er det da?"

„Lov mig at sige det, saa ftal Du faae Alt at vide;
min Hemmelighed afhcenger af Dit Ord."

„Jeg lover det."

„Fatme," sagde han med ftjcelvende Stemme, „holder
Du as mig?"

Den unge Pige byiede Hovedet:
„Tvivler Du derom, Demetrius?"
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„Du elfter mig! Ja, jeg haabede det, mit Hjerte
sagde mig det, og dog — frygtede jeg derfor. Hor mig nu.

Du veed, at jeg er Din Faders Fortrolige, derfor kjender
jeg ogsaa hans cergjerrige Planer. Mahomed har lovet

Bisiren, at dersom han vender med Seier tilbage, vil han
give ham, hvad han beder om. Din Fader vil, dersom han
seirer, bede om, at Du maa blive Sultanens Hustru! For-
staaer Du nu, at jeg kunde frygte for hans Seire?"

„Demetrius," sagde den unge Pige hoitidelig, „jeg har
lovet min doende Moder aldrig at cegte nogen Muselmand,
og det ftal jeg aldrig forglemme. Jeg lover Dig, at der-

som Gud lader mig leve, da vil jeg aldrig tilhore nogen
Anden end Dig; det skal jeg heller aldrig glemme. Farvel,
Demetrius, gaa, thi Du maa sorge for Din Sikkerhed.
Denne Slave er mig hengiven; ved ham vil Du kunne

skrive til mig. Farvel!"
Hver Dag bragte Slaven et Brev fra Falme til De-

metrius, og hver Dag fik han et tilbage til den unge Pige.
Saaledes gik en Maaned hen, og Fatme var fuldkommen
helbredet. En Dag modtog hun disse Ord:

„Fatme, Din Fader har seiret! Han vender til-

bage. Horer Du! De syv Taarues Kanoner tordne!
De forkynde hans Seier og vor Undergang! . . .

Nogle Dage efter vare Konstantinopels Gader bestroede
med Blomster, Krigsmusik gjenlod over hele Byen, og

Trompeterne lod til Wre for den seierrige Soleimans Til-

bagekomst.
Ved Stadens Port kom Demetrius Visiren imode.

Hans Mine var forvirret, og han vovede ikke at hceve Diet
til den stolte Minister. Visiren bemcerkede det, men han
var langtfra at kunne ane Grunden dertil. Demetrius

fulgte Seierherren til Sultanens Palads.
Soleiman blev modtagen med store Wresbevisninger

af Mahomed, der venlig loftede ham op, da han kastede sig
paa Knce, og sagde:
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„Visir! Du har trofast opfyldt Profetens og min Be-

saling, at bekcempe de Vantro og bringe mit Herredomme
Seier. — Hvad vil Du, at jeg stal give Dig?"

„Herre, jeg har kun een Gunst at bede om. Den

Gavmildhed, der som en evig Strom vcelder ud fra Dine

Hcender, har givet mig Rigdom; den Lykke at vcere Din

Visir, er mere end Alt, hvad jeg har kunnet onfle mig.

Jeg har kun een Bon tilbage — det er en Faders Dnske
og en Faders Lykke: jeg har en Datter, og jeg troer hende

voerdig at tilhore Dig."
„Dit Dnske er min Billie — for Din Datter til mig."
Demetrius blev bleg; en iskold Gysen gik igjennem

hans Legeme; han maatte stotte sig til en af Soilcrne.

Ak! tcenkte han, dersom Fatme scetter sig imod Sulta-

uens Befaling, hvor vil hun da ikke gjore sin Fader for-
bittret! Dersom hun siger, at hun er en Kristen, en Kri-

sten! i disse fanatiske Tider! Hvilke Pinfler vil hun da

ikke komme til at udholde! Dersom hun ikke skjuler sin

Kjcerlighed — dersom man opdager den — Min Gud!

Doden vil ramme hende! — den ville vi dele med hinan-
den. Men, vil hun, den svage Kvinde, have Kraft til at

modstaae sin Fader? Hvor jeg lider forfcerdelig!
Da Sultanen ventede Fatme, befalede han sine Hof-

mcend at fjerne sig. Men Demetrius horte Intet. For-
tabt i sin dybe Smerte blev han tilbage; hans Dine saae
Intet — man skulde have anseet ham for en Billedstotte. Sul-

tanen bemcerkede ham; nogen Tid betragtede han ham i

Tavshed. Endelig vaagnede Demetrius af sin Bedovelse
og kastede et forfcerdet Blik omkring — han seer sig alene

foran Sultanen.
„Demetrius, hvad feiler Dig?"
„Herre, Anstrengelsen .... havde gjort mine Dine

tunge. Jeg havde ikke hort Eders hoie Befaling."
Og idet han kastede sig ned foran Sultanen vilde han

gaae bort. I dette Dieblik blev Forhcenget trukket tilside,
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og Soleiman traabte ind med sin Datter ved Haanden.
Ved Synet af hinanden knnde Fatme og Demetrius ikke

tilbageholde en ufrivillig Bevcegelse af Forundring og Skrcek.
Sultanen bemcerkede det, og en Mistanke steg frem i hans
Hjerte. Demetrius trak sig tilbage.

Den skjcelvende Fatme blev fort frem for Sultanen.
„Skjonne Fatme, skjul ikke Dit deilige Ansigt for mine

Dine."
Den unge Pige hcevede frygtsomt sit Slor. Mahomed

blev fortryllet og betragtede hende med Forbavselse — aldrig
havde han seet et skjonnere Bcesen for sine Dine.

„Herre," sagde Visiren, „Din Slave staaer for Dig!"
To Taarer glindsede ved disse Ord i Fatmes lange

Dienhaar, hun faldt paa Knce foran Sultanen og raabte:
„Herre! Du er god, Du er relfcerdig, tilgiv mig! Lad

mig ikke bryde mit Ord. Min kristne Moder har ladet
mig svcerge, at jeg aldrig vilde cegte nogen Muselmand —

det Ord, man giver en Doende, er helligt. Ogsaa jeg selv
er en Kristen; min Moder har dobt mig, og min Religion
forbyder mig at vcrre Din Hustru."

„Kristen!" raabte Visiren; „Nederdrægtige! en Visirs
Datter, min Datter — Kristen; hvilken forfcerdelig Skjcendsel
— jeg forbander Dig!"

„Jeg har en anden Fader i Himlen, han vil velsigne
mig."

„Fatme," svarede Sultanen venlig, „jeg har ikke for
Skik at tvinge Rogen til Kjcerlighed, og jeg troer at gjore
den en IEre, som jeg foretrcekker. Jeg aner en anden
Grund til Dit Afsiag, thi jeg kan ikke troe, at Du, saa op-
lyst som Du er, skulde dele en Sekts Vildfarelser, som
dyrker tre Guder. Der er ingen Gud uden Gud, og
Muhamed er hans Profet. Det er vor Tro; det er den
eneste sande. Tilbed Din Faders Gud, Fatme; Du er

altfor smuk og altfor god til at vcere en Kristen — jeg er

ikke vred over Dit Afflag; thi Du har en anden Kjcerlighed
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— Du siaaer Dinene ned, — han, som Du elfter, var her
i dette Dieblik. Jeg vilde have vceret lykkelig ved at leve

sammen med Dig; men det vilde have vceret ftjcendig at

tvinge et Hjerte, som Kjcerligheden allerede har beseiret —

ægt da Demetrius."

„Nei! thi han ftal dve!" sagde Bisiren myrk.

„Rolig Bisir! her er det mig, som befaler — Fatme,
jeg scetter kun en eneste Betingelse for Dig som for ham:
bliv Muhamedaner; Muhameds Gud, som bliver Din, haaber
jeg, vil paa Dommens Dag lynne mig, fordi jeg gav Afkald
paa den ftjvnne Fatme forat aabne hendes Dine for den

hellige Korans Lys. Naar Demetrius og Du have afsvoret
Eders Vildfarelser, kom da til mig og modtag mine Be-

salinger."
Soleiman gik bort med sin Datter; hans Dine lynede

af Forbittrelse. Saaledes at see sine cergjerrige Planer
tilintetgjorte, de Planer, som for bestandig flulde have be-

fæstet hans Magt!
Den opbragte Muselmand indelukkede sig ved sin Hjem-

komst i sit hemmelige Gemak. Det gjorde han altid, naar

han rugede over en myrk Plan. Han gik frem og tilbage
med lange Skridt, og fra Tid til anden knyttede han Haanden
om Heftet paa sin Iatagan. Endelig, som om han nu havde
fattet en pludselig Beslutning, gik han henimod Deren:

„For Demetrius hid!" befalede han.
Man underretter ham om, at Demetrius ikke er kommen

tilbage til Paladset, man veed ikke, hvor han er bleven af.
„Syg ham op! Konstaütinopels Porte stulle lukkes,.

Havnen ftal spcerres, Ingen maa komme ud uden Ordre

fra mig!"
Slaven fjerner sig; han bliver kaldt tilbage:
„Bring den kristne Pige herhen!"
Fatme fvres ind. Hun ncermer sig med Wrbvdighed

men med rolige Trin, og hendes Ansigtstrcek tyde paa eu

fast Beflutning.
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„Vantro! Wgt Sultanen, eller dy!"
„Min Fader, jeg elfter en Anden."

„Du elfter? Veed Du hveni? Et Lig!"
„Han er ded! Det forbavser mig ikke; jeg ventede

det. Du mener derved at faae mig til at cegte Sultanen.
Nei! For min Fader kunde jeg offre det Liv, som han har
givet mig; men min Sjcel kan jeg kun give Gud. Jeg
cegter aldrig nogen Muselmand."

„Demetrius idetmindste skal Du aldrig cegte! — Sol-

dater! bring denne Vantro til Skutari-Oen, og med Eders

Liv indestaae I mig for, at hun aldrig kan gjensee sin ned-

rige Beiler."

„Ak! Du bedrager mig, min Fader! Han er ikke dod
— Du lever endnu Demetrius!"

Visiren kastede ved dette Navn et vildt Blik paa sin
Datter."

„Tilgiv mig, Fader, dette Hjertesuk! det var ikke for
at trodse Dig."

Vreden forhindrede Soleiman fra at svare; han faldt
tilintetgjort tilbage paa Divanen og gav ved Tegn tilkjende,
at man flulde fyre Fatme bort. Da han var kommen til

sig selv, steg han op paa Paladsets Terrasse; — langt borte

saae han en Baad med et hvidt Seil — den styrede mod

Skutari-Oen.
Fatme kom dertil. Et usselt Telt bagved et Klippe-

stykke blev Opholdsstedet for en Visirs Datter. Soldater
bleve posterede rundt om med Ordre til at fyre paa
Enhver, som ncermede sig. — Forstsdt af sin Fader, berevet
sin Beiler og alene med sin trofaste Abyssinerinde tilbragte
Fatme her sine Dage med at begrcede Demetrius. Hun
vidste, hvorvidt Raseriet kunde bringe hendes Fader, og hun
tvivlede ikke om, at dersom han kunde faae Demetrius i sin
Magt, vilde han lade ham bede haardt for sin ulykkelige
Kjcerlighed.

Den unge Mand havde dog unddraget sig Solei-
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mans Hcevn. I Begyndelsen stjulte han sig hos en Ven,

og her fik han Fatmes sørgelige Skjcebne at vide. Han
gik i en lille Baad og seilede til Skutari forklcedt som
Gondolfdrer. Hver Dag seilede han frem og tilbage foran
Den, hvor hans Veninde sukkede; men han saae aldrig Andre

end vagtsomme Soldater, hprte aldrig andet end deres

Raab om at fjerne sig fra Kysten.
Den unge Grceker ventede under sin Forklcedning, til

Stormen lagde sig, og Haabet, som sidst af Alt forlader det

lidende Menneske, forlod aldrig hans Hjerte. I Forventning
om, at hans Stemme kunde naae Fatme, gjentog han ofte
denne grceske Semandssang:

„Jeg vil kjoempe med Eder, blaa Belger, dersom i ville

bringe mig til min Elskede! Langt fra Landet sukker jeg;
blaa Belger, bring idetmindste mine Suk til hende. Siig
hende, at jeg er hende tro, at jeg er bedrevet, og at jeg
vil grcede indtil den Dag, da I, blaa Belger, bringe mig
til hende."

Saaledes forleb en Maaned, og Demetrius havde »æret

saa heldig at undgaae Visirens Vrede; men Fatme havde
han aldrig seet et Dieblik blandt alle de Mennesker, som

bevcegede sig paa Den. Opflammet af Kjcerligheden beflut-
tede han at offre sit Liv for blot en eneste Gang at gjensee
den unge Fange.

. Henimod Midnat steg han i en Baad. Havet var

roligt, og Natten var mprk. Demetrius styrede, fljult af

Myrket, henimod Skutari-Den. Han roer langsomt og for-
sigtig for ikke at forstyrre Vandets Ro; men Vagten vaager,
man opdager ham .... et Lyn glimter, og en Kugle rammer

hans Hue. Skuddene fordobles, medens en Baad lægger
ud fra Kysten forat forfølge den dristige Demetrius. Men

den unge Mand gjør en hastig Vending med sit Fartoi,
fordobler sine Anstrengelser og undkommer i Myrket, der

skjuler ham for hans Forfølgere.
Visiren blev strax underrettet om Baadens Ncermelse,
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og han kunde let gjeette, hvem Baadsmanden var. Paany
bleve Konstantinopels Porte lukkede og Adgangen til Havnen
bevogtet. Rasende over Demetrius's Dumdristighed, og over

at en Kristen havde vovet at kuldkaste hans stolte Planer
ved at ncere en saa uslukkelig Kjcerlighed til hans Datter,
befalede Soleiman paany, at man flulde gribe hans fordums
Sekretcer, og uhyre Summer blev satte paa hans Hoved.

Demetrius horte, at der var lovet en Belonning til
den, som kunde gribe ham. Fra dette Dieblik af tav Blodets
Rost i hans Indre, og han tcenkte kun paa at forsvare sig;
selv eiede han en uhyre Formue — nu vilde han vove en

Kamp imod Soleiman. —

De tyrkiske Hcere begynde at troenges tilbage af Dster-
rigerne, de tabe flere Slag, og Fjenden har Fremgang.
Demetrius benytter sig heraf; han uddeler Guld blandt
Soldaterne omkring Konstantinopel og ophidser dem mod

Bisiren. .

„Det er ham! det er Soleiman, som er Skyld i alle
vore Ulykker!" raaber man fra alle Sider. Visirens Hoved
eller Sultanens.

En Deputation afsendes til Mahomed forat forkynde
ham Hcerens Dnske.

Men Visiren har faaet at vide, at det er Demetrius,
som staaer i Spidsen for Heeren, og at det er ham, som er

Skyld i Oproret. Han iler op paa Terrassen af sit Palads
og seer omkring sig — tilvenstre seer han den tyrkifle Heer
rundt omkring Fcestningen — tilhoire Skutari - Den —en

skrcekkelig Hcevntanke viser sig i dette Dieblik for hans Sjcel.
Demetrius, Gondolforeren, som nu er i Spidsen for Heeren,
kan han ikke naae; men Fatme, — hans Datter, den uflyl-
dige Aarsag til Oproret — hun er endnu i hans Magt.
Han kan — men Faderhjertet tover endnu og gyser tilbage
for at ramme Datieren; da horer han langt borte Skrigene:

„Visirens Hoved!" raaber man, „Visirens Hoved!"
Han tover ikke mere. I sit Raseri vil han berove Deme-
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trius det Eneste, som han endnu kan berove ham, Frugten
af Seinen. Demetrius vil naae Visirens Hjerte, — saa
maa han gaae gjennem Datterens. Hadet seirer over Kjcer-
ligheden, selv over Faderkjcerligheden.

Han lober til sit Vcerelse og kalder paa en af sine
Officierer, Feidji Allah, som pleier at udsyre hans hemme-
lige Hevn; han aabner et prcegtigt Etui i hvilket ligge flere
smaa Fioler eller Flafler af Krystal. Han undersoger den
ene efter den anden. Endelig farer et djcevelfl Smil over

hans Ansigt,, da han læser paa Udskriften dette Ord: Solei-

mani.) „Gaa!" siger han til Soldaten, „bring denne

Gift til Fatme, og paa Navnet vil hun kunne see, at den
kommer fra Soleiman.

Et Oieblik efter sprcengcs Paladsets Porte; et Sende-
bud fra Mahomed giver Visiren eu Silkesnor. Soleiman
kysser med ZErbydighed Sultanens Gave, falder paa Knce
med Ansigtet imod Mekka, beder en sagte Bon og befaler
sig Gud i Vold. Derncrst veuder han sig til Officieren:
„Sultanen forlanger en trofast Undersaats Hoved," siger
han; „jeg modlager med Wrbodighed hans hellige Villie,
thi det er Guds Villie — men det er ham sikkert ligeghl-
dig, hvor mit Hoved falder. Jeg beder — det er en

Doendes Bon — at min Dom maa blive udfort paa Ter-
rassen af mit Palads.

Man stiebe ham i dette Onske. Visiren steg med sikkre
Trin opad den Trappe, som forte ham til Doden. Da
han kom derop, kastede han Blikket ud over Bosporus, et

djcevelfl Smil gled hen over hans blege Trcek, og idet han
gav sit Hoved hen til den fljcebnesvangre Snor, sagde han:

Jeg kan doe; thi jeg dyer hevnet!
Visirens sidste Blik havde seet Feidji Allahs Baad

lande ved Fatmes Fcengsel, medens langt borte flere Baade

) Et arabisk Navn paa en Slags Gift.
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styrede henimod Skutari-Oen. Faa Oieblikke efter var

Soleiman ikke mere.

Visirens Sendebud kunde ikke uden Rorelse see den

unge Pige og vendte Hovedet bort, da han overrakte hende
Soleimans Bud. Fatme læste med ZErbydighed Faderens
Befaling, tog Fiolen og mumlede sagte idet hun tomte

Giften: „Stakkels Demetrins!"

„Siig til min Fader", sagde hun til Officieren, „at jeg
har adlydt, og at jeg vil bede min Gud om at forsænge
Haus Dage.

„Din Fader, Fatme? Han lever ikke mere."

„Hvad siger Du?"

„Oproret har forlangt hans Hoved, og Sultanen har
givet det. Demetrius, Ophavsmanden til Urolighederne,
triumferer i Konstantinopel."

„Ak! det er for sent! Jeg foler Giften i mit Legeme,
Kulden griber mig, jeg doer! — uden at gjensee ham!
Trofaste Slave — giv mig Din Haand; tag denne Ring
og giv den til Demetrius — siig ham —

Aareflag lade sig hore, Fatme standser, Soldaterne

gribe deres Vaaben, men lægge dem atter, da de gjenkjende
deres Kammerater, som stige iland med Raabet: Seier, Seier!

Demetrius var i Spidsen for dem, han ankom til

Teltet, da Fatme udaandede sit sidste Suk. Ved Synet af
ham hcevede hun sine doende Oielaag, lagde Haanden paa

Hjertet og — var ikke mere.

Snart var der atter ensomt paa Skutari-Oen. Aten

ofte saae Somamdene, naar de stilede forbi, igjennem Trceerne

en ung Mand, der kncelede bedrovet paa en lille Jordhoi —

det var Demetrius! Sideu den Tid havde Skutari-Oen
intet andet Navn end den unge Piges Grav.



Studenten paa Kvisten.

Der var engang en fattig Stymper, som Ingenting eiede

og Ingenting var, ja det vil da sige, han var nok Student,
men det er jo det Samme som Ingenting. Hvis han nu

havde vceret en rigtig Student, saa havde han passet sin
Bog, var blevet en meget klog Mand, maasiee Prcest eller

Doktor, og saa havde man ikke kunnet kaldet ham for In-

genting. Men det var netop Ulykken, at han ikke gad
lcese, han vilde kun skrive, og det gjorde han ogsaa. End-

skjyndt han Intet eiede, strev han om Alting og lavede

Vers, saa det stod efter. Men det var ikke Alt, hvad han
flrev, som Folk syntes godt om, og saaledes begav det sig
da sommetider, og ikke saa sjeldent endda, at Ingen vilde

kjvbe hans Skrifter, og det var meget ubehagelig; thi saa
fik han jo ingen Penge og folgelig heller ingen Mad —

men Alt dette kunde dog ikke kurere ham. „Vil man vcere

en rigtig Digter, maa man stundom sulte lidt," sagde han
til sig selv, „og jeg er en rigtig Digter. Bel er jeg ikke

paa nogen gryn Gren, men jeg er dog paa en ganske god
Kvist," og saa loe han over sin egen Vittighed. Men det

skulde han ikke have gjort; thi Bryggeren tog den Sag paa
en anden Maade.

Rede i samme Hus boede nemlig en Brygger, og det

var af ham, at Studenten havde leiet Kvistværelset. Den

Dag var det netop den første i Maaneden, og Bryggeren
havde ikke faaet sin Leie, skjpndt det var helt hen paa Ef-
termiddagen. Derover var han nu meget gnaven; detaller-

bedste Dobbeltyl vilde ikke smage ham, og i sin Merskums-
pibe kunde han ikke holde Ild af bare Wrgrelse. Ru skulde
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man jo ikke troe, at Bryggeren trcengte saameget til Penge,
og det gjorde han heller ikke; thi han havde adstillige Poser
fulde af Specier i sit Skab, og den eneste Ting han lavede,
nemlig Dl, kjobtes af alle Mennesker, saa at han behsvede
ikke at sulte som den stakkels Student. Men det tcenkte

han ikke paa, han spekulerede blot paa at faae Penge ind,

for det var han nu vant til. Endelig kunde han da ikke

styre sig lcengere, men trastede op paa Kvisten, og uden saa-
meget som at banke paa Studentens Dpr smcekkede han den

op, og der stod han da pustende og stpnnende og ildrpd i

Hovedet.
„Maa jeg bede om min Leie for December," brplede

han og spyttede paa Gulvet for at vise, at han var i sin
fulde Ret.

„Gud bevares," sagde Studenten og soer op af Sto-

len, „hvor De er varm, Hr. Vcert; maa jeg byde Dem et

Glas Vand?" og saa rakte han ham i sin Befippelse Blcek-

huset.
„Jeg vil have mine Penge," skreg Bryggeren og smcek-

kede Dpren i, saa at den ncer var gaaet ud paa den anden

Side.

„Penge!" sagde Studenten og kloede sig bag Dret,
,„ja, det er rigtignok det Eneste, jeg ikke har; men bi lidt,

her er Noget, der er ligesaagodt. „See her," sagde han,
og trak en hel Del Skrifter ud af Skuffen, „tag det Alt-

fammen og lad mig blot boe denne Maaned ud."

„Ikke saameget som en Dag," sagde Bryggeren. „Ja
naar I endda kunde flrive mig en Bog om at lave Dl,
eller — lad mig see — ja, om Dl, eller saavant Noget,
som der var Fornuft i, saa fik det at vcere; men dette

Brovl om Roser i Maanefiin og denne Politik, hvad det

nu hedder, det duer ikke."

„Jeg kan lave Dem et Eventyr strax," sagde Studen-

ten, „om hvad det flal vcere, naar jeg bare maa blive

Maaneden ud."
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„Om hvad det flat vcere!" gjentog Bryggeren, „det
var som Pokker. Ja, det er det Samme," sagde han der-

paa og grinede polidfl, kan I lave mig et rigtig godt Even-

tyr om — — om — — lad mig see om Ost og
Polse for Exempel, saa stal I min Sandten faae Lov til at

blive, og saa stal jeg forcere Jer en Ost og eN Polse oven-

ikjobet, men kan I inte, saa stal I herut!"
„Lad gaae!" sagde Studenten, og saa satte han sig

ved sit Bord, og Bryggeren satte sig paa en Stol og reg-
nede ud, hvormange Potter Skillingsol der gik paa een

Pot Godtol, og hvormange Potter Vand der gik paa een

Pot Skillingsol.
„Jeg har det!" sagde de begge To paa eengang, og

saa var da Studenten fcerdig med Eventyret.
„Nu stal De bare hore!" og dermed lceste han:

Osten og Polsen.
Et Eventyr, tilegnet Velbyrdige Hr. —

„Spring kun mine Titler over," sagde Bryggeren, og
det var nu meget nemt at gjore.

„Det var da i et Spisekammer" —

„Begyndelsen er god," sagde Bryggeren.
„Der var mange Hylder med mange Ting paa, og

nogle med Ingenting; men paa den underste laa i en Rad

sex smaa Oltrceer med store kridtede Femtal udenpaa, for
de vare gode Oltrceer, der var Godtol i dem, og de kostede
fem Daler Stykket" —

„Bravo!" sagde Bryggeren.
„Paa en Hylde ganske for sig selv laa en stor, fed

glindsende Ost. Den var godt klcedt paa, for den havde en

Serviet om Maven, og den brod sig ikke om noget om den

kolde Vind, der strommede ind af den lille Luge i Spise-
kammerdoren.

,Lad det kun blcese/ sagde Osten, ,jeg har det godt,
jeg er godt klcedt paa, og jeg har altid noget i Livet/

For Ungdommen. 3
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,Hvad har De i Livet, om jeg maa vcere saa fri?'
spurgte den stimlede Spegepolse, der hang ved et Som i

Loftet og dinglede frem og tilbage for Trcekken fra den lille

Luge.
,Hvad jeg har? Ih nu, Ost . . og Ost . . og mere

Ost, og jeg har det godt ovenikjobet!'
,Gud, hvor De er ensidig; men det bliver De snart

kjed af. Saadan en bestandig Ligevcegt kan jeg ikke for-

drage; min Sjcrl er immer i Svingninger' — og saa svin-

gede Polsen frem og tilbage — ,o, jeg er saa let bevce-

gelig!'
,Ja, De er en Pjalt, der dreier Dem efter alle Vinde;

men jeg griner ad Vinden, og jeg griner ad Dem; ^og min

Sjcel er min S'cel lige saa god som Deres.'

,Ja bild Dem det ind; om De ogsaa hele Dagen lig-
ger paa den flade Side paa en Tallerken og har Serviet

om Maven, er der dog kun Ost indeni Dem. Jeg der-

imod har baade Fleflestumper og Oxekjod, ja, jeg veed saa-
gar, at der er Heste- og Hundekjod imellem, og saa har jeg
ovenikjobet en Rosin i Enden ligesom Blodpolserne! O,

jeg er meget begavet; jeg vil dingle lidt' — og saa ding-
lede den.

,Hm — hm! Om Forladelse at jeg blander mig i

Samtalen,' sagde Sommet, som Polsen hang i, ,og jeg
beder Dem meget undstylde, at min Stemme er noget rusten

og ubehagelig; men det kommer sig af, at jeg selv er rusten.
Det er mcerkelig nok, at jeg har holdt mig saalcenge; men

nu maa jeg nodvendigvis broekke mig —'

Knak! og der laa Polsen med Rosinen i Enden paa

Gulvet; men saa kom Rotterne lobende og spiste den i et

Kvarter helt op.
,Jeg vil lade, som jeg grced,' sagde Osten — og saa

svedte den.

Og saadan gik nogen Tid.
Da begyndte det at rore sig indeni Osten.
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3

,Skulde det vcere sandt om et indre Liv/ tcenkte Osten.
,Nei, det vil jeg ikke vide Noget af. Jeg har min Serviet

om Maven, jeg ligger lunt og godt, og Ingenting kan

komme til mig derudefra^ —

,Men indefra/ sagde Maddikerne, og saa bleve de ved

at gnave.
,Jeg bliver syg/ sagde Osten; ,jeg mcerker, at der er

et Liv indeni mig/
Men det var forsilde; Maddikerne bleve ved at cede,

og tilsidst faldt Skorpen sammen, og saa var Osten vcek.
Den gik samme Bei som Pelsen."
„Det var et rafl Eventyr," sagde Bryggeren, „og nu

flal De ogsaa faae Lov at blive boende; men stig mig en

Gang — hvad flal det egenlig betyde? For det maa vel

have en Slags Mening?"
„Ih," sagde Studenten, „det vil omtrent sige saameget

som saa, at vi ikke flulle hovmode os — hverken af det,
der er indeni os, eller af det, der er udenpaa os. Hvad
enten vi ere rige eller fattige, flulle vi jo dog engang samme
Vei som Osten og Pplsen — forstaaer De?"

„Naa saadan," sagde Bryggeren med Fingeren paa
Ncesen og faldt i Tanker. „Der kan vcere Noget i det," og

saa grundede han igjen. „Hvr," sagde han derpaa pludse-
lig, „jeg vil give Dem fire Mark, om De vil lade vcere at

lade det trykke."
„Lad gaa," sagde Studenten, for han eiede ikke fire

Skilling, og saa tog han det lille Blad og puttede det ind

i Kakkelovnen.

„Nu brcender det," tcenkte han; men han huflede ikke

paa, at der i mange Tider ikke havde vceret Ild i Kakkel-

ovnen. Papiret brcendte ikke, men flpi gjennem Rpret lige
ud i Skorstenen, og Vinden kastede det for Ncesen af en af
Studentens gode Venner. Han lod det strax trykke, og det

er fra ham, at jeg har hele denne sandfcerdige Historie.
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Trak as forfljcllige Dyrs Klagt.

Acesten alle Dyr ere elflvcerdige, naar man blot leerer dem

rigtig at kjende, og der er tallose Exempler paa deres Kjcer-
lighed. Taknemmelighed og venlige Fylelser for Mennefler
eller for hinanden indbyrdes — det gjcelder blot om at op-

satte disse og scette sig ind i Dyrenes Ejendommeligheder.
Det er naturlig, at man bedst kan gjore dette ved selv at

lcegge Mcerke til dem; vi opfordre vore Lcesere dertil, et

godt og et tcenkende Mennefle maa have Interesse for Dyr,
det er umulig Andet, og det flal vcere en af dette Skrifts
Opgaver at soge at vcekke denne.

Hor her nogle Smaatrcek af forftjellige Dyr. En

Lcege i Dover saae en saaret Rottehund (Terrier) paa Ga-

den og tog den hjem med sig. Han undersogte og forbandt
dens Saar, helbredede den i Lobet af to Dage og lod den

saa gaae igjen. Hunden lob strax hjem, men i mange paa-

folgende Uger aflagde den et dagligt Besog hos Lcegen,
logrede i nogen Tid stærkt med Halen og gik atter bort.

At logre med Halen er Hunde-Mont, og da denne Hund
mente, at den havde betalt Lcegen nok i sine Penge for
Kuren, ophorte den med sine Besog.

En bekjendt Naturforfler saae en Svcerm Rotter sam-
lede om Spundshullet paa et Vinfad; de kunde ikke naae

ned i Fadet med Tungen, men de dyppede Halerne deri og

flikkede dem bagefter. En anden Naturforfler fortceller, at

han har seet en Rotte gjore ganfle det Samme ved en

Flafle Olie, og man paastaaer, at naar Rotter tage ZEg,
lcegger En sig Paa Ryggen med Wgget imellem sine fire
Poter, hvorefter de Andre træffe den bort i Halen. At
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dyppe Halen er imidlertid Intet imod, hvad en Abe engang

gjorde, da den havde faaet fat i en aaben Flafle Likor.

Forst flikkede den, hvad den kunde naae med Tungen og

Fingrene, som den stak ned i Halsen paa Flaflen, og der-

efter hentede den Sand og puttede saameget deraf ned i

denne, at Likören lob over — saa gjorde den sig tilgode.
Om Elefanter, hvis store Klogt grcendser til det Utro-

lige, er der mange ypperlige Fortcellinger; her er et Par
af dem. En Elefant, som tilhorte en Officier i den ostin-
diste Hcerstyrke, blev under sin Herres lange Fravcerelse
ganste overladt til sin Vogter, der, ligesom mange andre af
den Slags Folk, bedrog den for en Del af dens Fode.
Da Eieren kom tilbage, viste den forsultne Elefant alle

Tegn paa den storste Glcede; i sin Herres Ncervcerelse gav

Vogteren naturligvis Dyret dets fulde Forpleining, men

Elefanten delte sit Maaltid i to Dele. Den ene, der fore-
stillede, hvad den i Herrens Fravcerelse havde faaet, aad

den graadig, men lod den anden, som Vogteren pleiede at

tage selv, blive liggende og thdeliggjorde derved for Officie-
ren, hvorledes den var bleven behandlet. Han forstod Vin-

ket, gik Vogteren paa Klingen, og denne tilstod ogsaa ganste
rigtig, hvad han havde gjort. — Den anden Historie er

foregaaet i den zoologiste Have i Paris. En Maler

pleiede at tage Studier af Dyrene i Haven og blev en Dag
anmodet om at male Elefanten. Men han maatte natur-

ligvis male den i en eller anden Stilling, og selv Elefan-
tens Klogflab flog ikke til, saa at den kunde forstaae, at

Maleren snflede, den flulde aabne Munden og holde Snab-

len iveiret. Kunstneren fik derfor fat paa en lille Dreng,
som han betroede en Scek ZEbler, hvoraf han langsomt
flulde kaste eet Wble ad Gangen ind i Munden paa Ele-

fanten og derved node den til at holde Snablen iveiret.
Der var talrige Wbler; men da Maleren ikke var flink nok

til hurtig at kunne udfsre Tegningen, kom det til at vare

meget lcenge. Efter hans Anvisning narrede Drengen Ele-
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fanten jevnlig ved at lade, som om han kastede, og derved

trak han det leengere ud, saa at der blev mere Forslag i

Wblerne. Uagtet Elefanten med Rette blev opbragt over

saaledes at blive dreven @jæf med, lagde dog dens Graa-

dighed Baand paa dens Harme, og, idet den holdt Diet

fæstet paa den endnu temmelig velfyldte Scek, taalte den de

gjentagne Skuffelser og aad et ZEble, uaar den nu og da

fik et, tilsyneladende med stor Fornyielse. Omsider var det

sidste Wble kastet, Posen blev lagt tilside, og Elefanten be-

gav sig ned i sit Vandhul for, som det lod til, at flylle
Maaltidet ned med en god Slurk Vand. Nogle faa Pen-
selsstryg endnu vilde have fuldendt Billedet, da en velan-

bragt Vandstraale fra Elefantens Snabel udviflede Tegnin-
gen og gjennemblydte den stakkels Maler. Da Elefanten
paa denne meget praktifle Maade havde taget Hevn over

sin Plageaand, spadserede den triumferende rundt i sit Inde-

lukke og udbasunede sin Glcede hyit; Drengen, hvem den

formodenlig ikkun betragtede som et ufrivilligt Redstab, for-
agtede den for dybt til ogsaa at hevne sig paa.

Aberne ere, som bekjendt, nogle af de pudsigste Dyr,
der findes paa Jorden, de ere som Vrcengebilleder af Menne-

fler, og man kan ikke lade vcere at more sig over dem og
deres Narrestreger. Blandt mange andre Dyr havde jeg
ogsaa ombord i et Skib en lille Kapuciner-Abe og en sort
Puddelhund; de vare begge lige tamme, og jeg veed ikke,

hvem af dem der var mest kjcelen. Aben var formelig stin-
syg, naar Hunden var Førstemand til at sige Godmorgen
til mig, og viste dette ved sin Iver, sine Skrig og de Klaps,
Hunden fik; men iyvrig vare de de bedste Venner af Ver-

den, lige store Byrn, der tilbragte Dagen med at lege.
Men enten gjorde Aben Fortred eller den kom selv i For-
tred; snart havde den faaet Fingeren i Blcekhuset nede i

Kahytten, saa havde den brcendt sig paa Gryden inde hos
Kokken; den stulde rage i Alt og helst fordcerve Alt; under-

tiden kom den Tigerburet for ncer og var lige ved at blive
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cedt, saa drillede den en arrig Papegsie, som til Gjengjceld
hakkede den; een Gang bed den Halen af et stort grynt
Firben (Leguan), der havde sin PladS paa Dcekket, og en

lille Ged forte kun et uroligt Liv for dens Skyld. Der

var intet Andet for, end at jeg maatte binde den, nodig
som baade den og jeg vilde til det, og den fik da en lang
Snor om Livet, hvis anden Ende var fæstet oppe paa noget
Trce et godt Stykke over Dcekket. Fra dette Sted gjorde
den nu sine Iagttagelser; uafladelig var det lille Hoved i

Bevcegelse, for at Intet flulde gaae tabt for den, og naar

jeg gik den forbi, sprang den lige ned i Armene paa mig og

begyndte at fjæle for mig og pibe. Mest cergrede den sig
imidlertid over, at Hunden havde sin Frihed; naar denne

ondskabsfuldt satte sig ned under Aben og gjoede op ad

den, vidste Aben ikke, hvorledes den flulde tilkjendegive den

sin Foragt, og alle de mindre Ting, den kunde naae, kastede
den ned i Hovedet paa Hunden. Men ikke nok hermed;
naar Hunden uforvarende gik den forbi i sine egne Tanker,
var Aben med et Scet nede paa dens Ryg, hvor den da

red med triumferende Mine og ruflede den dygtig i begge
Arene. Saasnart Hunden var ncer ved at ryste den af,
sprang den atter tilbage, og det latterlige, fladefro Blik,
den fra sit hoie Stade sendte ned til Hunden, idet den

snart lagde Hovedet paa den ene Side, snart paa den anden,
lader sig ikke beflrive. Hunden var imidlertid ikke dum;
op til Aben kunde den ikke komme, men den kunde maaflee
nok saae Aben ned, og dette lykkedes den da ogsaa. En

Gang, da Aben i sin indbildte Sikkerhed gottede sig over

Hundens flaue Udseende, tog denne med Teenderne fat i

Snoren og gik hen ad Dcekket med den, indtil Aben faldt
ned; saa lob den hen til den, vceltede den og hevnede sig i

al Godmodighed paa den lille, vevre Spilopmager. Dette

syntes dog Aben ikke om, men ophore med sine Skjelms-
stykker vilde den heller ikke; da den derfor som scedvanlig
en Dag var sprungen ned paa Hundens Ryg og havde
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faaet sin scedvanlige Ridetur, medens Hunden var bleven

usædvanlig stcerkt rustet i Orene, sprang den op paa sin
Plads — men trak paa samme Tid Snoren op efter sig og
satte sig paa den, saa at Intet af den laa paa Dcekket eller

hcengte lyst ned, og Hunden kunde ikke faae fat. Havde
den Lille triumferet fpr, saa gjorde den det nu ikke mindre;
i Begyndelsen havde den vel et spcendt, nysgjerrigt og lidt

ængsteligt Udtryk, den vidste endnu ikke, om det anvendte

Middel vilde vise sig at vcere godt, men da den saae, at

Hundens Anstrengelser vare forgjceves, viste den Trender,
grinede, peb og haanede Hunden af alle Krcefter.

En franst Prcest havde — for at blive lidt ved Aberne
— en stor Orangutang, som han havde opdraget, og som

En Orangutang.

var kommen til at holde saa meget af ham, at hvor han
end gik hen, vilde den stedse fplge ham i Hcelene; naar

han derfor om Spndagen gik bort for at forrette Gudstje-
neste, var han npdsaget til at indelukke Aben i et Vcerelse.
Engang lykkedes det imidlertid Aben at undflippe, og den
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fulgte Prcesten til Kirken, hvor den ganske stille kryb op paa

Lydbrcedtet ovenover Prædikestolen og forblev rolig liggende,
indtil Prcedikenen begyndte. Da kryb den hen til Brcedtets

Rand, og idet den strakte sig ud over Prædikantens Hoved,
efterlignede den alle hans Haandbevcegelser paa saa pudserlig
en Maade, at hele Menigheden uvilkaarlig kom til at lee.

Prcesten, der forbausedcs og forstyrredes ved den utidige
Lystighed, bebrejdede Tilhyrerne deres Uopmcerksomhed og

upassende Opfyrsel. Men Bebrejdelsen havde ikke den for-
ynflede Virkning; Tilhorerne vedbleve at lee, og i sin Iver

forstcerkede Prcesten sine Fagter, men desto stcerkere an-

strengte Aben sig ogsaa, den gjorde Grimasser paa samme
Tid, og det Hele var i den Grad komist, at Menigheden,
ude af Stand til lcengere at lægge Baand paa sig, Alle

som En udbryd i en Skoggerlatter. — Da gik en af Prce-
stens Venner op til ham og forklarede ham Sagen, og

Synderen blev af Kirkebetjenten stcebt bort, men ikke uden

at scette sig til Modvcerge.
En Fortcelling om en Elefant dukker atter op. I Ma-

cassar fik en Elefant-Triver en Kokosnyd forceret og af
Raadhed flog han den et Par Gange imod Dyrets Pande
for at faae den kncekket. Nceste Dag, da de ved at gaae
hen ad Gaden kom forbi et Sted, hvor der solgtes Kokos-

nydder, tog Elefanten en med sin Snabel og begyndte at flaae
den mod Driverens Pande — men dette havde et mindre

heldigt Udfald for Driveren, som dyde deraf. — Elefanter
forstaae i Reglen at finde netop den, der har gjort dem

Fortred og at straffe ham; der siges, at naar et Jagtsel-
stab beflyder dem og een Kugle trceffer, vide de at finde
ham, der traf, og udvcelge ogsaa ham til deres Osfer.
Men ondflabsfulde ere Elefanter ikke af Naturen. En

Mand, der saae en Elefant paa et Marked, gav den nogle
Honningkager yg Nydder, men syntes det kunde vcere mor-

somt at blande noget Jngefcer ind imellem disse. Elefanten
spiste ogsaa dette, men det flarpe Stof smertede den meget,
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og den flugte den ene Spand Vand efter den anden for at

dulme Smerten. Man advarede Manden, og han flyndte sig at

træffe sig tilbage, men var neppe kommen over Dortcerfle-
len paa Boden, forend Spanden med Voldsomhed blev

flhnget ud efter ham. Et Aar efter kom den taabelige
Mand igjen med Honningkager og Rydder i den ene Lomme

og Jngefcer i den anden. Han begyndte med at give de

gode Ting og stak derpaa lumsk et Stykke Jngefcer ind;
men, neppe havde Elefanten smagt det, forend den ogsaa
erindrede sig Fyren, greb fat i hans Klceder og svingede
ham op i Luften. Ved hans Vcegt gik de i Stykker og han
faldt til Jorden, idet han overlod Elefanten sine Skjoder
og Storstedelen af sine Benklceder. Dyret lagde Klcederne

fra sig, satte Foden paa dem og efter med Snablen at

have udtaget og spist alle de gode Sager, trampede det paa

Resten og kastede derpaa det Hele fra sig.
Om Abernes Spilopper fortcelle Indianerne et mor-

somt Trcek. En Aland begav fig paa en Reise med en

Abe og en Ged, og til Forfriflning for sig medtog han Ris

og tyk Melk. Da han paa Veien kom til en Flod, beflut-
tede han at bade sig og senere spise; men medens han var

i Bad, spiste Aben hans Mad og efterat have torret sin
Mund og sine Hcender i Gedens Skjceg, lagde den sig til

at sove og overlod Geden at klare sig selv. Da Manden
kom ud af Badet og saae, at Maden var borte, var det jo
let nok af Gedens Skjceg at see, hvem der havde stjaalet
den. Og han pryglede derfor Geden.

En Hund var afrettet af sin Herre til at lobe Wrin-

der, og da den en Aften fredelig travede hen ad en Bivei
med en Kurv, hvori der var Kager, blev den flammelig
overfalden af to Stratenroverhunde, og medens den floges
med den ene af disse, gav den anden sig til at spise af
Kagerne. Den angrebne Hund saae strax, at Slagsmaal
ikke kunde frelse Kagerne, de vilde dog blive spiste, og da

den sorst var kommen til Vished herom, mente den, at den
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dog i Grunden i saa Fuld havde styrre Ret til dem end

nogen af de andre. Folgelig ophorte den at flaaes, soer
hen i Kurven og forteerede Kagerne.

Vi have endnu en Elefanthistorie at fortælle, og der-

med lade vi det vcere nok for denne Gang — men vi
komme snart igjen. Elefanter bruges til Arbeide i Ostin-
dien og arbeide meget udholdende og meget taalmodig; men

naar Middagsklokken eller Aftenklokken lyder, og det er

deres Hjemgangs Tid, holde de strax op, og Intet formaaer
at bringe dem til at arbeide mere. Engang flulde et stort
Roer til et Skib scettes i Vandet; mange Folk vare ifcerd
med dette, da de saae en Trop Elefanter begive sig hjem
efter endt Arbeide, og det blev foreslaaet at lade en Elefant
stubbe det ud i Vandet, hvorved Folkene sparede deres

Krcefter. En Elefant blev allsaa hentet, man viste den, hvad
den flulde gjore, og tilsyneladende stubbede den ogsaa med Ho-
vedet, men Roret rokkede sig ikke af Stedet. Der hentedes
nok en, men Udfaldet blev det Samme; saaledes vedblev

man, og omsider var der saamange Elefanter, som der blot
var Plads til; de syntes Alle at vcere i travl Virksomhed
— Roret blev imidlertid liggende. Saa gik Elefanterne
hjem. De vilde ikke arbeide udenfor Arbeidstiden. Da de

nceste Morgen atter gik paa Arbeide, blev igjen en Elefant
bragt til Stedet, og den stubbede Roret i Vandet med en

saadan Lethed, som om det havde vceret en Pind.

Fysiske Spillevmker.

Em aldrende Mand sad udenfor sit Hus og Blæste Scebe-

bobler. De Forbigaaende ynkede ham og mente, han gik i

Barndom. Men Manden var den store Naturkhndige Isa c
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Newton, der ved denne tilsyneladende Borneleg under-

søgte Lysets Egenskaber og studerede Farvernes Theori —

og saaledes gaaer det med Meget i Fhsiken, der seer ud som
Legevcerk, men dog har givet Anledning til store Opda-
gelser.

Med velberaad Hu have vi valgt Udtrykket „Spille-
vcrrker", thi derved forncermes Ingen; det lover ikke Mere,
end man agter at kunne og ville holde, og derfor benyttes
det til at betegne disse smaa Meddelelser, hvorved unge

Lcesere, uden nogen Fare, uden synderlig Bekostning og paa
en letfattelig Maade efterhaanden kunne erfare, hvad just
ikke ligefrem lceres i Skolerne, og saa at sige legende for-
flaffe sig i Indblik i Naturens „Hemmeligheder", for paa
denne Vcekkelse selv siden at studere videre.

Det bliver, med andre Ord, smaa Konststhkker, hen-
hyrende til Lceren om Lyset, Horelsen, Synet, kortsagt:
til hvad der horer under Naturlcerens Omraade. Og da

tilfceldigvis ovenfor er ncevnet Scebebobler, ville vi be-

gynde med:

1. Om at blcese Scebebobler.

Den Konst kan vistnok Alle. Man kjober for nogle
faa Skilling en afstumpet Kridtpibe i Urteboden, pidfker
Scebe i Vand, „koger Wrter", dypper Pibehovedet i Bob-

lerne eller stikker det igjennem Scebeskummet, puster for-
oven i Stilken, og nu udfolder sig en ftørre eller mindre

Scebeblcere, der spiller i alle Regnbuens Farver. Men

Konsten kan forcedles. Dels blive ikke allid Boblerne

fljonne, dels ere de temmelig kortvarige. Man kan for
billig Pris raade Bod herpaa. Forst maa dog bemcerkes,
at selv den nys beflrevne af Alle kjendte Fremgangsmaade
kan give Stof til Eftertanke. Man opkaste sig de Sporgs-
maal: 1) Hvorfor blive Boblerne runde, da dog Formen,
hvori de stobes, Pibehovedet nemlig, er cylinderifl? 2) Hvor-
for ere de strax mattere i Farven og blive efterhaanden
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fljonnere? Hvorfor briste de? 3) Hvorfor stige de tilvejrs,
da de dog egenlig stulde falde, idet Luften, som de inde-

holde, snarere er tungere end lettere ved den dem omgi-
vende atmosfcerifle Luft, hvad idetmindste er Tilfceldet med

Scebevandet, som indeflutter Luften i Blceren? Kun med

Hensyn til det sidste Sporgsmaal stal her bemcerkes, at

egenlig stige Scebeboblerne ikke; i fri Luft fores de blot

opad ved Vindpustet, ligesom andre lette Gjenstande, og i

Stuen faae de den opadstræbende Bevcegelse ved Kastet med

Haanden; ophorer denne dem meddelte Stigekraft, saa dale
de. Bel kan man ogsaa faae dem til virkelig at stige rast
mod Loftet, ja endog til at knalde ved at ncerme sig dem

med et tcendt Lys, nemlig ved at fylde dem med en lettere

Luftart end den atmosfcerifle, f. Ex. med Vandstofgas
(Brint); men da disse Experimenter ere forbundne med Fa-
rer, flulle vi ikke dvcele herved, hvorimod vi ville gaae over

til at berette, hvad der kan tjene til disse Balloners lcengere
Varighed og Forfljonnelse.

Det er et ganfle simpelt og ingenlunde kostbart Middel.
Man kjober paa hvilketsomhelst Apothek for et Par Skilling
Glyce.in (d. e. det sode Princip i Olier) og blander det

med lidt Vand og god (gron) Scebe. Da dette Stof, Gly-
cerinen, har den Egenflab at fordampe meget langsomt, saa
bevirkes derved, at Scebeboblerne blive stcerkere. Puster
man nu med en stcerk Blanding en behorig stor Boble og
stiller den hen paa et Bord, kan man have den Fornoielse
lcengere at betragte den, og jo lcengere den staaer, desto smuk-
kere bliver den, idet Kinden bliver tyndere. Det er eu

Lyst at see det vexlende Farvespil lige indtil den brister.
Man kan endog stikke smaa Gjenstande, saasom Mynter,
Lhsekroneperler og desl. med Behcendighed ind i Boblen,
som da hvcelver sig derover ligesom en Glaskuppel. Ogsaa
kan man gjyre sig Modeller af Staaltraad, Kvadrater, Tri-

angler, Pyramider o. s. v., hvorover det stcerke Scebevand
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kan blceses, saa at man just ikke behyver at indflrcenke sig
til Kugleformen.

Et opfindsomt Hoved vil forresten selv let sinde paa

mange Variationer over denne nydelige lille Forbedring i

den omhandlede Konst, der dog vist engang har glcedet os

Alle og i sin Forcedling kan glcede os endnu.

K a r a d e.

(Fire Stavelser.)

(Jeg om det Fyrste ikkun veed,
Det volder lidt Besvcerlighed
I Skrift i vore Dage.
Snart flal det ud, snart stal det staae,
Ja selv Regeringen nu maa

Af flig en Sag sig tage.

Det Andets Aarsag ofte man

Ei ganfle let udfinde kan, —

Nok — det ikke er at grcede.
I Hysten synger det saa smukt,
Dg klang for dem, hvis Lys blev flukt
For jordist Sorg og Glcede.

De tvende Sidste hustes maa

Ifald Du vil Dit Facit naae; —

Men hvad er da det Hele?
I fordums Dage Fire blot,
Men nu mangfoldige, som godt
Sig ikke lade dele.
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G a ade.

eMred B Du mig vcere,
Da vil man Dig Ere;
En Fordring jeg bliver,
Naar med K man mig skriver,
Og med T er et Ridt —

Ei Galop eller Skridt;
Men med G, som en Bolig,
Er jeg tryg, er jeg rolig. —

Scettes Intet foran,
Stundom findes jeg kan
Snart ved Hav, snart i Jord,
Og naar ret jeg er stor,
Trods Aartusinders Wlde

Jeg som Smykke tvr gjcelde.

Anagram.

Aan man omflytte Bogstaverne i „Slidstreg" eller „Din
Streg" saaledes, at de blive Navnet paa en bekjendt By?

Regneopgave.

Vn Mand, som vel ikke havde Meget at bestille, kjpbte sig
en rigtig stor Gris (det vil da sige en Sparebysse), hvori
han Nyaarsdag lagde een Skilling, den nceste Dag to
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Skilling, derncest tre Skilling o. s. v., saa at han paa

Aarets sidste Dag nedlagde samvittighedsfnldt 365 Skillinger
— altid lutter Enesteflillinger. Kun den 105te Dag, for-

modenlig hans Fodselsdag, glemte han det; men ellers ved-

blev han trolig hver Dag at nedlcegge det behorige Antal,
stedse en Skilling mere end den foregaaende Dag. — Nu

flulde han næste Aars Nhaarsdag til at eftertcelle sin Skat.

Han fandt, at han ved nogen Dvelse kunde tcelle 117 Styk-
ker i Minuten; men kan Nogen sige os, hvormange Timer

behovede Manden til at tcelle hele Grisens Indhold af

Skillinger, forudsat at han hvetken spiste, drak eller paa

anden Maade sinkedes i sit interessante Arbeide?

Brevvexling.

Oplosningen paa Karaden, Gaaden o. s. v., modtages og

indrykkes i det næste Hefte, men kun under Mcerke eller

Fornavn.
Hvis Nogen af vore Lcesere flulde onfle Oplysninger

om Et eller Andet, som ikke er ham rigtig klart, enten i de

Meddelelser, vort Maanedsflrift indeholder, eller med Hen-
syn til andre Gjenstande, flat det vcere os en Fornoielse at

give disse, naar man skriftlig henvender sig til os. Under

„Brevv exling" vil da vort Svar findes i det ncest udkom-

mende Hefte.



Udkommen er og anbefales som Jule- og Nyaarsgave for

den meditere Ungdom:

Rundt paa Jorden.
Underholdning for den modnere Ungdom,

udgivet af „Fra alle Landes“ Redaktion,
■ned 4 Lithografier og 4 Træsnit. 1 Ril. 48 Sk.

Indhold: Australiske Vaaben og Redskaber (med to Billeder).
— Slangefortryllerne. — Et Reiseeventyr. — Sørøverne (med

Billede). — Løvejagter i Afrika (med tre Billeder). — En engelsk

Matros i Forklædning. — Fare og Mod. — En Kaiman-Fælde. —

Kaptain Renand. — Markham og Chinchona-Planterne. — Slange-

templet i Wydah (med Billede). — Om Elefanter, hvorledes de

fanges og jages. — Galvanismen og dens Anvendelse (med fire

Billeder). — Paa Reise med en Skat i Forvaring. — En Klapjagt
i Kochinkina. — En Sandstorm i Ørkenen (med Billede). — Myre-
løven i sin Faldgrube. — Af Livingstones Reise i Afrika i Aarene

1858-64 (med Billede). — Om bekjendte Høider af Kirker, Bakker

etc. i Danmark (med et meget stort Billede).

Ved Udgivelsen af denne Bog har man stillet sig den Opgave
at skaffe Ungdommen en Læsning i Smag med „Fra alle Lande“;
det rige og afvexlende Stof er hentet paa mange Steder, Stilen er

livlig, og let, mange Billeder anskueliggjøre Indholdet, og der er

saamegen Forskjelligartethed i Artiklerne, at vistnok Enhver vil

blive tiltalt af idetmindste en Del af dem. Det belærende Element

er blandet med det underholdende, og» navnlig gjøres der opmærk-
som paa det sidste Billede, der er Mestaaende i sit Slags her i

Landet.

Exemplarer faaes ji enhver Boghandel, samt i

I r. Wøhlikes Bog- og Papirhandel,
Amagertorv 18, Ih. af Helliggeiststræde.



I Fr. WMlkcs Bog- og Papirhandcl Amagertorv 18. Hf. af Hellig-
geiststrcrde, samt i Landets Boglader faacs folgende Skrifter for yngre og
aldre Born:

En lille Drengs Historie. En Forteclling sor Born. Jndb. 48 ß.
En lille Drengs Historie er en Bearbejdelse efter det Franske, men

med tliidtagetse af Navnene ere Begivenhederne ikke anderledes, end at de kunne

opleves herhjemme hos os. Fortællingen fremstiller en lille Dreng i hans Ud-

vikling under Foraldrenes omhyggelige Opdragelse, og man seer igjennem
Barnets Opforsel overfor de Mennesker, med hvem han kommer i Beroring, at

Opdragelsen har baaret gode Frugter. For smaae Born er Bogen strengt taget
ikke, men den er larerig og underholdende.

Gullivers Reise til Lilleput af I. Swift. Jndb. 72/5.
Hvem har ikke hort om Gullivers Reise til Lilleputernes Land. Det er

en Bornebog i Ordets egentlige Forstand, og det er utvivlsomt at den vil finde
en god Modtagelse i den lille Verden sor hvilken den er bestemt.

Underlig og selsom Historie om Til Ugelspil. Ny Udgave med Billeder.

Jndb. 48 ß.
Til Ugelspils muntre LEventyr og gale Streger ere komne til os Syd

fra, og endskjondt vi just ikke elske det Folk, i hvis Midte denne store Skalk

levede, kunne vi dog ikke negte, at Ugelspil er en Figur, som overalt har moret

baade Unge og Gamle og bestandig vedligeholdt Interessen. Illustrationerne
ere godt udsorte.

Jule-Eventyr, samlede af I. La ur i c. Jndb. 60 ß.
Jule-Eventyr. Ester Navnet skulde man troe, at Eventyrene dreiede sig

om Julefesten og fortcelle Begivenheder fra denne. Det er dog ikke Tilfceldet.
Eventyrene kunne passe sor enhver Tid af Aaret; men da Julen er Bornenes

Fest og den Tid, da man meest tcenker paa at glcede dem, har det ogsaa vceret

Meningen med denne Bog, at den skulde vcere en passende Julgave — det er

den ogsaa.
To og Halvtredsindstyve Sondage eller tre Berus Dagbog, af A. Stein.

Jndb. 48 ß.
To og halvtredsindstyve Sondage eller tre Borns Dagbog er

maaskee ncermest for celdre Born. Den indeholder i Dagbogsform Optegnelser
grebne nd af Barnelivet, dets smaae Interesser og smaae Glceder i en let og

fattelig Form. Det er to smaae Drenge og en lille Pige, som her indfores
talende, og det er at vente, at deres Meddelelser ville blive sorstaaede af og til

Fornoielse for deres smaa Jevnlige.
I Skuliiringcn, smaae Fortcellinger sor Born. Jndb. 60 ß.

I Skumringen er elleve Smaasortcellinger, der ere fortalte as Tante Helene
for de to smaae Revener Hugo og Francis. De lage sig maaskee bedst ud i

Merke, naar Ilden knittrer i Kakkelovnen, men de ere ogsaa morsomme at lcese

og ville kunne glcede ethvert flinkt og opvakt Barn.

„Knapperne." En original Fortcelling med Billeder. 24 ß.

Nycgrerffe Folkc-Evcntyr, samlede af I. G. Hahn, oversatte af Christian
Winther. Jndb. I M 24 ß.

Büuico Lun os Bogtrykkeri ved F. S. Muble.
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I Stjæleren.

<Mede i Kjcelderen boede en fattig Mand, som erncerede

sig af at sange Broende for Folk. Det var en flink Mand,
og naar Du saae ham haandtere Favnestykker og Knuder,
skulde Du undre Dig over, at han kunde holde det ud, den

ene Dag efter den anden, fra Morgen til Aften. Men

han saae dog nok saa fornpiet ud og klagede aldrig. Det
kom sig nu for en stor Del af, at han var stcerk og sund
og havde dertil et godt Hjerte, saa at han ikke var mis-

undelig paa dem, der havde Mere end han. Men den

største Grund til hans Lykke var dog den, at han havde
en Kone, der var ligesaa rask og flink som han selv.

Det vidste han nu saa godt, at medens han stod og

saugede, stod hun hjemme og vaflede eller tyrrede Tyi,
stryg eller lagde sammen; thi hun vaflede for Folk og havde
altid, saasom hun var en proper Kone, Meget at bestille.
Naar han nu kom hjem om Aftenen med sin Fortjeneste,
kunde Mutter ogsaa mode med Noget, og det kunde nok

vcere nodvendigt.
Thi Du maa vide, at disse to Folk havde en lille

Dreng, og saadan En kan ikke bestille stort Andet end at

spise og drikke, rive sine Benklceder itu, flcenge sin Bluse
og slide fine Stovler — og Alt det koster Penge. Dertil

kom, at han gik i Skole og brugte baade Blyanter, Tavler

og Grifler med mere Saadant, som kommer af sig selv hos
rige Folk og ikke volder dem nogen Bekymring. Men for
fattige Folk gaaer det ikke saa nemt. Der flulde hugges

For Ungdommen. 4
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adflillige Stykker Brcende og vafles adflillige Skjorter for
at skaffe Byger og Penne — ikke at tale om Skolepenge
— tilveie, og det kneb undertiden for Forceldrene. Men
de lode sig ikke mcerke med Noget og arbeidede ufortrydent;
thi Drengen var deres Diesten, og de havde nu sat sig i

Hovedet, at han skulde tære Noget og komme frem i Verden.
Nu maa jeg sige Dig, at denne lille Dreng var rigtig-

nok en lille Vildbasse og tumlede sig lystig med sine Kam-
merater. Men han passede altid sine Lektier, og det gik
ham meget godt i Skolen. Hans Forceldre havde Glcede

af ham, og der var Lykke og Tilfredshed nede i Kjcelderen.
Men saa blev den lille Dreng syg.
Det var haardt for Faderen at maatte gaae paa Ar-

beide; Fattigfolk have imidlertid ikke Raad til at sorge med

Hcenderne i Skjodet, og saa gik han da. Men han var

taus og stille; mangen Gang maatte han gjore flere Hug
paa et Stykke Brcende, som han ellers klovede med et eneste.
Hjemme stod hans Kone og faldt ofte i Tanker med Toiet
i Haanden, og saa rullede de klare Taarer ned i Vafleballen.
Det var ynkeligt at vcere Vidne til.

Det Samme mente ogsaa Medicinsproppen, der nylig
med Flaske var kommen fra Apotheket og stod paa et lille
Bord ved Sengen.

„Lille Dreng", sagde Proppen, „Du flal ikke vcere

bange for min Mixtur, og Du maa endelig ikke see saa
fljcevt til mig; jeg gjemmer paa det, Du har godt af. See
der kommer Din Moder; tag nu pcent en Skeefuld, saa
flal jeg fortcelle Dig en Historie."

„Moder, Moder", sagde Drengen, „giv mig Medicin
at drikke. Proppen vil fortcelle mig Eventyr."

„Gud bedre os," sukkede Moderen, „nu taler hau i

Vildelse;" men saa gav hun ham dog en Skeefuld og satte
sig ved hans Hoved og groed.

Saa kom Doktoren. „Hvordan har vi det? Faaet
Mixturen? — Godt! — Talt i Vildelse? Saa?"
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„Moder, Moder, lad mig faae Flasken herhen, saa at

jeg kan hdre Proppen; nu begynder den at tale."

„Hm!" sagde Doktoren; „det er bedst, at han faaer
noget Vaadt paa Hovedet, og giv ham kun Surdeig under

Födderne. En Sennepskage paa Brystet kan heller ikke

stade. Naa, naa, De maa ikke vcere saa forknyt; bi lidt,
jeg stal hjcelpe Dem."

Og saa hjalp Doktoren hende, for det var en god
Doktor, og dermed gik han.

Men Moderen blev hos Drengen, som nu laa ganste
stille hen, og der sad hun og vaagede; saa kom Faderen
hjem, og de talte sammen med sagte hviflende Stemme og
vare saare bedrovede.

„Kan Du hyre mig, lille Dreng," sagde Proppen —

„tys, tys, det er godt! Du maa ikke tale, saa forstrcekker
Du Fader og Moder — desuden er det ikke godt for syge
Folk. Hvr bare til. Nu begynder jeg:

Har Du hvrt om et Land, der hedder Italien. Der
er jeg fra. Jeg er af meget gammel Adel; Du skulde bare

have seet mit Stamtrce. Kork er Familienavnet. Men

jeg er stet ikke storagtig. Vel har jeg mange Gange takket
min Gud for, at jeg ikke var af Blaaler eller saadan en

Surdeig — ja Du behvver ikke at sparke med Benene:
det kan vcere godt nok til sit Brug — men af et lettere

Stof. Jeg flulbe nu ikke sige det, men saadan Noget er

man fpdt med. Familien Kork kommer ovenpaa, hvordan
det saa gaaer. „Nix verknoten" er Valgsproget. Det er nu

Italiensk, men det betyder paa Dansk: Du stal aldrig vcere

bange.
Jeg drog da ud i Verden for at syge et Embede og

kom til Frankrig. Det er et artigt Land, og Folk ere saa
scerdeles polerede. Naar Du træber En paa Fvdderne,
beder han Dig om Forladelse, og det er jo Alt, hvad man

kan forlange. I dette selvsamme Land blev jeg forlovet
med en meget fin Frpken ved Navn Champagne. Hun

4
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var overmande deilig; især havde hun en Duft, som gjorde
mig ganske tummelumsk. Hun gik altid med Buket, skal jeg
sige Dig, for det var nu Paa Moden. Hun var da ogsaa
forgabet i mig; thi Du maa vide, at dengang var jeg en

fix Fyr og havde hele min Forlighed. Nu da, vi
,

bleve

smeddede sammen, som man siger, baade med Seilgarn og
Staaltraad; det var da nok saa deiligt.

Som fine Folk pleie, flulde vi reise strax. Jeg fik
mig en kjon Overfrakke af Sølvpapir, og min Kone fik et

deiligt Forklcede, hvorpaa der stod, hvor fin hun var, med

forgyldte Bogstaver —",

„Bar det latinske eller danske", sagde Drengen. „Jeg
kan alle de latinske; jeg kan skrive dem: Sidste Gang fik
jeg ug i Skrivning."

„Herre Gud", sukkede Moderen, „nu taler han igjen
over sig, og saa lagde hun et frist Omflag paa hans lille

Hoved og gav ham en Skeefnld af Mixturen.
„Det er kjedeligt at blive afbrudt," sagde Proppen;

„men Forretningen maa ikke forsømmes, det er den man

stal leve af. Det var naturligvis latinske. Man maa holde
paa Etiketten, sagde min Kone.

Nu da, vi reiste; naturligvis med Jernbanen, det er

det Hurtigste og Billigste. Vi kom igjennem adskillige
Lande, det var meget interessant. Rigtignok saae vi ikke

Noget selv, for det gik i en Rus og vi vare saa forscerdelig
indpakkede — men vi horte af Andre, og det kommer jo
nd paa Eet. Endelig kom vi da her til Byen og havde
det i nogen Tid fortrceffeligt. Men saa begyndte der at

udvikle sig et spcendt Forhold mellem os. Veed Du, hvad
det vil sige?"

„Jo, det veed jeg meget godt", sagde Drengen. „Det
er en Gaade. Hvad Forhold er der mellem Hesten og
Vognen? Et spcendt Forhold! Kan Du see, jeg kan den?"
Og saa gav Drengen sig til at lee.

Baade Faderen og Moderen bleve meget forflrcekkede.
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„See, det kommer^der af den Lcerdom", sagde Moderen.
For talte han Latin, og nu taler han i Gaader. Gjorde
vi Ret i at lade ham lcese og studere? Nu ligger han der

og tcenker paa Alt det. Os kjender han ikke" — og saa
grced den stakkels Kone igjen.

„Lad os ikke fortryde paa, hvad vi have gjort, Mutter;
det var gjort i en god Mening. Drengens Liv er i Guds
Haand. Hans Villie flee", — men det Sidste sagde Faderen
med bcevende Stemme.

Proppen blev ved at fortcelle. „Det er nu meget
slemt med et spcendt Forhold imellem ZEgtefolk. Hun be-
skyldte mig for at vcere stinsyg; jeg sagde, at hun var koket.

„Saa lad os flaae op, sagde hun; men det maa komme

fra Dig, det er mest passende."
„Tak stal Du ha'," svarede jeg. „Du glemmer nok,

at vi ere baade borgerligt og kirkeligt viede, baade med

Seilgarn og Staaltraad. Det er godt, at jeg har den
Klemme paa Dig. Gaa i Dig selv og vcer fornuftig!"

„O, Du Uhyre!" skummede hun; „hvor fortryder jeg,
at jeg offrede Dig min Ungdom og Skjouhed; jeg kunde

rigtignok have gjort et bedre Parti."
„Ja den Tanke kommer for sent Madam," svarede jeg;

for jeg begyndte at blive hed i Hovedet; „men nu ikke et

Muk mere, for jeg stal vise Dig, at jeg er Herre i Huset!"
Saa taug hun da stille; men det gjcerede og kogte i

hende, og hun ppnsede uafladelig paa Skilsmisse.
Endelig fik hun da opnaaet, hvad hun vilde. Bi fik

nemlig en Indbydelse, som vi ikke godt kunde uudflaae os

for at modtage, og kom i et stort Selskab. I Begyndelsen
morede jeg mig ganste godt.

Saa kom vi tilbords. Der var mange Gjcester. Lige
i vor Ncerhed var der to Studenter Voxlys; de stinnede
og straalede og vare saa scerdeles oplysende; der var ogsaa
en Hr. Vildand, der havde vceret med paa en Nordpols-
expedition. Han vilde ikke have noget at bestille med to
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gamle Frokener Peber og Edike, (den sidste holdt sig til
en Hr. Listers), men derimod nok med den sode Froken
Sylteto i; man sagde, at hun var bestemt for ham, og at

de passede meget godt for hinanden.
Alen nu kommer Humlen.
Min Kone kunde ikke dhe sig loenger; hun begyndte

at kaste forelskede Dine paa en lang, smcegtende Hr. Glas.

Hun sagde, han var Yndig; men jeg paastod, at det var

en flau Karl. Saa kom vi op at fljcendes, og for at hevne
mig gjorde jeg Kur til den lille Froken Sylteto i. Netop
i samme fortvivlede Dieblik kom en ucrsvis Person, en Hr.
Kniv i min Ncerhed og gjorde mig nogle saa flcerende
Bemcerkninger, at jeg ikke kunde vcere Andet bekjendt end

at udfordre ham. Men denne Duel bekom mig ilde. Det
var Knald og Fald, som man siger. Konen blev jeg da af
med; men jeg laa paa Hospitalet længe efter.

Med det Samme som jeg kom mig, blev jeg mere sat
og fornuftig. „Nu stal det vcere solid", tcenkte jeg, og saa
friede jeg til en Enkemadam Dl, som ogsaa tog mig.
Men hvad er solid i denne Verden? Som jeg havde det

allerbedst, kom jeg i en ulykkelig Proces med en ueder-

drcegtig Hr. Proptroekker, der borede sig ind i mit private
Liv og tilsidst halede mig ud af Huset. — Naa, det kunde
man kalde at blive trukket op! Hvad flulde jeg nu gjore?

Jeg flog mig i nogen Tid til Musiken og spillede paa
„Lcerker"; men det vilde ikke gaae; den italienfle Musik var

ikke paa Moden. Saa gik jeg til Theatret; men det var

et droit Liv. Vel bleve mine Dienbryn og Knebelsbarter
baade beundrede og beklappede; men at brcendes i Enden,
hvergang man flulde agere, det var dog for galt. I min

Fortvivlelse herover slog jeg mig til Brcendevinen. Dette

flulde jeg imidlertid ikke have gjort; thi derved fik jeg en

fæl Sygdom, som jeg lcenge droges med. Under denne

Sygdom gjorde jeg det Lofte at jeg, hvis jeg kom mig, vilde
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blive Medicinsprop hele mit hörige Liv. See, det er nu

min Historie, var den ikke morsom?"
Men den syge Dreng var falden i en dyb Sovn-
Den næste Morgen skinnede Solen nok saa fornoiet

ned i Kjcelderen. Nu var der igjen Lykke; thi Drengen
var reddet, og Doktoren havde sagt, at han snart vilde
komme sig aldeles. Og det gjorde han. Han voxede og
trivedes, blev stor og stærs og dertil baade leerd og klygtig.

Og der kom en Dag, da han blev Professor, og de

gamle Forceldre flyttede ind i hans Hus med alle de gamle
Mybler fra Kjcelderen og den lille Medicinsflafle ovenikjobet.

„Det kan nu vcere enfoldigt af mig", sagde Konen;
„men jeg ncenner ikke at kaste den bort; den gjemte dog
eengang Livets Urt for min egen Dreng — og Gud skee
Lov, hans Fantaseren over den Prop havde da ikke Noget
at betyde."

Alexander den Stores Ungdom.

Änder Grcekenlands skjonne Himmel, paa den nordlige
Kyst af det blaa Arkipelagus laa fordum 'et lille Rige —

dets Navn var Macedonien. Nu glimrer den tyrkifle
Halvmaane paa dets gamle Enemcerker, og den Hensynslos-
hed, hvormed disse raa Muhamedanere have nedtraadt et-

hvert Spor af den fljonne klassiske Fortid, vilde vel ogsaa
have udflettet Mindet om hint Rige, dersom det ikke havde
eiet tvende Konger, hvis Navne have gjenlhdt over Verden

og bevaret deres Land fra Forglemmelsen — det var Philip
og hans store Son Alexander!

Philip var en vceldig og erfaren Kriger. Det frie Grce-
kenland skjcelvede for hans Navn og for hans ovede Sol-
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daters Falanx), de store Talere tordnede imod ham, Folkene
hadede og forbandede ham og rykkede ud tit Kamp imod

ham — men Alt maatte vige for hans Magt eller for hans
Snildhed, og Grcekenland, som seierrigt havde modstaaet
Perserkongens tallose Skarer, maatte bukke under for Kon-

gen i det lille macedoniske Rige — denne Barbar; thi saa-
ledes kaldte Grcekerne Enhver, som ikke var fodt og opdra-

get i deres Land.

Og han var tillige overordenlig cergjerrig. I en vid

Omkreds havde ban ved Hjcelp af sin lille Hcer, som ved

hans Klogt og Erfaring var den bedste paa den Tid, ud-

bredt Macedoniens Herredomme. Hau kunde aldrig faae
Nok, bestandig ilede han frem forat hoste nye Laurbcer,
det ene Folk efter det andet maatte lyde hans Bud, ja, han
vilde tilsidst, at han, Kongen i det lille Macedonien, skulde
voere den, som anforte alle Grcekerne i den store, gamle
Kamp, som engang flulde udkcempes mellem Hellenerne og

Perserrigets Despoter!
Saaledes var Alexanders Fader. Det var intet Un-

der, at baade hans Feil og Dyder gik over paa Sonnen,
men ligesom Philip overhovedet blev overstraalet af Alexan-
der, saaledes forekom ogsaa hos den Sidste baade Faderens
krigerfle Talent og hans ZErgjerrighed i mere storflaaende
Former. ZErgjerrighed er vel en Last, staaer der et Sted;
men den er dog ofte Kilden til store Handlinger, baade

gode og flette, og i den samme Nat, som den cergjerrige
Herostrat blot for at flaffe sig et Navn i Historien op-
brcendte et af Verdens Undervcerker, det beromte Diana-

tempel i Efesus, hvis Flammer lyste dybt ind i Lilleasien
— i den samme Nat fodtes i Macedonien et Barn, hvis
ZErgjerrighed og Krigerdygtighed flulde bringe Perserrigets
endnu flettere Bygning til at synke i Grus og ligesom Hero-

') Saaledes kaldtes den macedoniske Slagorden.
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sirat tegne hans Navn med Flammeskrift paa Himlen og i
Historiens Aarböger — det var Alexander den Store!

„Jeg glceder mig ikke saameget over at have faaet en

Son," skrev Philip til den grceske Vismand Aristoteles, „som
over at denne Son er fodt paa en Tid, da han kan faae
en Aristoteles til Lcerer" — i disse Ord viste den krigerske
Macedonerkonge, at han fuldtvel forstod at skatte den groefte
Visdoms Vcrrd; og vist er det, at de Lcerdomme, som Ari-
stoteles indprcentede sin Myndling, i hoi Grad bidrog til at
udvikle de Spirer til Modenhed, som allerede tidligere vare

nedlagte i Barnets Sjcel. Thi Aristoteles var ikke Alexan-
ders forste Lcerer, han satte kun Slutstenen paa det Hele,
og vanskelig havde vel Philip kunnet vcelge en Lcerer, der
som han paa eengang var istand til at styre den livlige
Dreng og at lede hans store Begavelse hen i den rigtige
Retning.

Afsides fra Hoffets Smiger og Glands levede disse To
med hinanden, og at deres Samliv var godt, derom vidner
Alexanders uforandrede Kjcerlighed til og Hoiagtelse for sin
gamle Lcerer, som han aldrig glemte, men bestandig, hvor
han paa sit Tog kom hen, sendte underlige og sjeldne Ting,
som han vidste kunde glcede den berpmte Lcerde. Mangen
Stordaad blev der i disse stille Timer lagt Grunden til,
og mangen Tanke om at ville ligne Grcekenlands store af
Homer besungne Helte blev da pleiet i Drengens Hjerte —

det var i saadanne Oieblikke han kunde udbryde: „Min
Fader gjor Alt og efterlader Intet til mig at gjyre!" Det
maa have vceret et mcrrkeligt Barn, der allerede i saa tid-
lige Aar har kunnet bedomme sin Faders Bedrift og veie
hans Gjerninger imod dem, som Tiden engang vilde tillade
ham selv at gjore, og ligesom vi ofte see Mcendenes Stor-
hed aftegne sig i mindre Trcek i Barnet, saaledes er det
heller ikke vanskeligt at forstaae, at Den, der som Dreng
kunde sige saadanne Ord, engang i Tiden maatte vcere be-
stemt til at fuldfore et Vcerk, der ikke var en Fortscettelse
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af Faderens Gjerning, men et selvstcendigt storartet Hele,
som kun han og ingen Anden formanede at fuldbringe. Det

er vel sandt, at Philip efterlod sin Son en Hcer og Felt-
herrer, der skulde soge deres Lige i den da bekjendte Verden:

men dette var ikke Nok; og uden Tvivl vilde Alexander selv
om han havde maattet danne alt det, som han forefandt
fcerdigt og beredt ved Faderens Dod, alligevel have udfort
sine store Bedrifter. Det ville vi ikke afgjore, men at en

stor Mand laa skjult i ham allerede fra hans tidlige Aar,
derom vidne adskillige baade Gjerninger og Ord, som ere

af megen Interesse, og som vi her skulle meddele vore Lcesere.
Den persiske Konge Darius, der havde god Grund tit

at frygte for et Angreb af Grcekerne, som vare hans gamle
Fjender, gjorde sig Umage for at staae i venskabelig For-
bindelse med Philip, da han vel kunde vide, at han vilde

blive den, som vilde komme til at lede Angrebet, saafremt
dette kom istand, saameget mere, som hele Grcrkenland var

bleven undertvungen af Macedonerkongen, — og i denne

Hensigt sendte Darius oftere Gesandtskaber til det macedo-

nifle Hof forat vedligeholde og befæste den gode Forstaaelse
og vel ogsaa forat udspeide Tingenes Tilstand hinsides
Arkipelagus. Det kunde ved saadanne Lejligheder ikke und-

gaaes, at den unge Alexander kom i Berpring med de

fremmede Meend; men istedetfor at ellers en Dreng paa
hans Alder vilde have vceret tilfreds med at beundre Per-
fernes pragtfulde med Guld og Wdelstene smykkede Vaaben

og Dragter og have glcedet sig ved de Forceringer, som de

medbragte, foragtede han alt dette; hans Tanker stod til

noget Mere end almindelige Borns. Glade, og med Forun-
dring, maatte de Fremmede hyre Drengen fremsætte Sporgs-
maal om, hvorledes det stod til med deres Hof, Hcer og
Stat, og de formaaede neppe at tilfredsstille alle den vide-

begjcerlige Drengs Onfler. Han havde jo lært at foragte
Perserne, men tillige at hade dem som det Folk, hvis Her-
flere bestandig havde gjort hans Fcedreland — thi som
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saadant ansaae han Grcekenland — den purste Skade, men

paa den anden Side ogsaa ladet det feite sine stolteste
Triumfer, naar det seirede over den tusinddobbelte Over-

magt, og det var da intet Under, at et cergjerrigt Gemyt
som hans allerede saa tidlig fugte at faae saamange Under-

retninger som mulig om Arvefjendens Tilstand og Indret-

ninger med den Beslutning dunkelt for Bie, at han engang
selv vilde vcere med at flaae det Dommedagsflag, der for
bestandig flulde befrie Fcedrelandet for de persifle Tyranners
Overgreb.

Var hans Aand saaledes tidlig moden, blev heller
ikke hans Legemes Udvikling tilsidesat; thi kun en ligelig
Udvikling af begge kunde efter de gamle Grcekeres Mening
frembringe den Harmoni, som var nodvendig for at danne

enhver stor og dygtig Mand. I Loben, Riden, Kasten,
Vaabeubrug og i alle de Jdrcetter, som vare den klassiske
Datids Stolthed og store Fortrin fremfor den forkjcelede
Nutid — i alt dette var den unge Alexander en Mester;
men hans sErgjerrighed vilde heller ikke her tillade ham at

sammenligne sig selv med Mennesker i Almindelighed; thi
da man engang spurgte ham, om han ikke ved de olympifle
Kamplege vilde erhverve sig et beromt Navn og en Pris-
belonning ved sit hurtige og beundringsværdige Lob, svarede
han: „Aa jo, naar jeg kunde komme til at lobe omkap med

Konger."
Ved Siden af denne fuldkomne Udvikling i aandelig

og legemlig Henseende havde ogsaa den unge Alexander i

hoieste Grad personligt Mod og Uforfcerdethed, ja ncesten
Dumdristighed. Da han engang fulgte sin Fader paa et

af dennes mange Tog til Grcekenland, kom Philip selv i

Livsfare, idet han faldt under sin Hest efterat have faaet
et Saar i Laaret. Alexander seer Faderen blodende ligge
paa Jorden, rider derhen, og med en rasende Tapperhed
holder han enhver Fjende borte, indtil Hjcelpen kan komme.
Rort reiser Philip sig op og omfavner sin kjcekke Son uden
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at sige et Ord — men allerede da følte han maaskee at

Ynglingen, som stod for ham, stolt over en Bedrift, som
var en gammel Helt vcerdig, var bestemt til at fuldbringe
storre Ting, end dem, som det lille Macedonien kunde

frembyde som Gjenstand for hans Virksomhed.
Men i ingen af de Fortællinger, som er os opbevaret

om Alexanders Barndom og Ungdom, trcede hans udmcer-

kede Egenskaber mere frem end i den, der beretter os, at

han tcemmede Hesten Bukefalus, og ingen af dem alle er

saa bekjendt som netop denne.

Philip var paa sine mange Krigstog kommen i For-
bindelse med forskjellige Folkeslag; iblandt andre med Thra-
cerne, og af en af disse havde han kjobt en Hest ved Navn

Bukefalos (Oxehovedet), der havde kostet den uhyre Sum

af 13 Talenter, det vil sige omtrent 25,000 Rdlr. Men
da Dyret fluide bestiges, viste det sig, at Ingen formaaede
at blive siddende paa det. De bedste og dygtigste Ryttere
forsøgte sig, men forgjceves — Bukefalos taalte Ingen paa

sin Ryg, og fuld af Fortrydelse over sit uheldige Kjob
befalede Philip, at Hesten skulde fores bort som ubrugelig.
Men da traadte den unge Alexander, som hidtil stiltiende
havde betragtet de forfljellige mislykkede Forsyg, frem og

sagde:
„Hvilken herlig Hest mister Du ikke der, min Fader,

fordi man ikke forstaaer at behandle den. Tillader Du,
at jeg prover, om jeg kan tcemme den?"

Philip rystede tvivlende paa Hovedet, men Ynglingen
bad ham saa indstcendig om at maatte anstille Forsoget, at

Faderen tilsidst gav efter, og Alexander ucermede sig tillids-

fuld det fljonne Dyr. Han havde lagt Mcerke til, at Buke-
falos blev fly for sin egen og Rytterens Skygge, der i det
klare Solskin tegnede sig stcerkt paa Jorden, han forte der-

for Dyret op imod Solen, saa at Skyggen faldt bagved
det, derefter klappede han det lidt, lod sin Kappe falde og
svang sig hurtig i Sadlen. Hesten soer assted i susende
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Galop, da den solle sin Betvinger paa sin Ryg; men

Alexander sad fast. Tilskuerne udstodte Angstraab over dette

forfcerdelige Ridt, og Philip frygtede for at Sonnens Dum-
dristighed flulde koste ham Livet; men pludselig dreiede
Alexander Hesten, der nu var bleven vcennet til sin Byrde
og derfor ikke mere strcekkedes ved Skyggen, og flyi i strakt
Karriere henimod Tilstuerne. Her standsede han. Bukefalos
snysede og stummede; men den solle sig betvungen, og
Alexander steg rolig af den. Derpaa ilede han hen til sin
Fader, der modtog ham med Taarer i Oinene af Stolthed
over Sonnens Bedrift og udtalte de Ord, som Alexander
senere saa herligt opfyldte: „Min Son! Opsog Dig et
andet Rige, thi Macedonien er Dig for lille!"

Bukefalos blev Alexanders Stridshingst, og ligesom
om det stolte Dyr havde forstaaet, hvem det var, der havde
betvunge det, lod det sig aldrig bestige af nogen Anden.
Alexanders Navn ncevnes ikke, uden man i samme Oieblik
kommer til at tcenke paa den cedle Ganger, som bar ham
til alle hans Seire; og at Alexander elflede dette Dyr,
derom vidner den Omstcendighed, at han ved dets Dod sor-
gede over det som over en Ven og lod opbygge en By dybt
inde i Asien, som bar dets Navn (Bukefalce), og som indtil
indtil sene Slcegter flulde minde om, at her var Alexanders
Stridshingst dod efterat have baaret sin Herre ncesten til
den da bekjendte Verdens yderste Grcendse mod Osten.

Endnu flulde vi kaste et Blik paa den unge Helts
Forhold ligeoverfor hans Forceldre i det huslige Samliv,
og det kan ikke siges, at hans Ungdom gik hen som en

blid og rolig Drom, thi allerede tidlig maatte han des-
v«rre blive Vidne til Stridigheder mellem sin Fader og
Moder og voere nydt til det, som for et Barn er det aller-
farligste — at tage Parti med den Ene imod den Anden.
Alexander cerede og agtede sin Fader hoit for hans krigerfle
Dyder, dem han allerede saa tidlig forstod at bedomme,
men han elflede sin Moder Olympia, og da Philip for-
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støbte hende, rimeligvis fordi han mente, at hun stod i

Forbindelse med Perserne imod ham, da stod Alexander op

imod Faderen og sagde ham, saa ung han var, dryie Ord,
der havde hans Forvisning til Folge. Thi Philip vedblev

ikke at vcere ugift, men cegtede en Kvinde ved Navn Kleopatra,
og saavel med denne selv, som med Giftermaalet overhovedet,
var Alexander meget misfornoiet. Det var ved Brylluppet
han gav sin Harme Luft, og af Frygt for den opbragte
Faders Harme maatte han tilligemed sin forstodte Moder

flygte til Epirus i den vestlige Del af det nuvcerende Thrki,
og her fik de begge Beskyttelse af Kongen, Olympias Broder.

Dog varede denne Landflygtighed ikke lcenge. Philip kunde

vauflelig undvcere sin fortceffelige Son, og der kom snart en

Leilighed, som lcerte ham, hvor vigtig selv denne tilsyne-
ladende ubetydelige Familiebegivenhed var for hans Herre-
dommes Gruudfcestelse.

Thi ikke lcenge efter kom der fra Grcekenland en gammel
Ven af Philip til det macedonifle Hof, og Kongen — hvis
Tanker bestandig vare henvendte paa Grcekerne, der vare et

livligt og frihedselflende Folk, som ikke godt kunde taale

Macedonerkongens Overherredomme, og som kun ved ind-

byrdes Misundelse og Skinsyge, samvittighedsfuldt nceret

af den snilde Philip, bleve forhindrede fra at samle sig
imod den fcelles forhadte Overherre — spurgte i Samtalens

Lob Vennen om, hvorledes det stod til med Enigheden i

Grcekenland.
„O Konge," svarede Vennen, „hvor kan Du spørge

om Grcekernes Enighed, medens der hersker Tvedragt i Dit

eget Hus?"
Philip blev skamfuld, da han sylte, at Vennen havde

Ret, og sagde derfor:
„Nuvel, saa sog Du da at forsone min Syn med

mig."
Vennen reiste til Alexander, og Inglingen, som for-

modenlig allerede lceugtes tilbage til det muntre og krigerfle
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macedoniske Hof, var ikke vanskelig at bevcege. Han reiste
tilbage til Faderen, og fra nu af levede de i god For-
staaelse, indtil den Begivenhed indtraf, som vel paa den ene

Side kom for tidlig, men paa den anden var ligefrem
nødvendig, forat Alexander kunde faae Lejlighed til at vise
sit store Talent frit og ubunden uden nogen Herre over

sig — det var Faderens Dvd; den kom pludselig, uventet

og saameget gyseligere, som den blev hidfort midt i Glcedes-
rusen ved en Snigmorders Haand.

Alexander havde en Soster, hvis Bryllup blev feiret
med stor Pragt af Philip, og denne havde i den Anled-
ning i Athen, Grcekenlands Hovedstad ladet opfere flere
Skuespil. Da han traadte ind i Theatret og vilde begive
sig til sit kongelige Scede', trængte Morderen Pausanias sig
igjennem Folkemassen og stedte ham en Dolk i Brystet.
Saaret var dydeligt, og Philip udaandede hurtigt; medens

Morderen, der var flygtet, snart blev indhentet og drcebt.

Hvad der havde foranlediget ham til denne Udaad er ikke
let at sige — Nogle mene, at han var underkjobt af den

forskudte Dronning, der atter stod i Forbindelse med Perser-
kongen, Philips gamle Fjende — Andre, at det blot var en

utcemmelig Wrgjerrighed, der drev ham til dette Skridt
ligesom den samme Bevceggrnnd drev Herostrat, som vi
omtalte i Begyndelsen af vor korte Skildring, til at brcende
Dianatemplet — vist er det imidlertid, at da Pausanias
engang spurgte en grcefl Lcerd om, hvad Den flnlde gjore,
der vilde vcere berpmt, fik han det Svar: „Han flal drcebe
den, som gjyr de største Ting; thi naar den Drcebtes Be-
rommelse gjpr, at man ofte omtaler ham, saa vil denne
Omtale af sig selv vEre Anledning til, at man ogsaa erin-
drer Den, som drcebte ham!" — Hvormeget maa disse
Ord ikke have virket paa Pausanias's cergjerrige og tilmed
mod Philip fjendtlige Gemyt! — Hvorledes det nu end er
— Gjerningen var fuldbragt, og Alexander stod som en tyve-
aarig Angling i Spidsen for Macedoniens Rige. Et Barn
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i Aar, men en fuldvoxen Mand i Forstand begyndte han
nu at berede sig til den Gjerning, som skulde blive den

storste, der nogensinde er udfort af Mennester, og som skulde
fore hans Navn med en lysende Glands til de seneste
Slcegter — hans Tog imod Persien.

Og hermed have vi givet en kort Skildring af Alex-
anders Ungdomshistorie. Den er vel ncermest at betragte
som en Indledning til hans daadrige Liv; og skulde vore

Lcesere af dette have faaet Lyst til at leere noget Ncermere

og mere Udforligt at kjende om den store Verdenserobrer,
stulle vi oftere komme tilbage til hans Liv og Historie —

der er Nok at tage og Nok at giv, og endnu, to tusinde
Aar efter hans Dod, staaer Beskueren overfor hans kcempe-
mcessige Vcerk med aldrig svcekket Interesse og en Beundring
som den, der kun kan ydes det uopnaaede og uopnaaelige
Geni.

Sumasortlellmger om sorfljellige Dyr.

Ostindien findes en stor Abeart, som ofte tcemmes af
de Jndfodte, og i en Landsby teet ved en Havn var en

saadan Abe, der gav et mcerkeligt Bevis paa Klogt. Nogle
Alen fra dens Eiers Hus var der bleven sat en tyk, om-

trent 30 Fod hoi Pcel, med en Jernring om, i Jorden, og
til denne var befcestet en Lcenke, der atter var fastgjort til

et Baand om Abens Liv. Da Ringen havde et storre
Omfang end Pcelen, kunde den glide op eller ned af denne,
eftersom Aben klattrede tilvejrs eller lob ned. Aben pleiede
at tage Plads paa Toppen af Pcelen, hvor den satte sig,
som om den nod Landflabets Skjonhed. Kragerne, som ere

meget talrige i Ostindien og ualmindelig dristige der, droge
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Fordel af dens ophoiede Stilling og pleiede at stjæle dens

Fode, som Morgen og Aften hensattes ved Pcelens Fod.
Den havde flere Gange tilkjendegivet sit Mishag med denne

Behandling, dels ved at grine og vise Teender, dels paa
anden Maade, men dette var uden Virkning. Kragerne
vedbleve med deres Roverier. Da den nu mcerkede, at de
ikke bryd sig om den, udtcenkte den en Hevuplan, der var

ligesaa snild, som den var virksom. En Morgen, da dens

Plageaander havde vceret mere end almindelig ncergaaende,
lod den, som om den befandt sig meget ilde; den lukkede
Dinene, lod Hovedet shnke ned og gav andre Tegn paa
haarde Lidelser. Ikke saasnart var da dens scedvanlige
Maaltid henstillet ved Pcelens Fod, forend en stor Mcengde
Krager kom flyvende og begyndte, som scedvanlig, at fortcere
dens Mad. Langsomt begyndte nu Aben at stige ned ad

Pcelen og paa en Maade, som om denne Anstrengelse
smertede den, og som om det var med Nod og Neppe, at
den formaaede at klattre ned. Da den naaede Jorden,
rullede den sig omkring i nogen Tid, tilsyneladende under

store Smerter, indtil den kom i Ncerheden af den Skaal,
der indeholdt dens Fode. Skjondt denne noesten var ganfle
opspist, var der dog endnu lidt tilbage, hvilket en enkelt

Krage, gjort dristig ved Abens aabenbare Upasselighed,
hoppede frem for at fortcere. Den fiffige Abe laa da i en

tilsyneladende aldeles ubevidst Tilstand ved Foden af Pcelen
og teet ved Skaalen. I det Dieblik Kragen udstrakte Hove-
det for at tage Maden, og inden den kunde faae fat i en

Mundfuld deraf, greb den aarvaagne Hevner Roveren om

Halsen med Tankens Fart. Aben begyndte nu at grine og
vise Tcender med alle Udtryk paa Tilfredsstillelse, medens

Kragerne floi flrigende omkring, som om de misbilligede den

Straf, deres fangne Kammerat snart flulde lide. I nogen
Tid vedblev Aben saaledes at haane dem; derpaa stak den

Kragen rolig ind imellem sine Knceer og begyndte at plukke
den med den mest komifle Alvor. Da Aben havde afklcedt

For Ungdommen. 5
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Kragen aldeles med Undtagelse af Slagfjerene, sihngede den

sin Fjende saa hyit op i Luften, som den formaaede. Efterat
Kragen da havde slaaet med Vingerne i nogle Sekunder^
faldt den til Jorden ned et Brask- De andre Krager, som
havde vceret heldige nok til at undgaae en lignende Tugtelse^
flokkedes nu om den og hakkede den strax ihjel. Derpaa.
klattrede Aben igjen med megen Lystighed op paa sin Pcefi
og da den atter fik Mad tilbragt, ncermede ikke en eneste
Krage sig.

Hundene i Grpuland bruges til at træffe Slceder, og
de kunne lvbe med disse i en betydelig Fart; men stundom
blive de halsstarrige og ere ucesten ikke til at faae afsted^
hverken med Pidsteflag eller ved langt haardere Straffe^
som Grvnloenderne anvende, men som vi ikke ville fortcelle
her, da deres Grusomhed kun vilde gjvre et oprprende Ind-

tryk. Undertiden benyttes imidlertid et mildere Middefi
ikke uligt det, der siges at vcere opfundet af en fiffig.
Skorstensfeierdreng, som var til et Vceddelpb med Wsler-

Da han vidste, at Prygl ofte bringe Wsler til at gaae

tilbage eller staae stille istedetfor at gaae frem, bandt ham
et Knippe Grces til Enden af en Stok, besteg Dyrets Ryg.
og holdt Grcesset omtrent en Fod foran Wslets Rcese.
Strax lvb Wslet til for at faae fat i Grcesset og lpb saa.
hurtigt, at Skorslensfeiereu vandt Vceddelpbet. Naar de

grpnlandske Hunde ere trcette af at træffe de tunge Slceder,
bcere Grpnlcrnderne sig ad paa lignende Maade, idet de

sende en Kone i Forvejen med en Skindhandfle, som hun
vifter frem og tilbage med. Hundene troe, at Hand-
flen er Kjpd og ile derfor fremad. Det vilde ikke

nytte noget at lade en Mand gaae med denne Handske^
fordi Mcendene ere i den Grad grusomme imod dem, at

ve aldrig vilde troe, at En af disse vilde give dem Mad
eller behandle dem godt paa nogen Maade.
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5

Man kan afrette Hunde til at udfore mange Ting;
men undertiden misbruger man ogsaa deres Lcervillighed.
I Frankrig oprettedes saaledes et formeligt Kompagni af
Smuglerhunde. I ethvert Land er der, som bekjendt,
Toldvoesen, der flal paasee, at Folk betale en Afgift til
Staten (Told) af Varer, som indfores; den, der undlader
at gjore dette og altsaa bedrager Staten for de Penge, den

flulde have, kaldes eu Smugler, og ligesom Toldvcesenet flal
soge at fange flige Smuglere, saaledes er der ogsaa Straf
for at begaae denne Forseelse. Da nu Smuglerne i Frank-
rig fandt, at Toldvcesenet var for paapassende, sogte de at
narre det. Dette gjorde de ved at afrette en Del Hunde
til at reise om Natten fra det ene Sted til det andet, saa-
ledes at de altid lob paa de morkeste Steder og i Skygge,
naar det var Maaneflin. Derncest lærte man dem at und-

gaae Toldbetjente paa den Maade, at Folk forklcedte sig
som saadanne Betjente og pryglede Hundene, naar de
kunde fange dem. Da man saaledes havde afrettet Hundene
til at vogte sig for at blive opdagede, bandt man Smugler-
gods paa deres Rygge og stolede paa, at deres Klogflab
nok vilde lede dem til det rette Sted, hvor Eieren ventede
dem. Saa fiffigt bare Hundene sig ad, at det gik for sig i

lang Tid uden at opdages, og selv da Toldvcesenet var

bleven underrettet om, hvorledes Smugleriet blev drevet,
kunde det ikke komme paa Spor efter disse Smuglerhunde
uden ved Hjcelp af en anden Bande Hunde, der afrettedes
til at opspore hine.

En Ulv blev engang fanget i en Fcelde, og efter at

den tilsyneladende var dod, blev den i denne Tilstand flcebt
ymbord i et Skib. Men, da den var bleven lagt paa
Dcvkket, bemcerkede man, at den blinkede med Dinene,
naar en eller anden Gjenstand kom i Ncerheden af den, og
man ansaae det derfor nodvendigt at tage nogle Forsigtigheds-
regler. Benene bleve da sammenbundne paa den, og den
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blev heist op, saa at Hovedet hcengte ned. Til Alles For-
bauselse gav den da et kraftigt Scet hen efter de Ncermest-
staaende, og senere dreiede den sig gjentagne Gange opefter,
saa at den kunde komme til at naae det Toug, som holdt
den. Dette forsogte den at gnave over og bed efter dem,
der vilde forhindre det. Der blev da givet den adskillige
Slag paa Hovedet, og en Bajonet blev stukket den i Livet;
dog varede det næsten et Kvarter, forend den dode, og vi

overbeviste os da om, at man stal vcere forsigtig med altfor
let at troe paa den Slags Dyrs Dod.

Vi stulle slutte for denne Gang med en lille For-
tcelling, der kunde kaldes:

Loven og Hunden.

I forrige Aarhundrede var der i Tower i London et

Menageri, hvori der blandt andre Dyr ogsaa befandt sig
en uhyre Love, der inde hos sig, i sit Bur, havde en lille

Hund. Dermed forholdt det sig saaledes:
Det var almindeligt, at Enhver, der ikke kunde betale

de fire og tyve Skilling, som Adgangen til at see Dyrene
kostede, medbragte istedetfor Pengene en Kat eller en Hund
som Fode for Loven. Saaledes havde da en Fyr opsnap-
pet en nydelig, lille sort Silkepuddel paa Gaden, og den

blev da kastet ind til Loven. Strax begyndte det stakkels
lille Dyr at fljcelve og ryste, krob sammen, kastede sig om

paa Ryggen, strakte Tungen frem, rakte Poterne iveiret
med bedende Mine, som om den erkjendte Lovens storre
Kraft, og lod til at anraabe denne om Medlidenhed. Jmid-
lertid undersogte Skovens Konge den med en vis Ro iste-
detfor at fortære den. Loven dreiede den om med den ene

Pote og saa med den anden; lugtede derpaa til den og
syntes at have Lyst til at gjpre dens ncermere Bekjendlsiab.

Da Oppasseren saae dette, bragte han en Tallerken af
sin egen Middagsmad og satte ind i Buret; men Loven
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holdt sig borte og negtede at æbe z medens den samtidig
kastede Blikket paa Hunden og ligesom opfordrede den til at

spise forst. Da omsider det lille Dyrs Frygt havde sat
sig noget, og dets Madlyst samtidig var bleven forstoerket
ved den indbydende Lugt, neermede det sig langsomt og
vovede fljcelvende at spise. Da traadte ogsaa Loven blidt
til og aad med, og de fuldendte Maaltidet sammen i stor
Endrcegtighed.

Fra det Oieblik af udspandt der sig et stcerkt Benflab
imellem dem, et Benflab, der fra Hundens Side yttrede sig
ved den storste Tillid og Dristighed, fra Lovens ved al
mulig Omhed, saa at Hunden endog lagde sig til at sove
imellem Lovens Kloer og under dens frygtelige Kjceber.
En Herre, som eiede Hunden og havde mistet den, averterede,
at han vilde give Finderen ti Rigsdaler for at bringe den,
og da han nu tilfwldigvis horte, hvor den var, begav han
sig hen til Tower og forlangte Hunden.

„Ja," sagde Oppasseren, „det vilde rigtignok vcere stor
Synd at flille saa gode Venner ad; men hvis De endelig
vil have deres Hund igjen — saa tag den selv. Jeg vilde
ikke indlade mig paa at gjore det for fem tusinde Rigsdaler."
Herren blev meget forbittret herover, men befluttede sig dog
til hellere at finde sig i Sagen end at indlade sig i Strid
med Loven.

En Mand, der havde hort om de to Dyr, havde Lyst
til at see dem sammen, kjobte endel Kjod, lod det skcere i

Smaastykker og bragte det med sig til Tower. Saasnart
det kastedes ind i Buret, fik den lille Hund, der formodenlig
var ualmindelig sulten, Lyst til det Hele, og idet den derfor
lagde Poterne paa Kjodet, knurrede den og gjoede lige
op i Lovens Ansigt. Jstedetfor at blive vred over sin af-
mcegtige Legekammerats Dristighed, soer Loven tilbage, lod
som om den blev forflrcekket over dette rasende Angreb og
forsøgte ikke paa at eede en Smule, inden dens Mdling
stiltiende havde givet sit Samtykke. Da de de begge vare
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blevne mcette, strakte Lyven sig og lagde sig derpaa ned, aaben-

bart for at syge Hvile, men det vilde dens Kammerat ikke

tillade, den hoppede og sprang omkring, gjyede og sirabede
nu og da paa Lovens Hoved med sine Poter; saa greb den

den i Liret og ruflede i det, medens det store, cedle Dhr
ikke syntes at ncere anden Folelse end Glcede.

Men omtrent et Aar efter blev Puddelhunden shg og

dode og efterlod sin kjcerlige Beflhtter aldeles trosteslos.
I nogen Tid syntes Lyven ikke at kunne forstaae Andet,
end at Hunden sov. Den gik og snusede til den, ryrte ved

den med Snuden og vendte den om med Poten; men da

Loven fandt, at alle dens Forsyg paa at vcekke den vare

forgjceves, gik den op og ned i Buret med hurtige, urolige
Skridt, standsede da lidt og saae paa Hunden med stive
Dine; lystede saa atter Hovedet, aabnede sit frygtelige
Gab, og et Bryl som en fjern Torden lod fra den.

Man prydede, men forgjceves, paa at tage den dyde

Hund fra den; Lyven passede uafladelig paa den og vilde

ikke tillade Nogen at ryre ved den. Oppasseren forsogte da

paa at friste Loven med Mad; men det hjalp heller ikke
— den vendte sig med Affly bort derfra. Da kom der for-
fljellige levende Hunde ind i Buret; dem synderrev Lvven

oieblikkelig og lod deres Lemmer ligge. Dens Lidenflaber
kom imidlertid derved i Opryr, og den flog Klyerne i

Brcedderne afrev store Splinter og ruflede i Burets Jern-

stcenger. Derpaa strakte den sig atter ud ved Side« af
Levningerne af sin elstede Hund, trak den til sig med Po-
terne og lagde den ved sit Bryst — saa brolede den i sin
Smerte for Tabet af sin lille Legekammerat, sin eneste Ven,
den eneste Selflabsbroder, som den havde i Verden.

I fem Dage syrgede den saaledes uden hverken at tage
Fyde til sig eller at ville lade sig tryste — saa fandt man

den dyd med Hovedet kjoerligt hvilende paa sin lille Bens

afsjcelede Legeme.
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Plia en Vildsvinejagt.

Heg var, fortæller en Reisende, engang i Baiern og kom

tilfceldigvis med paa en Vildsvinejagt uden 'at vcere forbe-
redt dertil. Jeg havde nemlig knn en Stok, ingen Bosse,
og jeg knude folgelig ikke deltage i, men kun vcere Tilskuer
ved denne Jagt. — Vildsvinet har en graalig Farve, der

Paa Bugen og paa Indersiden af Benene falder i det Rode;
Snuden er loftet lidt i Veiret pcm Siderne for Huggetcen-
vernes Skyld, hvilket giver Dyret et næsten djcevelsk Ud-

seende — og det er heller ikke godt at komme noer.

Der var mange Hunde og Jcegere, og da disse saae
Vildsvinene, skod de efter dem og drcebte ogsaa flere.
Jeg holdt mig naturligvis tilbage, men een Gang, da vi
vare komne til en Aabning i Skoven, hvor endel Brcende-
chuggere vare i Arbeide, dels med at klove Brcende, dels
med at stable det, og hvor vi ikke iroede, at der var Vild-
svin i Rcerheden, overrafledes vi pludselig ved at see nogle
af dem. Hvad var der for mig at gjore? Jeg havde kun
min Stok og befandt mig virkelig ikke vel tilmode, især da
en af Brændehuggerne raadede mig til at vcere forsigtig,
sordi en Fremmed ligesom jeg for nylig paa en lignende
Jagt havde faaet Maven revet op af et af disse rasende Dyr.
Det var trosteligt for mig! Jcegerne kom imidlertid til, og
Per faldt et Skud; men i et Ru soer et uhyre Vildsvin,
fulgt af flere andre, lige hen imod os. Det forste ilede

mig tæt forbi paa venstre Side og flcengede med Hugge-
teenderne Maverne op paa to stakkels Hunde, der faldt og
Pceltede sig i deres Blod; jeg tog fat i den tynde Ende

af Stokken for dog at forsvare mig, saa godt jeg kunde,
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men idet jeg gik et Par Skridt tilbage, snublede jeg uhel-
digvis og faldt paa Ryggen. I samme Dieblik soer det

andet Vilsvin lige hen imod mig; jeg saae dets lynende
Dine, horte dets dybe: „Df! Df!", og syntes allerede at

fple dets Huggetcender begravede i mig — da mcerkede jeg
et Tryk paa mig, et Slag; jeg horte et Skud og en Susen
i Luften — og tabte Bevidstheden. Da jeg vaagnede, laa

jeg i Grcesset, og det dode Vildsvin var ved min Side.

Jeg kunde ikke rigtig fatte, hvad der var fleet, vidste ikke,
om jeg var ufladt eller ei, og saae op og ned ad mig, men

kunde Intet Saar opdage.
Da fortalte man mig, at Vildsvinet var faret lige over

mig, da jeg laa udstrakt paa Jorden; i sin Forvirring
havde Skovhuggeren, istedvtfor som han vilde, at flaae Dyret
med Dxen, kylet denne efter det og lige over mit Hoved,
men en af Jcegerne havde givet Ad og fludt det kort efter.

Jeg var glad ved saaledes at flippe og holdt mig for
Eftertiden lcengere borte fra den Jagt.

Hexe n.

^utid — Dampskibenes, Jernbanernes, de elektrifle Tele-

grafers Tid; Frihedens, Lighedens Tidsalder; Dplys-
ningens — ja, med eet Ord vor Tid, hvor langt
synes den ikke fjernet fra Spaakvinder, Hexeri og Troldom!

Og dog agter jeg ikke at fore Lceseren lcengere tilbage i

Tiden end til Midten af Tyverne, forat komme til Gjen-
standen for ovenstaaende Titel og omtale en lille Episode
af mine Barndomserindringer, der endnu staaer for mig
saa klar og tydelig, som om den var oplevet igaar.
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I den lille By, hvor vi boede — min Fader var

Prcest der — levede paa den Tid, jeg omtaler, en aldrende
Kone, hvis rette Navn jeg aldrig mindes at have hört, da

hun af Alle og almindelig bencevnedes „Hexen". Hun var

Enke, havde ingen Born og beboede et lille Hus, der laa
i et afsides snevert Strcede, som støbte op til Kirken. Hun
erncerede sig ved at spinde og vinde Garn for Folk og
levede forresten stille og tilbagetrukken, uden at omgaaes
Naboer eller Gjenboer, i hvilken Henseende hun da heller
ikke kom i Fristelse, da Raadhusgaardens hoie Plankevcerk dan-

nede den ene Side af Strcedet, medens den anden optoges
af en Kjobmands Pakhus paa de to smaa Huse ncer, som
beboedes af Hexen og den gamle Niels Ringer. Sidst-
ncevnte, en godmodig, flikkelig Mand, var Graver og Ringer
ved Byens Kirke. Han havde paa den Tid, jeg omtaler,
vceret Enkemand i mange Aar, levede med to pukkelryggede
eller forvoxne Tvillingdottre, som hjalp ham i hans Forret-
ninger, og var ligesaa vel lidt af Byens Ungdom for sin
Tjenstagtighed og godmodige Sppg, som Hexen med sit sure
Ansigt og sine skulende Oine var ftyet og ilde seet. At

hun havde forgjort de to stakkels vanskabte Ringerdpttre
var nu en afgjort Sag, det vidste hele Byen, og hvert
Barn kunde fortcelle derom. Dette var hendes største
Bedrift. Om de mange Hons der ikke vilde lcegge Wg,
og de mange Kser, der bleve syge og ei vilde give Melk,
vil jeg flet ikke tale, alt Sligt ftrev sig jo fra Hexen, det

vidste man engang, og det kunde ikke vcere anderledes.
Vor Malkepige vilde have taget os Bprn det meget ilde

op, om vi havde tvivlet om Sandheden af alle de Historier,
hun i den Retning opvartede os med, og som vi, det maa

jeg tilstaae, følte os meget tiltrukne af. Det Mystifle og
Overnaturlige har overhovedet stor Tiltrcekningskraft for
Bprn — idetmindste var det Sitfætbet med mig i den
Alder — og med en instinktmcessig Fornemmelse af, at

den Fantasiverden, som skabtes paa Grundlaget af alt Sligt,
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og hvori det forekom mig saa behageligt at leve, vilde lide

Afbrcek ved vi Moders Forklaring af Hexeri og Troldom,
undgik vi ialmindelighed at omtale disse Historier for
hende. Min Fader gav sig sjelden af med os Born.

En, der i saa Henseende nod vor ubetingede Indest
og Beundring, var gamle Birgitte. Hun havde som et

Slags Inventarium hort med til Prcestegaarden, idet hun
havde tjent den forrige Prcest i en lang Rcekke af Aar,
havde senere holdt Hus for min Fader i Naadensaaret, og
var endelig gaaet over til en inspektionshavende Stilling i

vort Hus ligeovefor de andre Folk. Men dette vilde ikke

ret gaae, navnlig med Hensyn til de Sidste, hvem hun saae
formeget paa Fingre; og da hun omsider fyldte sit tred-

sindsthvende Aar, havde lagt sig lidt tilbedste, og min Fader,
paa Grund af hendes lange og tro Tjenestetid, havde for-
staffet hende et lille Legat, trak hun sig tilbage, leiede sig en

Stue hos et Par aldrende Borgerfolk og nsiedes med at

see til Prcestegaarden hver Sondag; men da kom hun ogsaa
fra Morgenstunden og trippede om i Huset bagefter min

Moder, indtil Middagen var forbi: saa forst stod Solen op

for os Bprn. Birgitte, som altid spiste med ved Bordet,
naar der ingen Fremmede var, blev tilbage i Spisestuen, og
vi flokkedes om hende for at „hpre fortcelle."

Birgitte knude fortcelle om mangehaande Ting. Hun
havde aldrig kjendt sine Forceldre, der vare dpde, fpr hun
kunde hufle. Destomere havde hun fcerdedes imellem

Fremmede og var alt i en Alder af fjorten Aar kommen ud

at tjene. Hun var efter de Tiders Fordringer vel oplcert,
kunde sye Linned fint og net, vafle og stryge, lcegge Kalve-

krps i Lceg o. s. v, hvorfor hun ogsaa altid havde tjent
for Indepige, som hun kaldte det, o: Sy- eller Stupige. Sin

lcengste Tid havde hun imidlertid tjent hos den forrige
Prcest, der beklcedte Embedet i nogle og fyrretyve Aar. Dette
var efter Birgittes Mening Glandsperioden i Byens Historie.
Det, at Prcesten havde vceret Professor, stod for hende som
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noget uhvrt Storartet. Naar En af os benoevnede ham
„Prcesten," rettede hun strax, „Hr Professoren". Og hvad
ikke denne stod hoit for hende, det gjorde hans Frue; hun
var Datter af en Biftop og en hel stadselig Dame. Naar

Birgitte kom paa Themaet om denne Familie, var hun
ncesten ikke til at bringe bort derfra igjen, men os Byrn
interesserede Professoren og hans Frue ikke ncer saameget
som Hexen. Om hende vidste Birgitte utallige Historier at

fortcelle, men det var ikke altid, hun var i Humor dertil.

Hendes ivrige Mine blev da altid alvorligere idet hun
udtrykte sig med en vis Afsky om „den onde Hex". Dette
var mig aldrig ret forklarligt, da det, Birgitte kaldte Ondt,
vel stod for mig som noget Rcedselsfuldt, men dog tillige
Stort og Opheiet, saa jeg umulig kunde see det alene Onde
deri. Jeg ncerede personlig den dybeste Wrbodighed for
Hexen og var aldrig med, naar de andre Drenge om Aftenen
raabte „Hex, Hex," udenfor hendes Vinduer, eller naar

man med Krid tegnede hende af paa Raadstueplankevcerket
vidende paa et Kostestaft og omsvcermet af Ugler eller Fla-
germus, hvilket paa Maaneskinsaftener om Vinteren var

en almindelig Fornoielse paa Hjemturen fra Skolen.
Men disse Billeder oplevede aldrig Dagens Lys; om man

end nok saa tydelig saae een, to, tre Kridtegninger staae
der paa Plankevcerket i det klare Maaneskin — nceste Dag
var Alt forsvundet og ikke et Spor at opdage deraf.

At Hexen havde forgjort Ringerens Dyttre foruden
megen anden Trolddom, hun havde bedrevet, vidste vi fra
Birgitte; men hvorledes det egenlig hang sammen hermed
kunde vi aldrig faae hende til at meddele os. Snart hed
det, at hun ikke rigtig kunde huske det; men det vilde vi
nu ikke lade gjcelde, da Birgittes Hukommelse var bleven
til et rent Ordsprog. Til andre Tider sagde hun, at naar

vi bleve stprre, vilde hun fortcelle os det, vi vare endnu

for smaa til at kunne forstaae det. En Dag i Juleferien,
da jeg lcenge havde gaaet og ruget over, hvordan man dog
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skulde faae Birgitte til at fortcelle den Historie, havde vi
samlet os om hende i Kakkelovnskrogen i Mærkningen og
begyndte nu at trcenge ind paa hende, for at hun ftulde
love at fortcelle os Historien samme Aften, da Fader og
Moder skulde i Selskab. Vi fade paa Byrnemaneer og
raabte: „aa jo, aa jo" i Munden paa hverandre, da min
Moder kom igjennem Stuen og spurgte, hvad det var, vi
saadan plagede Birgitte med. Nu maatte det da for en Dag.
Min Moder sagde Ingenting, men kaldte Birgitte ud,
hvilket ikke varslede noget Godt, og ganske rigtig, da Afte-
nen kom, og vi vare ene og atter vilde trcenge ind paa
Birgitte, svarede hun med stor Voerdighed, at der flet Intet var

at fortcelle, at det Hele kun havde vceret hendes Sppg, og
at vi aldrig mere maatte tale om den Historie, thi ellers
vilde hun aldrig fortcelle os Noget hverken om Professoren
og hans Frue eller om andre hoibaarne Folk, som for
havde levet i Byen. Vi kjendte Birgitte altfor vel til ikke
at vide, at hun var fast i sine Bestemmelser: saa lille og
gammel hun var, saa sikker var hun; man kunde ikke rokke
hende af Pletten. Dette var en stor Skuffelse for mig.
Jeg havde lcenge gaaet og akkorderet med hende om, at
naar jeg blev saa gammel og saa gammel, saa maatte

hun da fortcelle mig, hvorledes det var gaaet til med de to

krogede Ringerdottre, og nu var alt Haab om at komme
til Klarhed i den Sag paa eengang forsvundet. Da mine
mindre Spdflende vare bragte tilsengs, og jeg var ene med

Birgitte, kunde jeg derfor ikke lade vcere at bebreide hende,
at hun dog paa en Maade havde narret os ved forst at
tale om en Historie, som hun nu sagde ikke existerede.
„Min kjcere lille Ven," sagde hun da, idet hun lagde begge
sine Hcender paa mine Skuldre, „naar han (Birgitte sagde
altid han og hun til os) bliver fjorten Aar flal jeg vist
og sandt fortcelle ham Historien, hvis jeg lever faalænge;
men saa maa han ogsaa love mig aldrig mere at tale til

mig om Hexen naar de Smaa hore derpaa, thi Fruen lider
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iffe den Snak." — Gode, skikkelige Birgitte, Du var et
ægte Tjenestetyende af den gamle Skole, ligesaa lydig som
tro! — Sikkert kunde hun ikke selv fatte, hvorfor min
Moder havde saameget imod, at hun fortalte os sine Hexe-
historier; thi hun var hildet i Overtro, Oplysningens Sol
havde ikke skinnet for hende; men blindt hen at folge hvad
hendes Herflab eller Overordnede bod hende, det forstod
hun, og derfra veg hun aldrig.

Jeg har ovenfor antydet, at jeg folte en med Skrcek
blandet ZErbydighed for Hexen, som paa en Maade holdt
mig i Ligevcegt med den Nysgjerrighedens Interesse, jeg
ncerede for Alt, hvad der angik hende. Havde den Forste
ikke vceret, vilde jeg vist paa en eller anden Maade have
sogt at ncerme mig hende; som Tilfceldet nu var, noiedes
jeg med engang imellem at gaae igjennem Strcedet, hvor
hun boede og flotte op til hendes Vinduer, og Dag ud og
Dag ind, Sommer og Vinter kunde man uforandret iagt-
tage de samme Gjenstaude: Hexens Hoved og Rokkehovedet
ligeoverfor hinanden, samt en sort Kat, der sad i Vindues-
karmen og med et Par gloende Oine fulgte enhver Forbi-
gaaende for ligesom at holde Vagt for sin Herflerinde, der
sjeldeu eller aldrig dreiede Hovedet til Siden. Paa varme
Sommerdage var Stillingen kun forsaavidt forandret, som
Katten da havde taget Plads i den aabne Gadedyr. In-
densor var den mindst mulige Forstue, man kan tcenke sig,
hvorfra Dyren atter stod aaben ind til Hexens lille Stue,
og herfra kunde man i det stille ensomme Strcede hyre
hendes Rokkehjul snurre. Dette var den ncermeste Bery-
ring, hvori jeg var kommen med Hexen. Jeg havde vel et
Par Gange seet hende i Afstand paa Gaden og kjendte
hendes lille tynde Skikkelse, ifyrt myrke Hvergarns Klceder,
der ikke adskilte sig fra Almuens almindelige Dragt. Paa
Hovedet derimod var hun kjendelig ved, at hendes Korsklcede
eller Lin sad hende saa dybt ned over Oinene, saa Panden
var aldeles skjult, hvad der gav hende det flutende Blik.
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Forresten var hun altid renlig og ordenlig kloedt, og hendes
Lin hvidt som Snee.

Hvor tydelig staaer i dette Dieblik hin Foraarsefter-
middag for mig. Mine Forerldre vare fravcerende paa en

Landtur, og vi Sodstende tilligemed Naboens Born op-

forte en stoiende Leg i vor Dagligstue. Latter og Raaben

overdovede al anden Lyd. Bi legede Blindebuk, og det var

min Tur at have Torklcedet for Dinene. Man ovede

allehaande Spillopper mod den Blinde, trak mig i Troie-

stjodet, peb, flottede og raabte med fordreiet Stemme fra
forstjellige Hjorner af Stuen. Munterheden og Stoien
var paa det Hoieste. Paa eengang blev det dodsstille om-

kring mig. Jeg famlede mig for, men stodte kun paa

Borde og Stole, rev hurtig Bindet fra Dinene og stod
— ligeoverfor Hexen. Jeg foler endnu den isnende Skrcek,

som betog mig, hvorledes mit Hjertes Slag standsede, og

jeg stod som fastnaglet overfor hende, der med sit flutende
Blik, stiv og ubevcegelig stod lige indenfor Doren uden at

sige et Ord. Sodflende og Kammerater havde forladt
Stuen, jeg var ganfle ene i hendes uhyggelige Ncerhed.

Hvad der bevirkede, at jeg endelig tog mig sammen, har

jeg nu ingen klar Idee om. Feighed horte ikke til min

Karakteer; jeg var den ZEldste af vi Sodflende og maatte

handle i de Voxnes Fravcerelse. Jeg traadte et Par Skridt

henimod hende og fik min lammede Tunge saameget igaug,
at jeg kunde sporge, om hun onflede at tale med min

Fader eller Moder? Med sin haarde, ensformige Stemme,
men saa mumlende at jeg knap kunde forstaae hvad hun
sagde, yttrede hun da blot, at hun onflede at tale med

Provsten. Jeg svarede, at han var ikke hjemme, men at jeg
flulde sige det til ham, og dermed vendte hun sig og forlod
Huset.

Denne lille Begivenhed fandt Sted efterat Birgitte
ved Juletid havde givet mig det forrige Lofte i Anledning
af Historien, og forunderlig nok var det, der havde grebet
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min Fantasi saa mcegtigt, saa lcenge Gjenstanden for min
Interesse var mig fjern og fremmed, eller med andre Ord
Trylleriet, ligesom forsvundet, da jeg havde staaet Ansigt
til Ansigt med Hexen og havde svaret hende som man

svarer et andet Menneske paa et Sporgsmaal. Det Store
og Ophsiede, den Glorie, hvori jeg havde seet hende, var

forsvunden, og med den min Fplelse af Wrbodighed for
hende. En vis Frygt var vel endnu tilbage, den Frygt,
som Born instinktmcessig fole for alt Ondt og Haardt. Jeg
havde talt til hende i en hoflig Tone; hun derimod havde
seet paa mig med saadan et Par onde Dine, hendes sku-
lende Blik kunde jeg lcenge ikke glemme, og Birgitte havde
Ret i at kalde hende en ond Hex.

Hvad hun vilde min Fader, kunde jeg uagtet alle mine
Bestrcebelser i saa Henseende ikke komme til Kundskab om,
og selv besvarede han aldrig vi Borns Sporgsmaal an-

gaaende slige Ting.
Hexen fortsatte imidlertid sin scedvanlige Levemaade.

Det var en bekjendt Sag, at Ingen kunde spinde en Traad
saa fin og smuk som hun, og hun var derfor altid sogt til
den Gjerning. Folk maatte selv bringe og afhente Sagerne
hos hende, men hun opfyldte punktlig, hvad hun lovede, og
Garnet var altid fcerdig til den Tid, hun havde sagt.

Aarene randt, og Tiden svandt. Den celdre Del af
Almuen, der havde levet sig ind i Troen paa Hexen
og hendes Trolddomskonster, gik efterhaanden tilhvile. Den
yngre Slcegt var mere oplyst, og saaledes blev hun efter-
haanden mindre og mindre lagt Mcerke til. Imidlertid
fyldte jeg mit fjortende Aar, Birgitte levede endnu, og
hendes Tro paa Hexen var urokkelig som altid. Min
derimod havde undergaaet store Omvceltninger, saa store,
jeg rent havde glemt den lovede Historie. Ikke saaledes
Birgitte. Med en hemmelighedsfuld Mine vinkede hun
mig tilside den forste Sondag, hun var hos os efter min
Fodselsdag, og sagde, at jeg nu selv maatte bestemme, naar
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jeg vilde hyre Historien; vilde jeg komme hen til hende en

Aften i hendes lille Stue, siulde hun fortcelle mig den.

Gode, gamle Birgitte! med nok saa ringe Tro paa Dine

Hexehistorier kunde jeg ikke ncenne at lade mig mcerke med,
at det, jeg eengang havde eftertragtet med saa megen Iver,
nu var blevet mig aldeles ligegyldig — forsaavidt som det

var Noget, Du kunde yde mig. Jeg aftalte dog med hende, at

jeg vilde komme Lyverdag Aften; den er fra Barndommen af
en halv Helligaften, da man ingen Lektier har til om Svn-

dagen. — Birgitte ventede mig i sin lille, lune Stue, med

stegte Wbler paa Kakkelovnen, og et Formelys i sin blanke

Messingplade. Hun fortalte, som fvlger.

For nogle og tredive Aar siden var de to smaa Huse,
der laa i Stroedet, som støbte op til Kirken, beboede af
tvende unge Familier. Poul Byfoged, der havde faaet sit
Tilnavn af, at han i en Del Aar havde tjent hos Byens
mægtigste Styrer, var en hvi og stcerk Karl med et bistert
Udseende. Han kunde tage sin Tpnde Rug paa Nakken

som en Halmvifl, var i det Hele en dygtig Arbeider og

havde en god Fortjeneste den meste Tid af Aaret, dels ved

Markarbejde, men fornemmelig hos Kjvbmcendene ved Los-

ning og Ladning af Skibe o. s. v. Forovrigt var Poul ikke

vel lidt af Byens Smaafolk, da han i sin Stilling hos
Byfogden af og til var bleven anvendt i Politiets Tjeneste,
og da altid havde viist stor Myndighed imod Byens Gade-

ungdom og Smaafolk i Almindelighed. Hos den mcegtige
Byfoged var han derimod hvit anflreven, og det vilde sige
Noget i de Tider, da en saadan Mand regerede sin By
med nok saamegen Despoti, som nuomstunder en Monark

sit Land. Pouls Kone var eiheller vel Jeet, og man begyndte
.alt saa smaat at henregne hende til dem, der vidste lidt

Mere end deres Fadervor. Hun var sur og tvcer imod

Alle, gav sig ikke af med Nogen og havde ikke Hjerte for
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Andet end sine Katte, af hvilke hun havde en hel Flok. Om
Natten hylede, tudede og floges hendes to fcele Hankatte,
saa det kunde hores langt bort, til stor Forstyrrelse for de

Omkringboendes Nattero. Bagerens, som boede omme i
den næste Gade, men hvis Gaardsplads kun var adskilt fra
Pouls ved et Plankevcerk, led især af denne Stoi, hvorfor
ogsaa deres to halvvoxne Senner havde befluttet Nytaars-
aften at opvarte Pouls Gadedor med en Potte saa stor, saa
stor, saa det kunde rigtig dundre i Huset, og Kattene for et
Oieblik bringes til Taushed. De havde til den Ende faaet
fat paa en stor, sprukket Jhdepotte, fyldt med Afle og Glas-
flaar, og fik den ogsaa hevet mod Dyren med en saadan
Kraft, saa Sporene af Glasstumperne kunde sees den nceste
Dag i Trceet. Imidlertid fandtes om Morgenen Bagerens
bedste Hpne med sonderbidt Hals paa Moddingen, og Bager-
svendene, som havde vceret oppe om Natlen for at bage til
Hyitid, havde seet den sorte Hankat lufle tilbage over Plan-
kevcerket fra Bagerens Gaard. En anden Begivenhed af
lignende Natur hcendte Sommeren efter. Smedens Born
havde kastet med Stene efter den forhadte Kat, og, det vcere

sig med eller uden Hensigt, en Flintesten havde ramt dens
ene Die, som var gaaet ud. Pouls Kone tog dette meget ncer,
salvede og plastrede sin Kat, som da snart kom sig saa godt,
at den hjemsogte Smedens Dueslag, og en Dag fandtes
Smedekonens Andlinge, to smukke, hvide Duer ihjelbidte
ovenpaa Slaget. Samme Dag var Smedens lille, sorte
Lam dyd ude i Diarken, uden at Nogen vidste, hvorledes det
var gaaet til. Men Pigen, som flyttede Lammene, fortalte,
at da hun kom gaaende med hele Koblet, havde hun modt
Pouls Kone, der var standset og havde talt om det lille,
sorte Lam, der sprang saa lystig imellem alle de Hvide, og
saa havde hun rort ved det, som for at klavpe det. — Naar
hertil kommer, at Folk, der passerede Strcedet om Aftenen,
paa Tider, hvor man vidste Poul var paa Arbeide, jevnlig
horte en Raaben og Kommanderen inde i Huset, og deri-

For Ungdommen. 6
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mellem Kattemiaven og Hylen — hvilket jo betydede, at

Pouls Kone exercerede sine Katte og lærte dem til at ud-

føre sine Befalinger — saa kunde det ikke vcere anderledes,
end at hun maatte staae i Pagt med onde Aander, og snart
kaldtes hun derfor ogsaa almindelig „Hexen".

Det andet lille Hus i Strcedet var beboet af Niels

og hans Kone Marie, sande Modscetninger til det sorst-
ncevnte Wgtepar. Niels var lille af Vcext og ikke just af
kraftig Legemsbygning. Han gik ogsaa i Dagleie, men

kunde ikke paatage sig saa svcert Arbeide som Poul. Gart-
neriet forstod han sig lidt paa, gravede Folks Haver om

Foraaret og hjalp dem med Saaning og Plantning. Han var

en godmodig, stikkelig Fyr, lidt spogende imellem, og vel lidt

overalt hvor han kom. Det Samme kunde siges om hans
Kone, der forresten var alvorlig og stille af Sind, men en

god og blod Sjcel. Hun havde tjent „Hr. Professorens" i

otte Aar; de havde gjort hendes Bryllup for et Aarstid

siden, og Fruen viste hendes stadig stor Bevaagenhed. Den

stille, blide Marie vilde helst holde Fred med alle Menne-

ster og fremfor Alt med Naboer. Hun var i det Hele mild

i sin Dom, mente, at man dog kunde gjore Pouls Kone

Uret, og talte derfor med hende som med andre Mennefler,
samt var hende til Tjeneste i de Smaating, Naboflabet
kunde medfore. Forsaavidt gik Alt godt i Begyndelsen;
men da hcendte en Begivenhed, som bragte Forstyrrelse i

det gode Forhold imellem de to Nabofamilier. Byens
gamle Graver gik til sine Fcedre, og hans Post, der var

forenet med Pladsen som Ringer ved Kirken, attraaedes ivrig
af Niels, der alt lcenge i Stilhed havde vceret udseet til
den af Professorens Frue, som gjerne vilde gjore Noget
for sin tro Marie. Professor S. selv var eu lcerd Mand,
noget distrait og uflikket til at give sig af med verdslige
Sager; men hans tjære Frederikkes Mening om saadanne
Ting var ogsaa hans; hun var en klog Kone, der netop
forstod, hvad han ikke kunde magte. Desuden var Niels en
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redelig og honet Mand, som Ingen havde Noget imod, og
vel stikket til Posten. ■— Imidlertid mente Poul, at en Dag-
leiers Stilling dog ogsaa i Tiden kunde have sine Mislig-
heder, og at det var noget ganste Andet at kunne stolte sig
til en sikker Jndtcegt. Han thede strax til sin Beflhtter,
Bhfogden, som gav ham gode Lofter, og saaledes begyndtes
der da en Kamp om, hvem af de to Naboer der flulde
have den omtalte Post. Valget stulde afgjores ved Stemme-

flerhed imellem Kirkeværgerne (et Par af Byens ansete
Borgere), Prcesten og Bhfogden, hvilke Sidste hver havde
to Stemmer. I deres Hjerter stemte de Forstncevnte for
Niels, men at vcrre den myndige Byfoged imod, vovede sig
ingen Borger til i de Tider, og ester at det forste Mode
var afholdt, saae det kun morkt ud med Niels's Ud-

sigter.
Et halvt Aarstid for denne Valgkamp fandt Sted

havde Bhfogden bragt sin celdste Son til Kjobenhavn, hvor
han havde taget forste Examen og var bleven Student.
Det uuge Mennefle havde gode Evner, men hans Opforsel i
den lcerde Skole, hvor han forst havde vceret anbragt, havde
ikke vceret saa ganste monstervcerdig, hvorfor Faderen tog
ham hjem til sig tilligemed en Lcerer, der flulde dimittere
ham privat. Hau bestod sin Examen godt; men noget efter
hed det sig, at han havde faaet Lyst til den mititcere Stand

og var gaaet til den vestindiske Hcersthrke. — Folk undrede

sig over et saa egent Balg, og da man paa samme Tid
havde funden Byfogden ualmindelig alvorlig og nedstemt,
og hans Kone oftere var bleven seet med forgrcedte Dine,
saa fattede man Mistanke om, at det nok ikke hang saa
ganfle rigtig sammen med den unge Herre, og flere Historier
fra hans Skoleliv kom frem og droftedes paany. Jmidler-
tid kunde Folk ikke komme paa det Rene med Sagen.
Byen havde kun dengang ringe Forbindelse med Hovedstaden;
Posten kom eengang om Ugen, og faa af Familierne havde
Berpring med Kjpbenhavn.
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Paa to Moder havde Sagen angaaende Graverpladsen
vceret drpftet; næste Dag ved et tredie Myde stulde den

endelige Afgjprelse sinde Sted.
I Prcestegaarden havde imidlertid den Mærkelighed

tildraget sig, at Professoren og hans Frue, der ellers levede
det lykkeligste Samliv, og hvis thveaarige Wglestab aldrig
var blevet formprket af nogen Uveirsfly, havde en Dag ved

Middagsbordet havt en lille Ordstrid, foranlediget ved, at

Fprstncevnte, der just samme Formiddag havde deltaget i det

andet Valgmode, maatte erklcere sin Kone, at han ikke
troede at kunne scette Niels's Valg igjennem. Fruen, der

var af en ivrig og virksom Natur, og hvem Niels og Marie
i Virkeligheden laa meget paa Hjerte, lod falde nogle Ord
om Karaktersvaghed og Mangel paa Dygtighed til Livets

Gjerning, og Professoren, der som de fleste Lcerde og i sig
selv fordybede Folk ikke havde mange Ord, svarede vel ikke

Meget, men han blev alvorlig og reiste sig tidligere fra
Bordet end scedvanlig.

Et Par Dage efter, netop Dagen for det omtalte

Valg flulde afgjores, modtog Fruen et Brev fra Kjyben-
havn, formentlig fra en Broder, der var Professor ved

Universitetet, og med hvem hun af og til brevvexlede. Hun
tæfte Brevet med stor Opmcerksomhed og gik oieblikkelig op
i sin Mands Studerekammer forat meddele ham Indholdet,
Noget, der sjelden fandt Sted, da Professoren ikke holdt af
at forstyrres paa den Tid as Dagen. — Samme Aften, da

Klokken var henimod ti, og man alt beredte sig til at slukke
og lukke i Prcestegaarden, kom Niels for at melde Profes-
foren og Fruen, at hans tjære Marie for en Time siden
var nedkommen med Tvillinger. Niels havde Taarer i

Oinene af Glcede og Bevcegelse; men Præstefamilien, som
selv ingen Bprn havde, mente, at To paa eengang var

noget stcerkt. Imidlertid fik Fruen travlt med at samle
sammen en hel Pakke af Linned og alt Slags Tpi, som
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Marie kunde have god Brug for, da der var kommen To
istedetfor Een.

Nceste Morgen saae man da Fru S. med sikker Mine,
som om hun havde fattet en Beslutning, begive sig hen til
Bhfogden for at udbede sig en Samtale med ham. Den
myndige Herre blev noget forlegen ved en saa uventet ZEre;
thi sandt at sige, følte han sig ikke rigtig vel ligeoverfor en

Dame, der ei saae op til ham, og som han ei var over-

legen; han havde langt hellere seet hendes ZEgtemage.
Samtalen, som førtes i al Hemmelighed, varede kun kort.
At Fru S. havde havt et Brev i Haanden, hvoraf hun
læste noget op, var bleven seet af Barberen ligeoverfor,
hvis Karnap til stor Husvalelse for ham selv og hans Kun-
der ydede den herligste Udsigt, ikke alene over hele Gaden,
men ind i de nærmeste Huse. Og Kjobmandens Boddreng
ved Siden af havde lagt Meerke til, at Bhfogden havde
seet blegere ud end scedvanlig, da han med krummet Ryg
og mange Buk fulgte Fru S. til Dors. — Disse gaade-
fulde Oplysninger var Alt, hvad man fik at vide om den

hemmelighedsfulde Samtale.
Hen paa Eftermiddagen samme Dag sik Marie etBesog

af Pouls Kone, og Niels benyttede Lejligheden, medens hun
var der, til at gaae et Wriude i Byen.

„Jeg skulde da onsie Jer til Lykke saavel med disse To,
som med det Andet," begyndte Pouls Kone, da han var

gaaet.
„Med hvilket Andet?" spurgte Marie.
„Aa, I veed vel nok, at Niels har faaet Graver-

embedet, og det er vel sagtens disse To, som have voldet
det. — Bi have ikke saa meget at stille op og beile med,
men vor Tid kommer vel ogsaa. Det er nu Eders Tid
at have Folkegunst til Forspand, — men „Lykken kan vende
sig om til Nod," veed I vel. — Naa, lad mig saa see
Eders Tvillinger." Hun tog Vuggepuden tilside, hvor de
to smaa Piger laa, stirrede paa dem med sine onde Oine
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og sagde: „ja, ret fvdt er vel en Lyst, men" — derpaa
mumlede hun Noget sagte, gjorde nogle Tegn med Haanden
over Bprnene og forlod Huset uden at cendse den stakkels
Moder, som bleg og fljcelvende havde hvrt paa hende, og

efter et forgjceves Forsvg paa at træffe Vuggen hen til sig,
var falden bevidstlvs tilbage i Sengen.

Da Marie kom til sig selv igjen, stod Fru S. og

gned hende i Tindingerne med eau de lavande, medens Niels
med bekymret Mine stcenkede hende koldt Band i Ansigtet.
Forst senere vandt hun Kraft til at fortcelle hvad der var

foregaaet. Fru S. holdt meget as Born og var fornoiet
over at see paa de to smaa kjonne Piger, der lignende hin-
anden saameget, at hun bandt et Baand om Halsen paa
den Ene for at kjende dem fra hinanden. Endvidere lo-

vede hun at ville holde den Ene over Daaben, og de

maatte kaldes op efter hende og Professoren: Frederikke og
Andrea.

Niels's Glcede over at have faaet den attraaede Post
maatte i Begyndelsen vige sor Bekymring for Marie, der

var bleven saa angreben ved Besoget af Pouls Kone, at

hendes Tilstand syntes betcenkelig. Hver Gang hun horte
hendes Navn ncevne eller saae hende gaae forbi Vinduet,
veg Blodet fra Kinden, og hun begyndte at ryste, og ligesom
instinktmcessig bpiede hun sig da ned over Vuggen for at

bestytte sine Smaa mod Hexens onde Indflydelse.
Maries gode Natur seirede omsider, og hun kom atter

paa Benene; men den Rystelse, hun havde faaet, forvandt hun
aldrig ganfle. Hendes af Naturen noget tunge Sind blev mere

og mere vemodsfuldt, og hun var aldrig rolig, naar hun
ikke havde sine smaa Piger i Ncerheden af sig. Disse tri-

vedes godt og vare rafle og muntre. Niels havde en an-

stcendig lille Jndtcegt, der var tilstrækkelig til Familiens tar-

velige Fornodenheder, og kom godt ud af det med sine
Foresatte saavelsom med Byens andre Folk, Store og
Smaa. Hans af Naturen muntre og jevne Sind
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bodede paa Maries Tungsind, og en lille Spog anbragt
nu og da kunde imellemstunder klare hendes Pande.

Det uventede Udfald af Gravervalget gav Byens Folk
slemt Hovedbrud; Ingen kunde komme paa det Rene med

Sagen. Forst senere hen og lidt efter lidt fik man Op-
losning paa Gaaden. — Byfogdens Son, der havde fort et

temmelig vildt Liv i Kjybenhavn, og brugt flere Penge end

Faderen kunde og vilde sende ham, havde ved et ret snildt
udtcenkt Bedrageri villet klare en oieblikkelig Pengeforlegen-
hed. Det var imidlertid blevet opdaget for det var udfort,
og Politiet var alt paa Spor efter Studenten, der i sin
Rod tyede til en almindelig afholdt Universitetslcerer —

den Samme, der flnlde have vceret Gjenstand for Bedra-

geriet — bekjendte ham angrende Alt og anraabte ham om

Hjcelp og Bistand. Professoren tog det unge Menneske al-

vorlig i Skole, modtog hans angrende Lofter og hjalp ham
med en Pengeunderstottelse, saa han i al Hast og Hemme-
lighed kom bort med et Skib. Den hele Sag blev — hvad
der var lettere dengang end nu — saavidt mulig dysset
ned, og flere af de Ncermeststaaende vare i forste Oieblik

ukjendte med de ncermere Omftcendigheder. — At den om-

talte Universitetslcerer var Fru S.'s Broder, fik Byen
imidlertid snart udfunden. Barberens Iagttagelser og Bod-

drengens Bemcerkning tjente yderligere til at belyse Sagen,
og hvis der endnu behovedes et Bevis, var det vitterligt for
Alle, at Byfogden siden den Tid tog langt mere Hensyn
til Professor S. end ved tidligere Lejligheder, da den di-

strait og noget keitede Prcests Mening altid havde maattet

vige for Byfogdens mcegtige Stemme.

For Strcedets to Familier forlob nu nogle Aar uden

videre Forandring. Ponl vedblev at have gode Krcefter og
godt Arbeide; hans Kone spandt og vandt, men i Omgang
flyede Folk hende bestandig mere og mere, og paa Gaden

saaes hun sjeldnere. Siden hendes onde Spaadom over

Maries Tvillinger havde de to Nabofamilier ikke talt
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sammen. Smaapigerne lob nu rafl omkring i Stuen; men

i den sidste Tid var Marie bleven noget ængstelig ved at

lcegge Mcerke til en Skjcevhed i Ryggen hos den Ene.

Hun tyede, som altid i sin Rod, til sin tro Beflhtterinde
Fru S., der talte med Stedets L«ge, og denne gav nogle al-

mindelige Forholdsregler, men inden det næste halve Aar
var forlobet, viste sig en Krumning i Ryggen hos den anden

Tvilling, og trods alle gode Forholdsregler og al den Om-

hyggelighed, den stakkels Moder iagttog med dem, vare de

to kjonne smaa Tvillingsostre med de gule krollede Haar og
de milde blaa Oine, da de fyldte deres syvende Aar, to

stakkels forvoxne Kroblinger.
Marie overlevede ikke længe dette haarde Slag; hun

sorgede sig rentud i Graven, og Niels's Taarer vcedede
den Jord, hvor han beredte sin Hustrus sidste Hvilested. —

Han fik et aldrende Fruentimmer, lidt i Slcegt med Marie,
til at tage i Huset og sorge for ham og Bornene, hvilke
Fru S. forovrigt tog sig meget as, bekostede deres Under-

visning og lod dem oplcere i al Slags fin Haandgjerning,
der flulde komme dem til Nytte i Tiden og bode paa deres

svagere Legemskrafter.
Vinteren efter Maries Dod var meget streng; Soen

var tilfrossen og al Skibsfart ophort. Arbeidet var knapt
for Byens Dagleiere, men Poul, som var en god Skytte,
bodede herpaa ved at gaae ud paa Soen og flyde Vild-
ceuder, som bragte ham god Fortjeneste. En klar Frostdag
forlod han sit Hjem tidlig om Morgenen; han agtede sig
langt ud paa Soen den Dag og ventede en god Fangst.
Inden mange Timer var imidlertid en voldsom Sneestorm
brudt los. Pouls Kone blev ængstelig for fin Mand og
gik til Stranden for at see efter ham; men Natten faldt paa,
og Poul kom ikke hjem. — Blcendet af Sneefoget havde
han forvildet sig og var falden i en Vaage, en halv Mils
Vei fra Land. Nceste Dag fandtes hans Kastjet, og et

stort Knippe Vildcender sad fastfrosne i Isen omkring Vaa-
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gen. Man sogte efter hans Lig, men forgjceves. Det hed
sig, at Hexen havde manet det ned paa Havets Bund, for
at flippe for at have med den hende forhadte Gejstlighed at

gjore. Hendes Katte hylede og tudede flere Ncetter efter
Pouls Dod; — det var hans Gravsaug.

Saaledes lsd Birgittes Fortcelling, der atter opfriflede
Erindringen hos mig om den Blanding af Frygt og Wr-

bodighed, jeg for nogle Aar tilbage havde følt for Hexen,
og den Rcedsel, der greb mig ved at befinde mig ene lige-
overfor hende. — Kort efter blev min Fader forflyttet, og
vi ombyttede den lille By med Hovedstadens Ncerhed. —

Ti Aar svandt, uden at jeg saae min Fodeby igjen, og i
den Tid havde Meget der forandret sig. Vor gamle, tro

Birgitte var vandret heden. Mange af Familierne fra vor

Tid vare dels dode, dels flyttede bort derfra. Jeg længtes
ofte efter at gjensee mit Barndoms Hjem, men Omstcen-
hederne havde stillet sig hindrende iveien for dette Onskes
Opfyldelse. En god Ben af vor Familie var imidlertid
bleven bosat i Noerheden af Byen, og med soerlig Gloede

modtog jeg en Opfordring til at aflcegge ham et Sommer-
besog. Jeg sneg mig ene bort den første Formiddag for at

gjore en Bandring omkring vor gamle Bh i de mig
saa velbekjendte Omgivelser. Kun faa Ansigter kjendte jeg
igjen; Bornene vare blevne voxne Mennester, de ZEldre

gamle Folk. — Jeg gik til Kirkegaarden for at besøge de

Afdodes Grave. Just som jeg vandrede omkring her, begyndte
alle Kirkeklokkerne at ringe, og lidt efter saae jeg en Lig-
flare langsomt bevoege sig ind paa Kirkegaarden. Folget
bestod kun af det soedvanlige Ligbcererlaug med Bedemanden
i Spidsen. Prcesten modte ved Graven. Ingen Slcegtning
eller anden den Afdyde Ncerstaaende fulgte bagefter Kisten.
Denne Tarvelighed i een Retning forekom mig at staae i
en mcerkelig Modsoetning til den megen Klokkeringning. Jeg
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httrede min Forundring herover til en Forbigaaende, tilshne-
ladende en Mand af Haandvcerksstanden, og spurgte, hvem
man begravede idag.

„Ja, det er forunderligt nok, at jeg ikke kan sige Dem,
hvad hun hedder," svarede Manden med et halvt Smil,
„jeg har nu boet her i otte Aar, og har aldrig hort hende
bencevne anderledes end Hexen." Man siger, hun stal i

forrige Tider have forstaaet en hel Del Konster og drevet

et flemt Spil med dem. Nu troer man ikke mere paa

Sligt."
„Hvem besorger da hendes Begravelse, siden alle Klok-

kerne ringe," spurgte jeg videre.

„Ja, det forholder sig saaledes: Hun stal engang for
mange Aar siden, i den forrige Prcests Tid, have nedlagt
en Sum Penge i hans Hcender med det Forlangende, at de,
naar hun dode, stulde anvendes til Klokkeringning ved

hendes Begravelse. Prcestens Kvittering stal vcere funden
blandt hendes Esterladenstab, og Pengene havde han ved sin
Forflyttelse leveret til vor nuvcerende Prcest. Saaledes for-
tceller man idetmindste." — Dermed hilsede Manden hofligt
og forlod mig, der ved dette forunderlige Tilfcelde havde
faaet en sen, men tydelig Forklaring af Hexens Bespg hos
min Fader for 14—15 Aar siden.

Prcest og Folge havde imidlertid forladt Kirkegaarden,
og gamle Niels Ringer, der var bleven hvidhaaret og havde
faaet en krummet Ryg kom trippende med sin Spade
for at kaste Graven til. Doden udfletter Alt og jevner Alt,
tcrnkte jeg, idet jeg mindedes det glodeude Had, hvormed
den Afdode i sin Tid havde forfulgt ham og hans Familie.
Han havde nu gravet hendes Grav og ringet til hendes
ZEre for sidste Gang her i Livet. Skulde maastee denne

Klokkeringning efter Doden, der havde ligget hende saa-
meget paa Hjerte, vcere et Sonoffer for den Uret, hun
havde tilfoiet ham i Livet? —
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Tyvene og Bomulden.

en vis By var der bleven stjaalen en Del Bomuld, og
man kunde ikke opdage Tyvene. Politimesteren, som gjerne
vilde have dem, fandt da paa Folgende. Han indbod alle

Byens Mcend til en Fest. Da de vare samlede om Bordet,
de Rige med de Fattige, sagde han: „Hvad er det for
uopdragne Folk, der komme med den stjaalne Bomuld stik-
kende i Skjcegget!" Dieblikkelig greb Tyvene sig med Hcen-
derne i Skjcegget og bleve derved opdagede.

Jrltrnderen og Pillerne.

En Lcege havde givet en Jrlcender, som var syg, en lille

Wske med Piller og flrevet udenpaa den: „det Hele flal
tages strax." Da Lcegen senere besogte den Syge, udtrykke
han sin Forundring ved at finde, at der ikke var ind-

traadt nogen Bedring, tvertimod, og spurgte hans Kone,
om hun virkelig havde givet ham Medicinen. „Jo, det har
jeg rigtignok," svarede hun, „men maaflee er Laaget endnn

ikke gaaet af Wsken!" — Hun havde ikke alene givet ham
Pillerne ind, men ogsaa hele Wsken.
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2. Farvede Ringe.

Dette smukke Fcenomen har forfljellige Navne og har vceret

underkastet forskjellige Forklaringer, hvorved vi her dog ikke
ville dvcele, men noies med at fremdrage nogle Kjendsgjer-
ninger, der uden mindste Vanskelighed og Bekostning, i alt

Fald en meget ringe, kunne eftergjores.
1) Man tager to Stykker Glas af et Par Tommers

Størrelse. Spejlglas er vel det bedste, men man kan godt
behjcelpe sig med almindeligt Rudeglas uden Blcerer eller

deslige. De gjores rene og lcegges strax sammen. Trykker
man nu jevnt Glassene sammen med begge Hinders Pege-
og Tommelfingre, da vil man, ved at betragte Glassene fra
Siden (saaledeS som man betragter et Daguerreotypi) snart
see Ringe, der imellem Glassene forandre Skikkelse og
Farve, eftersom Trykket er stcerkere eller svagere. — Stundom

lykkes Forssget bedst, naar man aander lidt paa det ene

Glas, fsrend det andet paalcegges.
2) En anden, om mulig endnu lettere, Maade til at

fremkalde nogle lignende Ringe, skjondt Aarsagen er ganske
forstjellig, er denne: Lceseren har vel lagt Mcerke til, at

naar Solen skinner paa en blank Metalkugle, en Glasknop
eller anden saadan Gjenstand, da viser sig et blcendende
klart Pnnkt, hvilket er et lidet Solbillede. Tager man et

Kortblad, prikker et (men kun et eneste) fint Hul i samme
og betragter i nogen Frastand bemeldte Glandspunkt deri-

gjennem, saa vil Solbilledet tabe sine Straaler og man vil

see en hvid Kugle, omgiven af forfljellige mvrke Ringe,
brede og smalle, med stvrre eller mindre Mellemrum. Bed
at flue igjennem farvede Glas og Hullet i Kortbladet ville
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Mellemrummene forandre sig efter Glassets Farve. Jo
mindre Naalehullet er, desto skarpere og bestemtere fremtrcede
Ringene. — Man kan for Tiden i adflillige Butiker

(navnlig hos Zuschlag i Kronprindsensgade) for en halv
Marks Penge erholde Glaskugler, hvori smaa Dhr og
Fugle af Metal ere indstobte; disse Kugler egne sig retvel
til Forsoget, naar man just ikke har uogen rigtig blank Mes-

singkugle.
3) Solen stinner ikke altid, og den har i afvigte

Maaned kun sjelden ladet sit milde Aashn straale til os.

Her er derfor et Forsog, der kan gjores uden Solflin,
nemlig om Aftenen ved L h s. — Paa Apotheket kjober man

for et Par Skilling (det er en billig Artikel) Hexemel —

Semen lycopodii —, laver sig en Stropose af Linned og
drysser ganfle lidt deraf paa et Stykke rent Rudeglas.
Betragter man Lyset igjennem et saaledes bestroet Glas

(det er en Selvfolge, at den puddrede Side vender fra
Ansigtet), da vil en Dunstkreds omgive Lyset, og i denne

Taage vise sig adsiillige smukke Ringe med Regnbuefarver.
Jo lcengere man — naturligvis til en vis Grcendse —

fjerner sig fra Lyset, desto skjonnere blive Farverne.
4) Bi ncevnte ovenfor et Kortblad, hvori et fint Hul

blev prikket. Dette hoist simple Instrument kan benyttes
til et andet Lhsforsog, der dog ikke horer til Farveringenes
Klasse. — Prikker man nemlig to Huller i Kortbladet, men

saa tætte ved hinanden, at de kunne omfattes af Wets
Pupille, og derigjennem betragter Venus, Jupiter, Sirius
eller en anden af Himlens tilsyneladende storre Lys-
givere, da vil man see tvende Stjerner, den ene lidt svagere
end den anden, og dreier man nu Kortet, vender ogsaa den

ene Stjerne sig om den anden. Man kan ogsaa forsøge
med 3 eller 4 Huller; men 2 give det smukkeste og lcere-

rigste Resultat.
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Karade.
(Tre Stavelser.)

^Det Fvrste kaldte tidt vi Andre,
Men vee os, hvis vi selv det var!

Da turde frit vi neppe vandre

Og ingen Tanke var os klar.

En Love er de andre Tvende,
Dog kun paa Engelsk og paa Fransk,
Men derimod de kunne ende

En Million paa Regne-Danfl.

Let kan Du gjcette hele Gaaden,
See Dig omkring i Havnen lidt!
Det pryder ikke gjerne Baaden,
Men vel de swrre Skibe tidt.

G a a d e.

<Ieg sindes mellem Jord og Himmel,
Jeg findes mellem Ild og Band,
Imellem Ensomhed og Stimmel,
Bel og imellem Viv og Mand.
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Mit Forste staaer i Solen prceget,
Men sog det ei i en Planet;
Dog er det ei fra Jorden veget,
Ja i alt Ondt det bliver seet.

Alt Godt begynder med mit Andet,
Selv Han som aldrig er begyndt.
Sog blot imellem frelst og strandet,
Da Gaadeordet er forkyndt!

Anagram.

Han man omflytte Bogstaverne i En bortromt Svane

saaledes, at deraf kommer en russifl Flod og Fornavnet
paa en ulykkelig danfl Adelsmand.

Ved et Feiltryk i forrige Heftes Anagram staaer
Slidstred istedetfor Nidstreg.

Regneopgave.

^-aar Andreas multiplicerer de Penge, han har i Bikuben,
med 13 og Bernhard (som har 21 Rd. mindre deroppe)
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sine med 14, saa have de tilsammen netop 1866 Rd. Hvor-
mange har da Hver?

Alexander spørger, hvorledes man med een Streg kan

gjore Et Hundrede og Elleve til Ni?

Oplosninger til forrige Hefte.

Karaden: Elementer. Gaaden: Brav, Krav, Trav,
Grav, Rav. Anagramet: Ringsted. Regneopgaven:
9^2 Time.

Regneopgaven lost af Adam saaledes: Manden havde
ved Aarets Udgang 66691, og han var 10 Timer, 2 Kvar-
ter og 9 Minuter om at tcelle dem.

14. paa Teglgaarden har oploft Gaade, Anagram og
Regnestykke rigtigt. Georg Paa Vesterbro ligeledes loft
Gaade og Anagram rigtigt.



Udkommet er og faaes i Landets Boglader:

En lille Drengs Historie. En Fortcelling for Born. Jndb. 48,«.
En lille Drengs Historie er en Bearbejdelse ester det Franske, men

med Undtagetse af Navnene ere Begivenhederne ikke anderledes, end at de kunne

opleves herhjemme hos os. Fortcellingen fremstiller en lille Dreng i hans Ud-

vikling under Forreldrenes omhyggelige Opdragelse, og man seer igjennem
Barnets Opfersel overfor de Mennesker, med hvem han kommer i Beroring, at

Opdragelsen har baaret gode Frugter. For smaae Born er Bogen strengt kaget
ikke, men den er lærerig og underholdende.

Gullivers Reise til Lilleput as I. Swift. Jndb. 72/3.
Hvem har ikke hort om Gullivers Reise til LilleputerneS Laud. .Det er

en Bornebog i Ordets egentlige Forstand, og det er utvivlsomt at den vil finde
en god Modtagelse i den lille Verden for hvilken den er bestemt.

Underlig og selsom Historie om Til Ugelspil. Ny Udgave med Billeder.

Jndb. 48 /3.
Til Ugelspils muntre LEventyr og gale Streger ere komne til os Syd

fra, og endskjondt vi jnst ikke elske det Folk, i hvis Midte denne store Skalk

levede, kunne vi dog ikke negte, at Ugelspil er en Fignr, som overalt har moret

baade Unge og Gamle og bestandig vedligeholdt Interessen. Illustrationerne
ere godt ndforte.

Zule-Eventyr, samlede af I. La uri e. Jndb. 60/3.
Jule-Eventyr. Ester Navnet skulde man troe, at Eventyrene dreiede sig

om Julefesten og fortcelle Begivenheder fra denne. Det er dog ikke Tilfceldet.
Eventyrene kunne passe for enhver Tid af Aaret; men da Julen er Borneues

Fest og den Tid, da man meest tcenker paa at gloede dem, har det ogsaa vceret

Meningen med denne Bog, at den skulde vccre en Passende Julgave — det er

den ogsaa.
To og Halvtredsindstyve Sondage eller tre Borns Dagbog, af A. Stein.

Jndb. 48/3.
To og halvtredsindstyve Sondage eller tre Borns Dagbog er

maaskee ncermest for celdre Born. Den indeholder i Dagbogsform Optegnelser
grebne ud af Barnelivet, dets smaae Interesser og smaae Glceder i en let og
fattelig Form. Det er to smaae Drenge og en lille Pige, som her indfores
talende, og det er at venteø at deres Meddelelser ville blive forstaaede af og til

Fornoielse for deres smaa Jevnlige.
I Skumringen, smaae Fortcrllinger sor Born. Jndb. 60/3.

I Skumringen er elleve Smaafortcellinger, der ere sortalte as Tante Helene
for de to smaae Neveuer Hugo og Francis. De tage sig maaskee bedst ud i

Morke, naar Ilden kniltrer i Kakkelovnen, men de ere ogsaa morsomme at lcese
og ville kunne glcede ethvert flinkt og opvakt Barn.

„Knapperne." En original Fortcelling med Billeder. 24/3.
Nyegrcrfle Folkc-Eventyr, samlede as I. G. Hahn, oversatte af Christian

Winther. Jndb. 24/3.



Udkommen er:

Rundt paa Jorden.
Underholdning for den modnere Ungdom,

udgivet af „Fra alle Landes“ Redaktion,
med 7 Lithogralier og 7 Træsnit. 1 Ild. 48 Sk,

Indhold: Åustraliske Vaaben og Redskaber (med to Billeder).
— Slangefortryllerne. — Et Reiseeventyr. — Sørøverne (med
Billede). — Løvejagter i Afrika (med tre Billeder). — En engelsk
Matros i Forklædning. — Fare og Mod. — En Kaiman-Fælde. —

Kaptain Renaud. — Markham og Chinchona-Planterne. — Slange-
templet i Wydah (med Billede). — Om Elefanter, hvorledes de

sanges og jages. — Galvanismen og denå Anvendelse (med fire

Billeder). — Paa Reise med en Skat i Forvaring. — En Klapjagt
i Kochinkina. — En Sandstorm i Ørkenen (med Billede). — Myre-
løven i sin Faldgrube. — Af Livingstones Reise i Afrika i Aarene
1858-64 (med Billede). — Om bekjendte Hoider af Kirker, Bakker
etc. i Danmark (med et meget stort Billede).

Ved Udgivelsen af denne Bog har man stillet sig den Opgave
at skaffe Ungdommen en Læsning i Smag med „Fra alle Lande“;
det rige og afvexlende Stof er hentet paa mange Steder, Stilen er

livlig og let, mange Billeder anskueliggjøre Indholdet, og der er

saamegen Forskjelligartethed i Artiklerne, at vistnok Enhver vil
blive tiltalt af idetmindste en Del af dem. Det belærende Element
er blandet med det underholdende, og navnlig gjøres der opmærk-
som paa det sidste Billede, der er enestaaende i sit Slags her i

Landet.

Exemplarer faaes i enhver Boghandel, samt i

Fr. M ohlikes Bog- og Papirhamlel,
Amagertorv 18, Hj. af Helliggeiststræde.

Bianco Lunos Bogtrykkeri ved F. R. Mahle.



Marts. Priis 24,«.
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Selskabet i Glasklokken.
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Som det gatter i Verden.

„Det er en fæl Vinter!" sagde Spurvefader; „Provianten
flipper op og Humoret med. Men det maa man nu ikke

lade sig mcerke med, for saa hcenger Mutter med Ncebet

og passer hverken Reden eller de Smaa. Lad os heller
see at faae fat i Noget, om det saa er aldrig saa lidt."

Saa strog Spurvefader da omkring i Byen fra det

ene Sted til det andet; men Sneen laa paa Torve og i

Gaarde, alle de smaa Korn og Straa dcekkede den til med

sit hvide Teppe.
Folk kjorte i Kane; det var meget fornpieligt for dem.

De havde tykke Pelse paa og fandt det aldeles ikke koldt,
tvertimod oplivende o.g forfriflende. Bjelderne klingrede
og Pidskene knaldede og Kanerne voeltede, det var Knald

og Fald som man siger. Saa var der En, der lavede sig
til et vceldigt Smeld, og det var vist ogsaa blevet et deiligt
Knald, naar ikke Snerten havde viklet sig to Gange om

en tyk Mand, og Pidsken var bleven hcengende paa hans
Mave. „Klodrian!" brolede han; men alle Andre loe, og

saa loe han selv med. „Det var da en loierlig Maade at

faae sig en Pidfi paa, — stop, stop" — men Kanen var vcek;
Drengene havde pebet den ud, og den forsvandt under en

Hagel af Sneebolte. Den tykke Mand beholdt Pidsken;
Drengene raabte Hurra og muddrede hverandre paa Glide-
banerne. Udenfor paa Soerne var der Liv og Lystig-
hed; man kjorte i Slcede og lob paa Skoiter, Karussellen

For Ungdommen. 7
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dreiede sig rundt, og selv Kagekonerne vovede sig paa Glatis.

Damerne lob ogsaa paa Skyiter, og hvorfor sinlde de ikke?

Det er meget nervesthrkende at more sig, og det ville jo Alle

saa gjerne.
„Naar man ikke havde Kone og Born," sagde Spurve-

fader, „kunde det vcere artigt nok," og saa strog han videre.

Paa Gaderne turde han ikke vove sig; thi der var en

saadan Fcerdsel, og man havde saadant Hastvcerk, at en lille

Spurv let kunde blive traadt fordcervet. Hoenderne vare i

Lommerne, Fodderne i Galoscher, Halsene i uldne Tprklceder.
Kulden prikkede i Ncesen og Drene, ja den gik gjennem
Marv og Ben og sommetider lige ind i Hjertet paa Folk.
Man tæntte paa sin varme Stue og saa lob man endnu

hurtigere. Selv de Dovneste fik Benene paa Gled og

lcengtes formelig efter Middagsmaden. Saadan en Mand

er Kulden!

„Det kunde vcere herligt nok," sagde Spurvefader, „naar

Reden var varm og der var Brod i Huset" — og saa strog
han videre. Men det er nu en bedrovelig Sandhed, at

baade Dore og Vinduer, Luger og Lemme lukkes i paa
Grund af den flemme Kulde; det er kun ved et rent Tilfcelde,
at en stakkels Spurv kan finde et Par Korn i en Sprcekke.

Hjemad floi Spurvefader til Mutter og Ungerne. Han
havde baade Nceb og Kloer; men det han havde i dem var

ikke meget.
„Naa, det var godt at Du kom," sagde Spurvemoder;

„de Smaa ere saa sultne, og her træffer forskrcekkeligt. Hullet
er blevet storre, maa Du vide, og jeg maatte tage Skraldet

af for Ungerne ved at stikke min Hale igjennem det og

puste mig op som et Pindsvin. Nu maa vi virkelig have
Noget at cede!"

„Her er Noget," sagde Spurvefader, „nyd det med

Hilseu!"
Nlutter lod sig det ikke sige to Gange. Der var lidt

Malt og lidt Korn, og saa lavede hun Dllebrod' og madede
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Ungerne. Fatter tog Post ved Hullet; Mutter og han
delte Levningerne af Maden, og saa sov da hele Familien.

Spvnen er god, baade for Menuefler og Spurve;
ingen af dem kan undvcere den. De trætte Lemmer hvile
sig, og de bedrøvelige Tanker blive til deilige Drpmme.

Spurvefader drpmte, at det var Sommer. Luften var

mild, Solen flinnede; Korn og Frp var der nok af; det

lune Grces og de grpnne Blade viftede saa mildt og ven-

ligt. Det var varmt; det blev meget varmt; hedere og
hedere blev det; det glpdede som Kul; det brcendte som
Flammer — —

„Brand, Brand!" lsd det fra Gaden, og Spurvefamilien
kom paa Benene. Det knittrede og blussede; det knagede
og bragede: hele Huset stod i lhs Lue. Bandet var frosset,
og Sprpiterne kunde ikke gjore Gavn. Spurvefamilien kom
i Behold over paa Gjenboens Tagrende og saae det Hele.
Der var Tummel og Raab. En Stige blev sat til et Vindue,
op kravlede To og kom tilbage med et Barn imellem sig.
Saadan en Mand er Ilden; den varmer og udvider; den

smelter og lysner, den gaaer lige ind i Hjertet paa Folk.
Ingen kan sige, hvad han duer til, fyr han har vceret i
Ilden.

„Hurra, hurra", brylede Mcengden, „Barnet er reddet!"

„Afveien, afveien!" streg Brandmajoren. „Bra...as!"
sagde Huset og styrtede sammen. .

„Der gik Reden," sagde Spurvemoder; „det er en deilig
Redelighed; nu ere vi da husvilde."

„Lad os ikke flcebe over det, Mutter, den selvsamme
Rede var maadelig nok, og Varme ville vi have her baade
i Dag og i Morgen. Imidlertid finde vi nok et andet Hul."

„Ja fpr Du har det, er jeg ikke rolig," sagde Spurve-
moder; „det kan holde haardt nok. Leve paa Taget er ikke

morsomt, og man er saa udsat for de forbistrede Katte."
Spurvefader svarede ikke herpaa; men han tcenkte Ad-

stilligt.
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Den næste Dag støt han omkring, men knnde ikke

finde Fode, langt mindre Husly, og saa blev han da nodt

til at tye til den private Godgjoreuhed.
Der var en Gade, hvor der boede en Prcest; derhen

støt han da. Han tittede ind ad Ruden, han floi frem og

tilbage. Prcesten læste paa sin Prcedikcn. Han saae ikke

den lille Spurv; hau flulde tale for saa Mange, og han
var optagen af fine Tanker:

„Seer til Himlens Fugle, de saae ikke og hoste ikke og

samle ikke i Lader, og Eders himmelfle Fader foder dem.

Derfor flulle I ikke bekymre Eder om, hvad I flulle cede

eller hvad J flulle drikke, heller ikke for den Dag i Morgen;
thi hver Dag har nok i sin egen Plage."

„Det var rene Ord for Pengene," sagde Spurvefader,
„og meget trostende;" men Krummer vankede der ikke noget
af, og saa floi han videre.

„See, hvor Spurvene tumler sig lystigt forbi mit Vindue,"
sagde den rige Mand. „Her sidder jeg lcenket af den for-
bandede Podagra, maa holde Dicet og kan ikke komme ud.

Saadan En kalder sig fattig og tigger Almisse af mig. Af
saadan En flal man haanes — au! — og spottes — au,

au! oh! hvem der var rafl, fri som Fugleu i Luften!"
„Der gik jeg feil i Byen," sagde Spurvefader til sig

selv; „men hellere misundt end beklaget," og saa gik det

videre fort.
En trcettende og vildsom Flugt var det for den Stakkel;

han var mange Steder, men Ingen brod sig om ham.
Nogle saae ud som om de vilde cede ham, Andre saae slet
ikke paa ham. Der var dem, der havde deres visse Trcen-

gende, og dem, der havde deres uvisse Jndtcegter; der var dem,
der vilde, men ikke kunde — og der var dem, der kunde, men

ikke vilde. Een flcengte en Brodkrumme ud af Vinduet;
men den faldt paa Gaden, og Spurvefader kunde ikke finde
den; en Anden kom med Fuglelim for at anholde ham og

flette ham i Bur. Man vilde ikke lukke op for ham;
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man troede, at han knn saae Leiligheden an til at stjæle
Fro fra Kanarifuglen eller begaae anden lignende lldaad.

Man var overhovedet kold, — som man jo let kan
blive af Kulden — og Spurvefader begyndte at blive mod-

lys og tabe Hovedet.
Men naar Noden er størst, er Hjcelpen nærmest
Paa eengang opdagede han et Brcet udenfor et Vindue,

og han halede ud alt hvad han kunde for at naae det.

Han vidste ikke selv hvordan det gik til før han sad
der. Det var en hel lille Kasse; den var ordenlig ganfle
lun imod Blcesten.

Ved Vinduet sad en gammel Jomfru og syede. Hun
saae saa god ud, at Spurvefader flet ikke blev bange; men

pippede for at hun flulde faae Die paa ham.
„See til det stakkels Dyr, hvor han er forkommen,"

sagde hun; „og saa troer jeg, Gud forlade mig, at der ikke
er en Krumme i Kassen. Bliv nu bare siddende, saa flal
Du faae Mad."

Sagte reiste hun sig og kom saa forsigtig med Krum-

merue, som om huu flulde stroeSalt paa Halen af Spurve-
fader; men han blev rolig paa sin Plads. Selv da Vin-
duet blev lukket op, rorte han sig ikke af Pletten; thi han
var saa træt den lille Stakkel.

„Meget fornuftigt", sagde den gamle Jomfru, og saa
rystede hun en hel Haandfuld Krummer ud og fornyiede
sig saare over den lille Fugls Appetit.

„Spis Du kuu," sagde hun, „det er Dig vel undt, og
Du maa ogsaa gjerne tage hjem med til Mutter og Rol-

lingerne, for Du har naturligvis Familie — ja, det vidste
jeg nok. Jeg forstaaer Dig meget godt; jeg troer ncesten
bedre end jeg forstaaer Menneflene; thi Du maa vide, at

jeg er dov og kan ikke hore et Ord af al deres Snakken.
T7et er flemt nok, for Vagtparaden var en Tid min eneste
Fornoielse. Nu kunde de gjerne flyde med Gevcerer og
Kanoner: jeg horer det ikke; men maaflee forstaaer jeg
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Himlens smaa Fugle saameget desto bedre," og dermed saae
den gamle Jomfru med et tankefuldt Smil ud af Vinduet.

„Maa jeg boe her med min Familie Du gode Jom-

fru," sagde Spurvefader; „for Reden er brcendt og vi ligge
paa Taget?"

„Ih, ja saamcend maa Du saa. Her falder altid lidt

Traad og lidt Lapper af; det kan jo blive prcegtigt til en

lille Rede, og saalcenge jeg selv har Bryd, skulle Krum-

nierne ikke mangle."
„Raa, hvor Mutter vil blive glad," sagde Spurvefader,

„og Du skal have saa mange Tak. Men Du maa undflhlde
mig, at jeg ikke kan synge om det. Jeg vilde gjerne, men

jeg kan ikke."

„Lad os aldrig tale om det," sagde den gamle Jomfru;
„naar Stymperen bjcelper Staklen, er der Glcede i Himlen!"

Gistig e Krybdyr.

Der er meget faa Mennefler, som ikke have en naturlig
Modbydelighed for Kryb, og der er Mange, som drive dette

saa vidt, at de endog gyse ved Synet af en Snog eller en

Slange. Vi ville fortcelle nogle Tildragelser med Slan-

ger i Ostindien, hvor der vrimler af dem, og forudskikke
den Bemcerkning, at man kan stole paa Sandheden af disse

Optegnelser.
Den Maade, paa hvilken man bygger de indiske Huse

— Bungaloos, som de kaldes, — og tcekker dem enten med

Straa eller med flette Tagsten, yder et prcegtigt Tilflugts-
sted for ovenucevnte vcemmelige Dyr, for ikke at tale Sm

de talrige Sprcekker i de flet opfyrte Udhuse og de natur-

lige Smuthuller i Haver og Hegn. En Dame af mine
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Bekjendte — siger en engelsk Kaptain — stod en Dag ifcerd
med at klcede sig paa efter sit Bad, da hun blev forflrcekket
ved at opdage, at hun befandt sig i et Selskab, som i det

Mindste var uventet. I en Krog af Vcerelset bagved Bade-

karret fik hun Die paa en Brillestange, der sad og nikkede

med sit Hoved paa en ingenlunde behagelig Maade. En

saadan Slange kan med Teenderne hugge sin Fjende —

Giftflangerne hugge mere end bide med Gifttcenderne —

i tre Fods Afstand, og da min Veninde stod i det blotte

Linned, kan man let tcenke sig hendes Forflrcekkelse. I

storre Fart, end der behsves for at nedstrive disse Linier,
fattede hun sin Beslutning og sremviste for to indfpdte
Gartnere det besynderlige Syn af deres Frue, der steg ud

af Vinduet, klcedt som ovenfor ncevnt, og med udslaget Haar,
der blceste hende om Hovedet. Hun stap imidlertid med

Skrcekken, og Dyret blev snart drcebt.

Brillestangen er omtrent tre eller fire Fod lang, og

Hovedet er lille i Forhold til Kroppen. Naar den bliver

a)red, ruller den sig sammen og omtrent en Fod af den

hcever sig iveiret; der udstrcekker sig da ligesom en Hcette
fra hver Side af Halsen, og det besynderlige Mcerke lige-
som af et Par Briller kommer tilsyne. Naar den for-
holder sig rolig, kan man let antage den for en anden Art

Slange; men naar den bliver opbragt og hcever sig op,

viser som sagt vieblikkelig Hcetten og Brillerne sig, og man

veed da bestemt, at man har den frygtede Brilleflange —

Cobra di capella, som Portugiserne kalde den — for sig.
Mange Slanger hugge deres Fjender ved at gjvre et Spring;
andre glide hurtigt hen ad Jorden, medens nogle stedse
maa komme deres Fjende noer paa en vis Afstand, som de

altid naae. Saaledes forholder det sig navnlig med Brille-

slangen. Den glider stundom hen ad Jorden med opreist
Hoved; i saa Fald er den ikke vanflelig at undflye og et

Slag med en Hundepidst drceber i Reglen baade den og

enhver anden Art Slange; jeg troer, Slaget knuser Rygraden
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paa dem. Jeg havde stedse en saadan Pidfl med mig, i

Scerdeleshed i Regntiden, da Slangerne ere meget paa

Farten, og jeg har ofte dreebt et Par af dem paa en Mor-

gentur. De efterlade et underligt Spor, naar de glide afsted
i Stovet; det er bolgeformigt og syntes at bcere Mcerker

som af deres Skjcel, skjondt Markerne snarere fremkomme
ved deres Mustlers Bevægelse end ved Skjcellene. Saavidt

jeg har kunnet iagttage, stjelne Hannen og Hunnen sig ikke

fra hinanden; men adstillige af mine Venner paastode, at

Hunnen ikke havde Brillerne. Dette troer jeg imidlertid er

en Feiltagelse. De Jndfodte i Indien ncere stor ZErbodig-
hed for Brilleflangen og tilbede den, som saa mange andre

Skabninger, ved alle Lejligheder.
De Jndfodte ere meget behcendige til at gribe Brille-

flanger og fange dem, ofte paa folgende Maade: Naar

Slangen glider hen ad Jorden, griber Jageren dens Hale
med begge Hcender, trcekker dens Legeme med stor Hurtig-
hed med den ene Haand igjennem den anden, indtil han
faaer denö Hoved i Haanden, saa klemmer han til om

Halsen, og Slangen kan ikke vende sig om og bide. Det

er hpist mcerkeligt at see dette Konststykke blive udfort, og

jeg har aldrig seet det flaae feil, skjondt det let kunde vcere

steet engang. En Dag stod nemlig en engelfl Soldat ved

mig, da en Jndfodt fangede en Brilleflange paa denne

Maade, og Soldaten, som syntes, at det var let nok, onskede
selv at gjore Forsoget. Det var kun med den storste Myie,
at jeg kunde forhindre ham i at gjore denne overilede

Handling — der udentvivl ogsaa vilde have havt sorgelige
Folger for ham, thi Europceeren har ikke den Jndfodtes
sikkre L-ie, Dvelse og Behændighed. En Slange, der fanges
saaledes, synes at tabe al Evne til at bevcege sig, maaskee
fordi den er uvant til en slig Behandling. Et Bid af
en Brilleflange er dodeligt for et Menneske efter omtrent

ti Minuters Forlob.
To af mine Venner spadserede i det lange Grces uden-
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for deres Hus, da de saae en Cobra. De havde en lille
indfodt Dreng med sig for at sorge for deres Hunde, og
idet de sagde, at han flulde passe paa Slangen, gik de

indenfor for at hente et Vaaben til at drcebe den med.

Netop som de kom tilbage, skreg den lille Fyr: »Sahib,
samp ne ham ko mara!« (Herre, Slangen har bidt mig!)
og ganfle rigtig flod der ogsaa to Bloddraaber ned ad hans
Fod. De loftede den stakkels Dreng op og bar ham ind i
deres Bungalov; men forend de naaede Huset, havde Giften
allerede virket, hans Hoved faldt tilbage, og han dode i
deres Arme. Det er forbausende, at saa faa Jndfodte blive
drcebte af Slanger, fljont de stedse gaae barbenede igjen-
nem det hoie Grces.

Jeg, som udgiver denne Bog, havde en Kvcelerslange
ombord i det samme Skib, hvor jeg havde den i et tid-

ligere Hefte omtalte Abe og Puddelhunden; jeg havde faaet
den ved Orinokofloden, hvor nogle Indianere havde fanget
den, og jeg fik den paa den Betingelse, at jeg selv flulde
bcere den ombord. Skjont det ikke var nogen Giftflange, var

Opgaven at flcebe af med den ikke behagelig, for naar den
kunde komme til, bed den eller snoede sig med en saadan
Magt om Ens Liv, at Veiret gik fra En. Jeg fik da Hals
og Hale snorede sammen, stak en Stok igjenuem Baandet
og spadserede saaledes af med den, medens Folk allevegne
gjorde Plads for mig. Da jeg fik den ombord, lagde jeg
den i en stor Tonde — Slangen var over fire Alen lang —

men det gjaldt nu om at faae Baandet skaaret af den. Jeg
kastede den da en S«k over Hovedet, holdt paa den og
overflar saa Baandet, hvorpaa jeg satte et Laag over Ton-
den. Men at have den saaledes indelukket var ingen For-
noielse; jeg lavede da et Net til at sætte over Tonden, for
at jeg kunde see paa den, og skjont det var ætett at rore
ved den, tærte jeg dog efterhaanden hurtigt at smutte ned
med Haanden, gribe den om Halsen, saa den gabede, og
hale den op. Den havde imidlertid saa megen Kraft, at
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den kunde snoe sig om Armen og trykke mig, saa at Armen

ncesten kammedes, og jeg maatte gribe den med den anden

Haand. Den var altid rasende efter at en saadan Konst
var udfyrt, jeg maatte see at faae den viklet los, hurtigt
kaste den ned i Tynden og sætte Laaget paa, og den snoede
sig da rundt dernede med en Hveesen og en Styi, som naar

en uhyre Theepotte koger. Den lærte snart, hvad jeg vilde,
naar den saae mig; da reiste den sig op, trak Hovedet til-

bage og soer med et Slag eller et Spring hen imod mig.
Engang stod jeg et Par Alen fra den og var ikke opmcerk-
som nok; da sprang den, bed mig i Haanden og lod en af
sine Teender blive siddende. Det gjorde ondt som et Hunde-
bid. Da den kom i Kulden, blev den dvask, og man kunde

rolig gjøre Alt ved den, hvad man vilde. Jeg havde den

ombord i sex Maaneder, og i den Tid spiste den Intet

uden en Kylling og en Rotte; men det morede den, naar

man hcengte for Exempel en Kylling i en Traad ned til

den, fyrst at træffe sig tilbage og derpaa springe frem og

bide Kyllingen. Dette kunde den gjyre en Snes Gange
uden dog at fortcere den. Jeg havde den med i Antverpen,
hvor, efter hvad jeg havde hyrt, Toldbetjentene holdt meget
as at snuse om og ikte troede, hvad Folk sagde. For at

have Lyier med dem, lod jeg da. Tynden stille ned i et

Lukaf i Kahytten og lagde nogle Tvebakker ovenpaa Slan-

gen. Da Toldbetjentene kom ombord og havde undersygt
Skibet, og jeg havde erffceret, at der ikke var flere told-

bare Sager, gik de ned i Kahytten; men En af dem fik
snart Tynden opsnuset og vilde ikke troe, at der Intet var

i den. „Oho!" udbryd han; „hvad har vi her! Her er

nok Tvebakker, der ikke ere angivne!" Og med det Samme

stak han Haanden ned. Men han fik fat i den kolde,
klamme Slange, og med et Bryl soer han ud paa Gulvet.

For nu atter at komme tilbage til Giftflangerue, for-
tceller den allerede omtalte Kaptain, at han engang var

Vidne til et Forsyg med en Brilleflange, hvilket iyvrigt var
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noget grusomt. Da der er stcerkt Lufttrcek i alle de ostin-
diste Huse, er det nodvendigt at have nogle klokkeformede
GlaS over Lysene, for at disse ikke stulde vifte nd. Under
et af disse Glas, der stilledes omvendt paa Gulvet, sattes
Slangen i Selstab med tre store, sorte Rotter, et Par
Skorpioner og et Tusindben. Dette er omtrent sex Tommer
langt, er forsynet mod to Tcenger ved Kjceberne og har et

meget smerteligt, for ikke at sige farligt Bid. Det er ikke
godt at sige, hvilke Fplelser disse forskjellige Dyr havde ved

saaledes at blive indelukkede sammen; men at dymme efter
deres Fremgangsmaade kan man nok sige, at de mildest talt
vare fjendtlige. Slangen laa stille; Skorpionerne lyb
Vceddelob rundt om Glassets Rand; Tusindbenene rullede
sig sammen. Rotterne vare de Eneste, der syntes at vcere

sig deres uheldige Stilling klart bevidst og viste dette ved
at springe Buk over Familiens giftige Medlemmer. Ved
uheldigvis at komme til at trcede paa Hovedet af Slangen,
vakte en af Rotterne den tilsidst fra dens Dvale og ud-

sonede strax sin Forbrydelse — thi Slangen bed den ihjel.
De andre Rotter kastede sig pieblikkelig over Slangen, der
bukkede under for deres forenede Angreb; de bed den fra
Hoved til Hale, og den dpde, medens den dog med den
Smule Gift den havde tilbage efter at have drcebt den
fyrste Rotte, saarede den anden dydeligt. Ru begyndte
Skorpionerne deres Del af Underholdningen, og da de for-
modenlig vidste, at den Dysighed, som fylger efter et Slange-
bid, paa alle Maader maatte afvendes, tvang de Rotterne
smukt til at vcere virksomme ved at lybe ind under dem og
stikke dem med deres Braad, medens de hoppede om. Deres
Behandlingsmaade viste sig imidlertid ikke at vcere ganste
heldig, thi den anden Rotte, der var bleven saaret, dyde
ogsaa. Dog havde de to Rotter allerede gjort det af med

Skorpionerne, saa at de eneste Tiloversblevne af Familien
nu vare een Rotte og Tusindbenet, hvilken Sidste natur-

ligvis snart faldt som et Offer for dens stcerkere Mod-
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stander. Som Lon for Rottens Mod og Dygtighed fik den

sin Frihed.
Almindelige Skorpioner have ialmindelighed intet dode-

ligt Stik. De ere sjeldent mere end tre, fire Tommer

lange og ere af en gulbrun, gjennemsigtig Farve, mens de

ere unge. De grave sig Huller i Sandet eller skjule sig
under Stene. De lobe med Halerne boiede over Hovedet
(formodenlig for at beskytte Braaden, der sidder paa Enden

af Halen) paa en meget stadselig Maade. Naar de blive

fangne, saa at de mcerke, at de ikke kunne undslippe, eller

naar de for Exempel saltes i Spiritus, stikke de sig selv
med deres Braad i Siden og doe. Dette har jeg oftere
seet, blandt flere andre Steder ogsaa ombord i det ucevnte

Skib, som engang havde en Ladning Farvetrce inde. Man

vil vanskelig kunne gjore sig noget Begreb om den Masse
giftigt Kryb, der kom ombord med dette Trce. Dyrene
maa have siddet i Revner og hule Knaster; ved Jndflib-
ningen fangede vi mange, men flere kom op paa Reisen, da

de formodenlig kjedede sig i Lasten. Det var iscer Skor-

pioner, Tusindben og Fugle-Edderkopper; de kravlede om-

fring allevegne, paa Vceggene og i Kvierne og ikke sjeldent
krob de over Ens Ansigt, naar man laa og lceste paa

Sofaen. Kun een Gang blev en Mand — Overstyrmanden
— stukket, og det var ikke flemt. De smaa Kloer, som

Skorpionerne have, bruges til at gribe med; men de kunne

ikke klemme haardt.

Sokadctterne og Nsglen.

(>Eor mange Aar siden boede de celdste Sokadetter paa Aka-

demiet; de sov og spiste der, de maatte kun gaae ud med

Chefens Tilladelse, og de flulde vcrre hjemme paa bestemt
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Tid. Men stundom tog de sig den Frihed at gaae bort
uden Tilladelse, og de kom da naturligvis heller ikke hjem i
rette Tid. Porten var imidlertid lukket; til Portneren turde
de ikke henvende sig, for han meldte dem til Chefen, og saa
kom de i Kachotten, og de steg da over et Plankevcerk, som
omgav Gaarden. Men en Aften, da En havde vceret ude

paa eu af de ulovlige Streifture, kunde han ikke komme over

Plankevcerket, fordi den Stige, de pleiede at bruge, var taget
bort, og han kunde derfor ikke komme ind. Hvad var der
nu at gjøre? Banke Portneren op, turde han ikke; blive
helt borte, turde han heller ikke, og han mente da, at han
vilde lade Tilfceldet raade — der viste sig vel nok en Lei-
lighed til at komme ind. Han ventede altsaa taalmodig paa
Gaden i den mprke Nat. Langt om lcenge kom en Mand
spadserende hen ad den tomme Gade imod Akademiet; Ka-
detten frøb sammen og skjulte sig ved Muren for at see,
hvem det var, og da Manden kom nærmere, kjendte han —

Chefen! Det var ingen Spøg; blev Kadetten seet og kjendt,
var han vis paa Kachotten, om ikke paa noget Voerre, og han
fattede derfor en rafl Beflutning. Naar Chefen havde aab-
net Porten, vilde han smutte ind under ham, løbe Alt hvad
han kunde op paa sit Vcerelse og derved see at flippe fri.
Som teenkt, saa gjort. Idet nu Chefen havde lukket sig ind,
og efterat han havde taget Noglen ud for at sætte den i
indvendig, passede Kadetten sit Snit og trængte sig ind; men

uheldigvis fik Chefen fat i hans Kjolefljød.
„Halloi!" udbrød han. „Hvem er det?"
Kadetten stod ganfle stille, men svarede ikke.
„Hvem er De?"
Intet Svar.

„Hører De ikke, at jeg spørger, hvem De er?"
Kadetten, som nn var i Knibe, men dog ikke vilde give

tabt, søgte at rive sig løs, stadig uden at svare; der blev en

lille Kamp imellem dem, Chefen saae, at han kunde ikke
holde ham og sagde da: „Ja, imorgen skal jeg nok kjende
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Dem!" Og i det Samme slog han ham med Portnyglen
i Panden.

Kadetten vaklede lidt ved Slaget, men fled sig los og
ilede op paa sit Vcerelse, hvor han ankom ganfle forpustet.
Der tog han et Speil, saae sig deri og, ganske rigtigt,
Chefen havde mcerket ham: han havde en Bule i Panden.

Han var imidlertid ikke raadvild. Han vcekkede alle

sine Kammerater, bad dem staae op og komme ind i hans
Vcerelse, han havde Noget at fortcelle dem. De, som vare

vante til, at der enten flulde spilles et lystigt PudS, eller at

der var noget Galt paafcerde — som JErtehalm hcengte de Alle

sammen — skyndte sig op og ind i Stuen. Der fortalte han,
hvad der var hcendet, og de vare enige om, at det var en

slem Historie.
„Her er ikke Andet for at gjore", sagde En tilsidst,

„end at vi Alle mode med en Bule i Panden imorgen ved

Monstringen, saa lader han nok vcere at finde, ham han
har mcerket."

Med Latter gik Alle ind derpaa. Den, der havde stillet
Forflaget, tog nu en Nogle og gav dem hver et Slag i

Panden, saa gav en Anden ham et selv, og endelig gik de

Alle tilkois igjen.
Tidlig den nceste Morgen bleve de kaldte sammen til

Mpnstring, for at Chefen kunde finde den Skyldige, der ikke

alene var gaaet ud uden Tilladelse, men endog havde vovet

at trodse ham.
Da Chefen saae den Forste og Bulen i hans Pande,

sagde han: „Naa, der har vi jo allerede Fyren!" Men

hvo skildrer hans Forbauselse, da den Nceste, og den Nceste
og hele Rcekken havde store Buler i Panden!

Chefen holdt nu selv af en Spog, men yndede fremfor
Alt det gode Kammeratflab, der var imellem de unge Men-

nesker; han vidste godt, at naar den Skyldige flulde straffes,
maatte han straffe dem Alle; thi det var umuligt at faae Nogen
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til at angive en Kammerat — og det Komiste ved hele Histo-
rien havde ogsaa sin Virkning paa ham.

Med et Smil paa Lceben gav han dem da Alle en

Jrettescettelse og lod dem gaae.

Rceven og Geden.

(Alle havde hort om Rcevens Listighed, og Alle uden Geden
troede paa den.

En meget hed Sommerdag, da alle Kilder og Bcekke
vare fortorrede, ledte en Rcev hele Dagen efter en Drik
Vand. Den listede sig endog ind i en Bondegaard; men

Hunden saae den, gjoede, og den maatte skynde sig bort af
alle Krcefter.

Endelig kom den i Tanker om en gammel Brond, der
laa midt paa en Mark teet ved Bondegaarden, og til den
lyb den da hen.

Da den kom dertil, fandt den, at den umulig kunde
naae ned til Vandet.

Den forsøgte det imidlertid atter og atter, og tilsidst
styrtede den paa Hovedet ned.

Den blev mere glad end forstaaet, og da Vandet ikke
var meget dybt, var den glad nok ved at kunne drikke.

Da dens Torst var stukket, vilde den gjerne op; men

Brondens Sider vare steile, og selv naar den stod paa
Bagbenene, kunde den ikke naae halvveis op. Der var den
altsaa sangen!

Rceste Morgen kom en Ged til Bronden, og da den
saae Rceven dernede, sagde den: „Er Vandet godt?"

„Aa!" sagde den snedige Rcev; „kom herned min Ven!
Vandet er saa godt, at jeg ikke kan faae nok af det."
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Ned sprang da Geden pieblikkelig, men ikke saasnart
var den der, fvrend Mikkel sprang op paa dens Ryg og

stod strax efter paa det grpnne Grces. Da den var kommen

op, vendte den sig om til Geden og sagde: „Jeg har den

Wre at takke Dem, gode Frue. Godmorgen!"
Den dumme Ged saae snart, hvor taabeligt den havde

baaret sig ad ved at lytte til den listige Rcev.

Stol aldrig paa dem, som ere snedige og egenkjcerlige!

Om Heste og Hunde under den danfle Krig. )

Der fortcelles mange interessante Smaatrcek om de Heste
og Hunde, som vare med i sidste Krig, og forst ville vi da

) Efter en Beretning af een af de Englændere, der vare ved H«ren.
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tale lidt om Hestene, de cedle Dyr, der under det strenge
Vinterfelttog have lidt Meget og udfort utrolige Ting, og

af hvis Udholdenhed baade mange Menneskeliv og alt Krigs-
materiellet afhcengte; de stakkels Heste, der have lidt saa
taalmodigt uden at faae enten Tak, varme Klcedningssthkker
eller uldne Tepper, og der hverken have beklaget sig over

Intendanturen eller nogetsomhelst Andet.
En Kavallerihest er ligesaa fortrolig med de mange

forstjellige Hornsignaler, som Rytteren selv; den standser
oieblikkelig, naar der blceses Holdt, stifter fra Skridt til

Trav og derfra atter til Galop uden at den behover hverken
Tomme eller Spore. Skulde RyltÄm falde i Slaget eller
tabe Stigboilerne, standser Hesten og vettter: forbliver han
liggende paa Jorden, boier den Hovedet, snuser til ham og,
naar den har overbevist sig om, at der intet Haab er om

at han kan bestige dens Ryg igjen, lober den tilbage til

Efladronen, opsoger sin Plads i Geleddet og deltager senere
i de Andres Bevcegelser. Musik har en forbausende Ind-

flydelse paa den. Hvis der pludselig blceses et Stykke, vil
man kunne see den udmattede og dodstrcette Hest lofte sit
syge Hoved op, spidse Dreu, blive oplivet og hurtig stutte
sig til de Andre.

Under et Holdt eller naar de have opflaaet Kvarter

for Natten, ligger Kavalleri-Afdelingen udstrakt paa Jorden

og sover i en forvirret Hob, som det vilde vcere umuligt at

finde Rede i eller faae fra hinanden: Folk og Heste ligge
Side om Side, idet Rytteren bruger sin Hest som Hoved-
pude eller ruller sig sammen ved Siden af den for at be-

skytte sig mod Kulden, og det trofaste Dyr stifter da sjeldent
den Stilling, det har indtaget. Gjyr Hesten dette, da fleer
det med den storste Forsigtighed: forst flytter den sit Hoved
og sine Ben og bestrceber sig for blidt at frigjore sig, saa
hcever den sig op og vender sig meget langsomt og om-

hyggeligt, at den ikke stal trampe paa eller forstyrre dem,
der omgive den. Hvis der gjoreö Holdt paa et Sted, hvor

For Ungdommen. 8
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Jorden er fugtig eller frossen, flubber Rytteren sin Hest
tilside efterat den har ligget en Stund, for at han kan faae
dens Plads, der nu er varm om ikke tor.

Den kjcerligste Forstaaelse herster imellem Mand og

Hest som Frugten af deres Liv i hinandens Selstab. Dyret
synes at forstaae Alt, hvad der har Hensyn til Rytteren, det

kjender sin Herres Trin, hans Stemme, hans Ejendomme-

ligheder; veed, hvorledes det stal finde ham blandt Andre;
er ham en trofast, uinteresseret Ven og har den Fordel over

mangen en anden god Kammerat — at det endog ikke bliver

kjed af at lide for ham.
Under Tilbagetoget fra Dannevirke styrtede en Dragon-

hest; dens Rytter hjalp den paa Benene igjen, den gned
da Hovedet imod hans Skulder, stonnede, pustede og sank
atter til Jorden. Dens Sko vare borte. Der var en stor
Stimmel af Mennefler og Heste, Veiene vare umaadelig
glatte, og de, som marscherede eller red foran, gjorde det

endnu vcerre for dem, der kom bagefter. Imidlertid lykkedes
det Dragonen for anden Gang at faae sin Hest paa Benene,
og de gik atter frem. Strax efter vrinflede Dyret. „Hun
lcenges efter sin Aftensmad," sagde Dragonen; „det veed

jeg nok, men den Tid er borte for lcenge siden. Kjcere
Lotte," sagde han og vendte sig til Hesten; „Du maa pryve
paa at vente til imorgen, Stakkel!"

I samme Dieblik fjerte en Vogn belcesset med Bryd

forbi; Hesten troengte sig frem og lugtede til Vognen. „Hvor
flikkelig og fornuftig Lotte er," sagde Dragonen; „hun veed,
at der ingen Wde er at faae, og saa upies hun med at

lugte til Brydet."
Ncesten lige efter kom en Bagagevogn kjyrende.
„Hvad har I der?" spurgte Dragonen.
„Havre," svarede Kudflen.
„Kan Du give mig en Haandfuld til en stakkels, syg

Hest?"
„Tag Du kun vcek; det er betalt," svarede Kudflen.
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Lottes Herre ventede ikke nok en Gang paa Tilladelsen,
men greb en lille Scek, der laa ovenpaa Vognen, og red

videre med sit Bytte.
„Seer Du, vi har faaet fat i Noget til at holde Liv

i os, Lotte!" sagde han til sin halvdyde Hest, da der blev

givet Befaling til at gjore Holdt; „lad os nu see, hvad
det er!"

Han aabnede Scekken — den var fnld af Kaffebønner.
Og smertelig fluffet kastede han den foragtelig i en Gryft.

Atter gik det fremad; Tropperne ilede endnu mere,

thi nu havde Sneefoget, der havde herflet tidligere paa
Natten, lagt sig; men Osterrigerne vare i Hcelene paa dem

og havde allerede angrebet de Bageste med stor Overmagt.
Nu og da hyrtes en flarp Lyd, som de vidste var Fjen-

dens Gevcerild.
Den stakkels Hest gled ud, standsede, stynnede, rystede

paa Hovedet og styrtede. Med Tommen i Haanden stod
Dragonen stille og saae sig om efter Hjcelp.

„Naa, fremad!" udbryd en Officeer, hvis Folk stand-
sedes af den faldne Hest.

„Hun kan ikke mere!" svarede Soldaten med Taarer i
Oinene.

„Saa skub Hesten i Groften, og flut Du til i Geleddet."

Dragonen adlyd; men da han havde gaaet et lille

Stykke, standsede han og saae sig om. Hans trofaste, for-
ladte Kammerat havde loftet Hovedet og vrinflede svagt
efter ham. Han lob tilbage, klappede Hesten, og idet han
atter tog Toilen i Haanden, satte han sig ned paa Gryfte-
kanten. Der blev han siddende og talte med kjcerlig, op-
muntreude Stemme til den faldne Hest, saalcenge det Oie-

vidne, der har fortalt dette, havde dem i Sigte. Om han
blev tagen tilfange, eller om hans Hest kom sig, vides ei;
sormodenlig have de delt samme Skjcebne, hvorledes denne

saa end har v«ret.

Denne Medfylelse for Heste viser sig ofte i mange af
8
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Soldatens Udtryk. Maaskee er det paa Grund af denne,
at en Kavalleriofficeer efter en Fcegtning altid siger: „Vi
mistede saa og saa mange Heste," uden at ncevne Tabet af
Ryttere.

„Tillader Hr. Lieutenanten, at jeg gaaer et Nieblik
bort i Forretninger?" spurgte en Dragon.

„Hvor vil Du hen!"
„Jo, jeg modte Lise idag, da vi kom fra Forposttjeneste,

og jeg vilde gjerne lobe hen og see til hende."
„Hvad er det for en Lise?"
„Men veed Lieutenanten ikke det?" svarer Dragonen

forbauset over Lieutenantens Uvidenhed. „Det er min

gamle Hoppe, som blev saaret ved Mysunde. Hun er nu

kommen sig igjen."
I et Felttog have Soldaterne altid en eller anden

Indlingsshsselscettelse, hvormed de fordrive deres ledige Tid.

Paa Krim, i Krigen mellem Rusland Paa den ene Side og

Frankrig og England paa den anden, fangede de Dom-

papper, som de lærte at flpite Melodier. Under den fles-
vigfle Krig i 1848 forfærdigede Soldaterne smaa Bandmoller,
som de satte i Gang ved hvert lille rindende Vand. De

Tropper, der laa ved Kysterne, lavede Smaaflibe af gamle
Trceflo eller Stumper af Brcedder, malede dem sort-rod-
gule, satte en gammel Mand — gjort af en Kartoffel og
to Træpinde og med en trekantet Hat af Papir paa Hovedet
— til Roret og satte saa Skibet i Vandet for at gjore Rar

ad den thdfle Flaade.
I forrige Krig afrettede de Hunde, men i Begyndelsen

var Felttoget til den Grad alvorligt, at Lystigheden ikke

fandt meget Raaderum. Vi flulle her give eet Exempel
paa denne Afretning, idet vi kun forudflikke den Bemcerk-

ning, at en Hund tilhorer ofte hele Kompagniet, hvis Numer

de klippe ud i Hundens Haar. Den har samme Kvarter

som Kompagniet og faaer sin Mad paa samme Maade.
Den følger Kompagniet overalt, baade paa Marschen og i
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Slaget; springer op, naar der blceses Allarm og forlader
villigt det bedste, hyggeligste Leie for at gaae ud med paa
Forpost, den er kort sagt uadflillelig fra de tappre Mcend,
hvis Numer den bcerer.

Den Hund, om hvilken jeg i Scerdeleshed her vilde

tale, hed Raps. Jeg siger hed, thi den er desvcerre ikke
mere til. Raps var en spinkel, langagtig Hund, grim over

al Maade, halv Pudelhund, halv Keller, altid smudsig og

filtret, men ogsaa altid munter og glad. Den havde to

Rcekker flinnende hvide Teender og to sorte, glimrende tro-

faste Dine. Jpvrigt var Hunden lidt af et Geni og gjorde
sin Opdrager Wre. Denne var en Kjvbenhavner, Skomager
af Profession, men en Eventyrer af Drift og Lyst og nu

paa Grund af sine Fortjenester forfremmet til Underkorporal.
I Kvarteret vare Raps og Underkorporalen ncesten bestandig
sammen; men om Hunden søgte Manden eller omvendt, er

endnu et uafgjort Sporgsmaal. Rok er det, at de tilbragte
deres Fritid sammen, hvorom Raps's Udseende ogsaa snart
afgav Vidnesbyrd. Underkorporalen udredte dens lange,
filtrede Haar og klippede det med mange konstige Sving i

Figurer, saa at Raps snart kom til at see hellst mcerkelig
ud. Paa et Punkt af dens Forvandling havde den smaa
Haartotter heengende ned over Dine og Kjceber, langs Ryg-
gen og ned ad Benene, indtil den saae ud, som om den

var besat med smaa Tornebufle; saa blev dens Hoved tæt

afklippet og malet lhsegrynt, Haaret paa Ryggen borttoges
og Knebelsbarterne bleve afsvedne til dens Dine — der var

kort sagt ingen Ende paa Underkorporalens rige Opfindelser.
Heller ikke forglemte han Hundens Aandsdannelse, hvilket
viste sig tydeligt, naar Raps ledsagede ham med en eller
anden Rapport til Kaptainen. Naar da Underkorporalen
traadte ind i Stuen med Haanden til Huen, brast Kap-
tainen i Latter. Og intet Under, thi i Dpren bagved stod
Raps paa Bagbenene ganske i samme Stilling som dens

Herre med den hellre Forpote op til Hovedet. Med de
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store Knebelsbarter og det gronne Hoved saae Raps saa
urimelig komisk ud, at man ikke kunde bare sig for at lee;
kun den selv vedligeholdt Alvoren og forblev staaende med

Poten ved Panden.
„Hvad Slags Dhr er det?" spurgte Kaptainen.
„Det er en Hund; men den er ligesaa klog som et

Mennesie," svarede Underkorporalen. „Kom frem, Raps!"
raabte han og henvendte sig til sin Elev, „og viis Kap-
tainen, hvad de Danfle flal have."

Ved disse Ord traadte Raps et Par Skridt frem og
lod, som om den omfavnede og kjcertegnede Noget med den

største Glcede. Derpaa kastede Underkorporalen et triumfe-
rende Blik hen paa Kaptainen og vedblev til Hunden: „Og
hvad flal østerrigerne have?" Raps lagde sig ned paa

Gulvet, udstrakte sine sire Ben og lod, som den var stendod.
Et Blik endnu mod Kaptainen og derpaa et nht Sporgs-
maal. „Hvad stal da Preusserne have?" Raps reiste sig,
viste Teender og tilkjendegav derncest sin Foragt mod de

indbildte Preussere ved at vende dem Halen.
Efter disse Prever paa sin Elevs Duelighed trak Under-

korporalen sig tilbage med et Buk; Raps stillede sig atter

op paa Bagbenene og gjorde det Samme. Og dermed gik
de To.

Denne kloge og interessante Hund var altid tilstede
hos Kompagniet til Parade eller til Begravelse; den fljcel-
vede aldrig under en Fare, gav aldrig efter for Udmattelse,
men viede sit Liv ganfle til de Folk, der havde antaget sig
den. Skulde Kompagniet i Slag eller paa Forpost, marsche-
rede den af sig selv paa venstre Fldi, taus og tilsyneladende
indhyllet i Tanker, som om den godt vidste, hvad det gjaldt.
Da kunde den mpde sin kjcereste Hunde-Ven, men lagde
ikke Mcerke til den, eller gjorde den det, var det med en

saa alvorlig Mine, at det var, som den vilde sige: „Dette
er ingen Tid til at gjpe eller logre med Haler."

Under Tilbagetoget fra Dannevirke sprang Raps op
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ved Siden af Kudsken paa en Brodvogn. Da nogle af
dens Kompagnies Soldater, udmattede af Anstrengelse og
ude af Stand til at gaae videre, krob op i Vognen, bod

Raps dem velkommen, og med alle Tegn paa Tilfredshed
saae den dem vel leirede i Halmen; men vilde andre Sol-

dater soge det samme Lh, jagede den dem bort med en saa
rasende Bestemthed, at de fandt det raadeligst at lade den

og dens Kammerater forblive i uforstyrret Besiddelse af det

gode Kvarter.
En Morgen var Raps i Tjeneste med sit Kompagni

paa fremstudte Poster hinsides en Skov. Det havde toæret

bitterlig koldt om Natten med afvexlende Regn og Snefog.
Himmelen var blygraa, og de stakkels, gjennemblodte Sol-

daters Ansigter havde samme Farve. Lige forend Aflos-
ningstimen rykkede en Deling Preussere frem og begyndte
at beflyde vore Tropper. Efter nogen Tids Forlob sagt-
nedes den fjendtlige Ild, Rogen fortrak sig, og Vore vare

ikke blevne trcengte tilbage. Men Flere vare faldne, og

deriblandt Underkorporalen. Under Angrebet var Raps
faret frem og tilbage med Halen i Vejret; den gjoede
uafladeligt og vendte Ansigtet mod Preusserne. Nu, da

Alt var forbi, fandt man den liggende rolig paa en Snee-

drive, faa Skridt fra Underkorporalen og omgivet af Blod-

pletter, der gjorde det oiensynligt, at ogsaa den var bleven

fludt. Efterretningen om dens Dod spredte Sorg over

hele Linien, og da Aslosningen kom, flokkede Soldaterne

sig om det Sted, hvor det trofaste Dyr havde udaandet sit
sidste Suk.
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Katti o g Dj av len.
En bohmisk Fortccllmg.

cZ en vis Landsby i Böhmen boede der en Bondepige ved

Navn Katti. Hun eiede selv et lille Hus og en Have og
havde en lille aarlig Jndtcegt; men havde hun end svcelget
i Rigdom, vilde ingen Knys have vovet at sige: „Katti, vil
vil Du vcere min Kone?" for hun var saa bister som en

vild Kat og havde en Tunge som en Ragekniv. Hun havde
en gammel Moder, der heldigvis var saa dov som en Potte,
og hende fljceldte hun da ud fra Morgen til Aften, saa at

man kunde höre hendes Stemme en halv Fjerdingvej borte.

Hvis en Nabo traadte ind i hendes Hus, spyttede hun og
hvcesede, saa at han kun var altfor glad ved at slippe bort

uden at blive kradset i Ansigtet. Naar Nogen gik hendes
Dor forbi, sagde hun ham en Uartighed og var aldrig
gladere, end naar han standsede for at give hende den til-

bage; thi for hvert Skjceldsord, han kom med, havde hun
ti paa rede Haand.

Da hun nu var bleven fyrretyve Aar gammel uden at

have havt en eneste Kjcereste, kan man tcenke sig, at hvis
hun fsr havde vceret arrig, var hun nu ikke bleven blidere,
og hun var i det Hele ikke god at komme ncer.

Det er Skik og Brug i Böhmen, at unge Mennesker
faae sig en Svingom i Vcertshuset om Sondag Eftermiddag.
Saasnart Violinen hpres, ile de unge Knsse ud paa Gaderne,
Pigerne vise sig i Dsrene, og Börnene kigge ud af Vin-

duerne. Saa folge Knosene og Pigerne Musikanterne til

Vcertshuset, og Dandsen begynder.
Katti var altid den Forste til at folge Musikanterne

og til at gaae ind i Dandsesalen; der saae hun Karlene

svinge sig rundt med Pigerne, men aldrig i hendes Liv

havde Nogen budet hende op til Dands. Den ene Sondag
efter den anden havde hun siddet og ventet paa, at En skulde
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komme og spørge, om hun ikke havde Lyst til at dandse —

men der kom Ingen. „Naa!" sagde hun da en Sondag;
„her ligger jeg og bliver en gammel Pige, og endnu har
jeg aldrig dandset! Jeg har ikke seet Mage til Karle —

lade de En ikke sidde over Dands efter Dands! Det er

virkelig altfor cergerligt. Jeg vilde dandse med hvem det

fluide vcere, om det saa var med Djcrvlen selv, hvis han
vilde have mig!" Og hun knipsede med Fingrene og flam-
pede i Jorden.

Hun soer ind i Bcertshuset, satte sig ned og saae sig
om Paa de lystige, dandsende Folk. Pludselig traadte en

Herre i Jcegerdragt ind i Stuen, satte sig ved Bordet, for-
langte Dl og fik det ogsaa. Idet han da lod Diet lobe
over Selskabet, hvilede det paa Katti. Han sprang op fra
sin Stol, gik over Gulvet og byd hende sit Glas med det

nydeligste Buk og den hofligste Mine.
Glad over Opmcerksomheden drak Katti Dllet begjcer-

lig og gjorde Plads, for at Herren kunde sætte sig ned ved

hendes Side. Efter at nogle faa Ord vare vexlede imellem
dem, kastede den Fremmede nogle Solvpenge hen til Musikan-
terne og forlangte en Solo. De Dandsende holdt da op,
gjorde Plads og trak sig lidt tilside, hvorpaa Herren forte
Katti frem til Dands.

De gamle Folk spilede Dinene op af Forbauselse;
Knosene bed sig i Fingrene, og Pigerne bortvendte deres

Ansigter for at fljule deres Latter. Men Katti saae Intet
af dette; hun straalede af Glcede, fordi hun nu fluide dandse,
og dandse vilde hun, om saa hele Verden havde leet ad

hende.
Hele den Eftermiddag og hele den Aften dandsede den

fremmede Herre med Katti og med hende alene. Han
hentede hende Honningkager og Brystsukker, og hun spiste
af Hjertens Lyst.

Saasnart Dandsen var tilende, fulgte deu Fremmede
hende hjem.
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„Ak!" sukkede Katti; blot jeg kunde dandse med Dig
for bestandig."

„Det kan overmaade godt lade sig gjyre," svarede den

Fremmede.
„Hvor boer Du?"

„Lceg dine Arme om min Hals, saa flal jeg hvifle det

til Dig." Katti gjorde dette og Vips! den Fremmede var

bleven til en Djcevel og flpi med hende til sit Hjem — et

Sted, der ikke behpver at omtales ncermere. Han traadte

ind ad Dpren, badet i Sved; for hans Halstprklcede var

lovlig tungt.
„Naa Katti," sagde han, „flip saa."
„Aldrig! Aldrig!" svarede hun.
„Tag nu Armene bort, saa er Du en god Pige."
„Min Elskede, aldrig!"
„Men hvem er dette?" spurgte Djcevlens Herre med

en Stemme, der lpd som Torden, men dog havde en Slags
Skjcelven i sig.

„K—Ka—Katti," stpnnede den usalige Djcevel og kcem-

pede for at blive af med sin skjonne Byrde.
„Katti!" gjentog Hans Majestcet og sprang ned af sin

Trone, idet han kastede Sceptret fra sig og blev bleg:
„Katti! naa, saa er det forbi med vort rolige Liv, hvis
den Pige flulde boe her. Hun fljcender, saa Huset falder
sammen. Bort med Dig Djcevel, og viis Dig ikke her
igjen, fprend Du har asrystet Din frygtelige Ledsagerinde."

Der var altsaa intet Andet for den foregivne Jceger
at gjpre end atter at begive sig ned paa Jorden og see at

befrie sig for Kattis Omfavnelse soin han bedst kunde.

Han flpi træt og fortvivlet tilbage, med Gigt i Nakken

ovenikjobet. Da han naaede Jorden, fatte han sig paa en

blomstersmykket Banke, og idet han paatog sig et hpitideligt
Udtryk, sagde han med hul Stemme:

„Katti, hvis Du ikke giver Slip, kaster jeg Dig ned i

smeltet Svovl!"



Katti og Djcevlen. 123

„Aa," svarede hun meget fornviet; „jeg frygter ingen
Smerte, saalcenge jeg er sammen med Dig!" Og hun lagde
sin Haand paa hans Hoved.

„Hm!" rpmmede Djcevlen sig og stirrede omkring paa

Landstabet. „Katti!" begyndte han derpaa, idet han fik en

god Idee, der belyste hans Ansigt med et Glimt af uhygge-
lig Glcede; „Katti, jeg er saa umaadelig rig; jeg vil give
Dig et Bjerg af Guld, hvis Du blot vil lade mig gaae."

„Hvorledes! Forlade Dig for det usle Guld? Aldrig!"
Og hun begravede sit Ansigt ved hans Bryst.

„Det er en deilig Redelighed," sagde Djcevlen til sig
selv. „Hvad hitler nn en stakkels Djcevel paa?"

Han stod op og spadserede fortvivlet over en pde Hede,
der laa udstrakt for dem.

Snart efter kom han, sukkende under sin Byrde, til
en ung Hyrde, der var klcedt i en Faareflinsdragt, hvorpaa
al Ulden sad. Djcevlen paatog sig igjen sin forrige menne-

stelige Skikkelse, og Hyrden var altsaa fuldkommen uvidende

om, hvem han var.

„Men hvem er det, De bcerer der?" spurgte Hyrden
ganfle forundret.

„Ja, min gode Ven, det veed jeg saamcen neppe selv.
Seer De, jeg spadserede fredelig hen ad Veien uden at

tcenke paa Noget i Scerdeleshed, da sprang denne Pige med

et Hop om Halsen paa mig, klyngede sig fast og vilde ikke

paa nogen Maade lade mig gaae igjen. Jeg vil nu bcere

hende hen til nceste Landsby for der at erholde min Frihed,
men jeg er neppe istand til at vinde saa langt, for Knceerne

ryste under mig."
„Hpr nu," sagde den medlidende Hyrde; „jeg stal

hjcelpe Dem; men jeg kan ikke bcere hende lcenge, da jeg
har mine Faar at passe. Jeg stal bcere hende Halvveien
— er det godt?"

„Ja, det vil jeg vcere meget taknemmelig for."
„Kom saa og hceng paa mig!" sagde Hyrden til Katti.
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Hun saae sig om og opdagede, at Hyrden var langt
at foretrcekke for Djcevlen — han var ung og smuk. Hun
flap Djcevlen og klik! sad hun fast som en Staalkrave om

Hyrdens Hals.
Hyrden havde nu nok at bcere baade med Katti og

den tunge Lammeflindspels, og efter ganfle kort Tids For-
løb var han træt og søgte at frigjøre sig for hendes Om-

armelser. Men forgjceves! Katti vilde ikke lytte til hans
Indsigelser, og jo mere han talte, desto stcerkere klyngede
hun sig.

Snart efter kom han til en Dam. Ak, hvis han blot

kunde kaste hende ned i den! Men hvorledes? Kunde han
smutte ud af sin Pels? Det kunde jo aldrig flade at prøve,
men det maatte gjøres me—get forsigtig, me—get sagte.
Tys! han har faaet den ene Arm fri, og Katti mcerker Intet.

Tys! han har faaet den anden Arm fri, og Katti aner

Intet. Nu lader han Haanden sagte glide hen ad Brystet
og knapper Kraven op. Han har faaet een Knap op, to

tre — et rafl Scet med Hovedet, et Pladfl, og Katti ligger
i Dammen med Skindpelsen. Hun synker tilbunds — hceves
op igjen, og hendes døende Dine fceste sig paa Djcevlen og

Hyrden, der ude af sig selv af Glcede dandse ved paa
Bredden af Dammen.

„Min bedste Ven!" udbrød Djcevlen begejstret; „De
har gjort mig Dem evig forbunden; De har paalagt mig en

Taknemmelighedsgjceld, som jeg aldrig tilbørlig kan afbe-
tale. Havde De ikke vceret, kunde jeg til evig Tid have
havt Katti hcengende om Halsen; jeg kunde maaflee aldrig
have faaet den Pige rystet af mig, og aldrig," vedblev

Djcevlen eftertcenksom, „aldrig er et meget langt Ord. Hør
nu her, Hyrde. Jeg er" — og her beflrev Djcevlen med

faa Ord sin Natur og sit Bcesen. „Godt, og da det nu

er saaledes fat med mig, staaer det i min Magt at lønne
Dem efter fattig Lejlighed for det, De har gjort. Jeg
vil strax begive mig til næste By, vil gaae derind og besætte
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den første Dommer. Saasnart det er mislykkedes for alle
Lceger og Besvcergere at befrie ham for den onde Aand,
flal De gaae til Byen og tilbyde mod en Betaling af to
Scekke Specier at flille ham af med den. Gaa da hen til
hans Seng og flig: ,Hokus Pokus!' og jeg flal flyve ud af
Vinduet og hen og besætte Førsteministeren. Raar alle
andre Midler ere flaaede feil med ham, begiv De Dem da
til ham og lov for to Scekke Dukater at befrie ham for
den onde Aand. Gaa til ham, stig som fyr: ,Hokus Pokusll
og jeg flal flyve ud as Vinduet og besætte Kongen. Men
nu advarer jeg Dem paa det Bestemteste mod at forsøge
paa at fordrive mig fra Kongen. Gjor De Forsoget, til-
trods for denne Advarsel, da river jeg Dem i tusinde
Stykker."

Hyrden udtrykte sin Erkjendtlighed paa bedste Maade.
Kort efter udbredte det Rygte sig, at Dommeren ikke

var ganfle rigtig i Hovedet. Man hviflede om, at han
flulde have afsagt de mest besynderlige Domme og over-

hovedet gjort Ting, som satte det uden for al Tvivl, at
han maatte vcere besat af en ond Aand. Da alle Byens
Lceger forgjceves havde anvendt al deres Konst, kom endelig
Prcesterne og gjorde deres Bedste, men det var dog ikke
godt nok, for den Gjcest, der havde indlogeret sig hos Dom-
meren, vilde ikke lade sig fordrive as Prcesterne.

Da kom den unge Hyrde til Byen og forkyndte hpit,
at han formanede at befrie Folk, der vare besatte af den
Onde. Da alle andre Hjcelpemidler havde flaaet feil, be-
fluttede Kongen at prove Hyrden og lod ham derfor give
Befaling til at mode hos Dommeren og see at helbrede
ham. Saasnart Hyrden traadte ind i Bcerelset, saae han,
at den overste Dommers Tilstand var saare mislig. Han
sparkede sine Omgivelser, bandede og svor og udfljceldte dem
paa en Maade, der kun daarlig passede til hans Bcerdighed.

Som Betaling for at helbrede ham forlangte nu Hyr-
den to Scekke Specier, og dem gav man ham meget villig
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Lyste om. Saa gik han hen imod den ulykkelige Mand,
hvis Krampetrcekninger bleve frygteligere, da han kom

ncermere.

„Hokus Pokus!" sagde Hyrden med alvorlig, bydende
Stemme og gjorde paa samme Tid en Del mcerkelige Fag-
ter med Hcenderne. Bort soer da Aanden igjennem Vinduet

og splintrede Ruderne, saa de flyi i tusinde Stykker. Hyr-
den modtog sin Belynning og vendte tilbage til sin Hytte.

Men snart begyndte det at rygte sig, at der var Noget
galt med Fyrsteministeren, og man frygtede, at den Djcevel,
som var bleven forjaget fra Dommeren, havde taget den

ledige Plads i Ministerens Hoved i Besiddelse. Hvad fluide
man gribe til? Fyrst raadspurgtes almindelige Lceger, som
vare ncerved at forgive Ministeren med Medicin; men

Djcevlen var der ligegodt. Saa fik man fat i Prcesterne,
og de dyssede Djcevlen i Syvn. Da nu Alt var flaaet
feil, opsygte man Hyrden, og han lovede at paatage sig
Kuren mod at faae to Scekke Dukater. Det gik som forrige
Gang; Djcevlen flyi ud, men denne Gang havde man vceret

saa forsigtig at aabne Vinduerne.

Men nu blev den onde Aand crrgjerrig — den besatte
Kongen!

Som man kan tcenke sig, vare Folk ikke blevne et Haar
klogere af Erfaring, men begyndte atter at hente Lceger og

Prcester med selvsamme Nytte som forrige Gang. Det

hjalp til Intet. Langt om lcenge sendte man da Bud til

Hyrden, men han negtede at komme. Der blev atter sendt
Bud, og man tilbyd ham et Vcerelse fuldt af Guldstyv for
sin Uleilighed — men han erindrede Djcevlens Advarsel og

vedblev med sit Afflag. Da lod Fyrsteministeren en Afde-
ling'Krigsfolk beordre ud og lod Hyrden hente med Magt.

Forgjceves paastod den stakkels Mand, at han ikke for-
maaede at helbrede Kongen; Ministeren forlangte, at han
flulde gjyre det, og Dommeren truede med at anvende hele
Lovens Strenghed imod ham, hvorved han sandsynligvis
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idetmindste vilde blive fcengslet paa Livstid. Wngstet over

denne Trusel, besluttede ba Hyrden at gjore, hvad han kunde.

Han traadte ind i Kongens Vcerelse. Kongen hylede,
og Fraaden stod ham om Munden: han saae saa fryg-
telig ud.

„Halloi!" brplede Djcevlen indeni Kongen. „Er De

her Hyrde? Advarede jeg Dem ikke imod at forsøge paa at

drive mig ud af Hans Majestcet?"
„Tys!" sagde Hyrden og paatog sig en frygtsom Mine.

Idet han derpaa listede sig paa Taaspidserne hen over Gul-

vet, satte han begge Hoenderne for Munden og hvisiede:
„Troer De, jeg er en Daare og vil forsøge Sligt?

Jeg er kun kommen for at sige Dem min kjcere Ven, at —

at — at — Katti er kommen ud af Dammen og
lpber om og spprger efter Dem!"

„Katti!" stonnede Djcevlen. „Saa maa jeg vcek!" Og
bort flpi han.

Ulvehunden.

Mit oppe imellem Pyrenoeerbjergene, hvor hoie Klipper,
steile Skrcenter og smilende Grcesgange afvexle med hver-
andre, boede for nogle Aar siden en lille Hyrdedreng, der

tilligemed sine to store Hunde vogtede Gedehjorderne. Sjel-
deut kom han ned i Dalen, og kun naar hans Mad —

noget sort Brpd og et Stykke Ost — hver Uge blev bragt
op til ham dernedefra, havde han for en kort Tid lidt Ad-

spredelse i sit ensformige og ensomme Liv. Hans Bolig
var en lille Grotte, som han havde bedcekket med et Lag Mos

og Skindet af de Ulve, der ikke sjeldent angreb hans Hjord,
men dog ncesten altid bleve nedlagte af den modige Dreng
og de to Hunde. Hans eneste Baaben var en stor Knorte-
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kjep, og naar vi tilfoie, at Johan — det var Drengens Navn
— kun var femten Aar gammel, at Egnen mellem de vilde

Klipper var meget farlig, og at Sne og Kulde ofte truede

med at tilintetgjore hans Hjord, saa kunne vore Lcesere nok

forstaae, at hans Stilling ikke var synderlig misundelses-
vcerdig. Og dog var han altid glad og tilfreds; det Eneste
han manglede var lidt Selskab og en god Ven, som han
kunde holde af; men ogsaa dette Savn blev afhjulpet, og
det er derom vi nu flulle fortcelle:

En Dag blceste det en voldsom Nordenvind. Kulden

stivnede Drengens Hcender og Fpdder, omendfljondt han
havde sogt Tilflugt i sin lille Grotte, hvor han dukkede sig
saalangt ned i Mosset og Skindene som han kunde; men

Sovnen vilde ikke komme, dertil hylede Stormen udenfor
altfor rcedsomt. Gederne trykkede sig tæt op til hinanden
for at holde Varmen, og kun de to store Hyrdehunde, der

vare dcekkede af deres tykke Pelts, spadserede roligt udenfor
frem og tilbage i Snevejret, medens de delte deres Op-
mcerksomhed mellem den forknytte Hjord og deres Herre,
som laa derinde og var halvt fljult under Skindene af de

Dyr, de saa godt kjendte og i hvis Dpd de havde ligesaa-
megen Del, som den uforfcerdede Johan. Pludselig spidsede
den ene af dem Oren, hcevede Hovedet og lob i fuld Fart

henimod Udkanten af Grcesfletten, hvorfra Johan nogle
Minutter efter horte Hyl og Gjoen og forvirrede Skrig.
Dette var nok for ham; han kjendte godt, hvad denne Lyd
havde at betyde, han sprang op, greb sin Knortekjep og

styrtede afsted i den Retning, hvorfra Lyden kom, for at

hjelpe Hunden. Han fandt den i Kamp med en uhyre
Ulvinde. Med stive Haar, blodigt Gab og Ryggen styttet
op imod Klippen forsvarede hun sig tappert imod Hundens
rasende Angreb, medens en Ulveunge, der sandsynligvis
allerede var saaret af Hunden, laa blodende i Grcesset nogle
Skridt fra Kamppladsen. Med Hurtighed og Behcendighed
greb Johan Ulveungen, som sprcellede i Armene paa ham
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og forsøgte at bide. Den stakkels Moder, som saae sin
Unge bceres bort, sprang til for at forsvare den, men denne

Opoffrelse kom den dyrt til at staae; thi Hunden kastede
sig over den bagfra og knuste Lcenden paa den med et vold-
somt Bid — den faldt baglcends til Jorden, og nok et Greb
af Hundens Teender gjorde det af med den. Johan vendte

derpaa tilbage til Grotten med Ungen, medens Hunden
slæbte sit blødende Bytte efter sig paa Sneen.

Ulveungen havde i Bringen faaet et dybt Saar, der

forhindrede den fra at bide og flappede dens Bevcegelser
for at flippe ud af Hyrdens Hcender; den indsaae tilsidst,
at det ikke nyttede den noget at rase og blev stille og hen-
given i sin Skjcebne. Johan tcenkte flere Gange paa, om

han ikke flulde tage det lille arrige Uthfle ved Bagbenene
og knuse dets Hoved mod Klipperne, men enten det nu var

en ubestemt Ahnelse, eller Medlidenhed, saa kom han dog paa
bedre Tanker, bar den hjem, forbandt den saa godt han for-
maaede og sov ind med den i sine Arme.

I et Par Ugerstid var Ulveungen syg og mat. Den
rørte nceppe med Spidsen af sin Tunge ved den Melk, som
Johan satte hen til den, og kun de allerlcekkreste Stykker as
et dødt Lam kunde vcekke dens Appetit. Da den begyndte
at kunne gaae og viste nogen Livlighed, var Johan bange
for al den flulde løbe sin Bei, og han bandt den derfor med
et Stykke Reb til en Poel udenfor Grotten; men det stakkels
Dyr teede sig saa ynkeligt og betragtede sin Herre saa bøn-
ligt, at denne ikke kunde bcere det over sit Hjerte at lade
den vcere lcenket — han løste den, og Ulveungen tilkjendegav sin
Glcede herover paa den mest levende Maade, idet den sprang
høit op i Luften, løb hen og flikkede sin Herres Hcender, og
da denne klappede den lille Fyr ned ad Ryggen, troede den

formodentlig at vcere sikker paa sin Frihed, thi den gav sig til
al spadsere ganfle rafl imellem de to store Hunde, som reiste
Børster og just ikke sendte den de allervenligste Biekast, uden
at dette dog i nogen Maade lod til at forstyrre dens gode

For Ungdommen. - 9
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Humor; den var lige dristig, brod sig ikke om deres Uvillie

og lagde sig tilsidst, ligesom paa Trods, til at sove ved

Hyrdens Fodder.
Men lidt efter lidt opstod der et mere venskabeligt,

ja ncesten inderligt Forhold imellem de tre Dyr, og Trofast,
saaledes havde Johan kaldet Ulven, vogtede Hjorden ligesaa
flinkt som den paalideligste af dens to Kamerater; kun syntes
den engang imellem at bide lidt haardere, end just nodvendig
var, og overhovedet at vcere tilboielig til Strenghed; men

forresten var den aarvaagen, paalidelig, virksom og tillod

aldrig det mindste Forsog af Gederne paa at bryde Disci-
plinen, saa at den tilsidst, og det med god Grund, blev

Johans erklcerede Indling. Han kyssede og klappede den,

pyntede paa den og gik aldrig noget Sted hen uden i dens

Selflab, og Trofast fulgte alvorligt sin Herre Skridt for Skridt,
eller lagde sig ned for ham og fcestede sine funklende Dine

paa ham med en ubeflrivelig Dmhed. Var Hyrden adspredt
og tog ikke Hensyn til den, da udstodte den sagte klagende
Hyl og støbte med sin fugtige Snude til hans Haand, for
at drage Opmcerksomheden hen paa sig; men naar faa Johan
klappede dens tykke Pelts, da sprang Dyret hoit af Glcede

og udtrykte sin Lyksalighed paa den mest lidenflabelige Maade.

Saaledes levede Hyrden og Ulvehunden i to Aar uden

et Dieblik at adstilles; men da var ogsaa deres Glcede forbi;
thi en Onkel, som Johan havde i Paris og som der havde
samlet sig en lille Formue, flrev nu til ham og bad ham
om at komme til Hovedstaden. Den stakkels Hyrdedreng
fplte sig paa engang baade glad og bedrovet og vidste ikke

rigtig, om han fluide glcede sig ved Tanken om den fore-
staaende Lykke, eller grcede ved Tanken om at flulle flilles
fra Hjorden og sine trofaste Venner. Medens man tæfte
Onklens Brev op for ham og viste ham de prcegtige fuld-
vcegtige Guldstykker, fom vare sendte med til Reiseomkost-
ningerne, hetragtede Johan med Wngstelighed sine to Hunde
og sin Ulv. Store Taarer trillede tilsidst ned ad hans
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Kinder, og han lob hen og omfavnede de to Hunde, der

betragtede deres Herre med sørgmodige Miner, ikke fordi de

forstode Noget af hele denne Scene, men fordi de kunde

fee, at Johan var inderlig bedryvet. — Da han havde sagt
Farvel til dem, flyitede han ad Trofast, anbefalede endnu

engang Hjorden til sin Eftermand og gik bort.

Hundene fulgte ham fyrst uroligt med Linene. De
vare forbausede over, at han gik bort uden dem, men da de

saae ham stige ned ad Hulvejen, ilede de efter ham for at

tilkjendegive deres Skinsyge over, at han for fyrste Gang
foretog en Udflugt alene i Selflab med Trofast og uden

dem. „Dersom I tilhyrte mig, stakkels Dyr," sagde Johan
med Taarer i Linene, vilde jeg ikke saaledes forlade Eder,
og vi vilde gaa bort alle fire i Forening; men I tilhyre
mig ikke saaledes som Trofast — Farvel, Farvel — maaske
sor bestandig!" Han kyssede dem endnu engang og gav
dem Tegn til at vende tilbage til Hjorden. De stakkels
Dyr adlyde med byiede Hoveder og Halen imellem Benene.

„Nu fremad Trofast! hurtigt!" sagde Hyrden og be-

ghndte at stride frem paa Veien, og Trofast fulgte med

Glcrde Befalingen. Vi behyve neppe at sige, at Johan ikke

brugte Diligencen for at komme til Paris — ikke engang
Tanken derom faldt ham ind; og selv om dette havde vceret

Tilfceldet, vilde han have anseet det for latterligt. Han
begav sig paa Veien med Trofast — som Bjergboer var

han vant til at ansee Anstrengelsen for en Leg. Naar
Natten faldt paa, gik de ind i et fattigt Vcertshus eller
bad om Nattely i en Forpagtergaard; thi en Smule frist
Halm i Ly under et Tag eller i en lukket Stald forekom
dem begge at vcere en hyi Grad af Vellevnet. Trofast
lagde sig paa Jorden for at tjene sin Herre til Hovedpude;
saa sov de begge fast, og den næste Dag ved Solopgang
vare de atter paa Benene for at begynde deres Vandring —

Hyrden og den store „Hund"; thi det faldt aldrig Nogen
ind, at den unge Mands Ledsager var en Ulv. Efter en

9»
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Maaneds Reise ankom de begge til Paris, til Gaden „de

fem Diamanter", hvor Johans Onkel boede. Denne Mand

fabrikerede Spillekort og boede paa sjette Sal i et afsides
Kvarter af Bhen — hans Leilighed bestod kun af 3 smaa
Vcerelser. Man kan nok tcenke sig til, hvorledes Johan og

Trofast befandt sig i dette Hul, de, som nceppe havde kunnet

træffe Veiret blot da de kom indenfor Portene! Johans
Onkel var en fordums Bjergboer, som nu ved halvtredsinds-
thveaarig Vane var bleven en fuldkommen Pariserkjybmand;
han begyndte at fole sig for gammel til selv at beflcere sine
Kort og havde nu tcenkt, at en ung attenaarig Hyrdes
stose Arme kunde passe bedre til dette Arbeide end hans
egne svage Hcender. Det var egentlig dette, som havde for-
aarsaget, at han endelig var kommen til at erindre sin Neveu

og at ncere denne tilsyneladende Omhcd for ham. Man

kan nok begribe, at han ikke med synderlig Glcede saae den

Ledsager, som hans nye Gjcest forte med sig:
„Naa Johan," sagde han efter at have omfavnet sin

Sosterson, hvad vil Du gjore med den store Hund der,

som spiser et Par Pund Brod om Dagen, er jeg vis paa,

og er ligesaa stor som et ZEsel?"
„ZEslet," sagde Hyrden smilende, „vil nok baade spise

to Pund Kjod og to Pund Brod, for det er ikke nogen

Hund, men en Ulv."

„En Ulv!" raabte Kortfabrikanten idet han med Rcedsel
soer tilbage, „bringer Du mig en Ulv?"

„Du behover ikke at vcere bange Onkel, den er from
som et Lam."

„Ja, mod Dig maaske, — men imod dem, som den

ikke kjender? Der behoves blot et uheldigt Tilfcelde, og den

kan afstedkomme en ftor Ulykke — jeg vil ikke have Ulven

hos mig!"
„Hvad skal jeg da blive til uden Trofast," sagde den

stakkels Hyrde med Taarer i Oinene, „det er min eneste
Ven i Verden."
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„Nu har Du da Din Onkel, skulde jeg mene," svarede
denne, „en Kristen er da mere vcerd end et Dyr .... men

hvad flulle vi gjore med den fordomte Ulv? Bi maa fyre
den til den zoologifle Have, der ville vi scelge den."

„Scelge Trofast! scelge en Ben, jeg vil hellere dye!

Jeg vil give ham bort ak, kjcere Onkel, hvorfor kaldte

Du mig dog bort fra Bjergene?"
Din Ulv stal faa det godt, den flal blive fodet som

en Konge i den zoologifle Have; der er et helt Slot for
Dyrene. Kom nu med mig, saa flal Du see!"

Johans Hjerte var ncerved at briste, men han fulgte
dog med Onklen, som gik paa den modsatte Side af Gaden

af Frhgt for Trofast, og ved Tegn gav Sostersonnen at for-
staae, i hvilken Retning de fluide gaa for at komme til deu

zoologiske Have. Trofast fulgte sin Herre Skridt for Skridt

og faae sig omkring med tilsyneladende Forbauselse over at

vandre paa de snavsede Gader imellem en dobbelt Rcekke af
store Bygninger. Da man naaede Bestemmelsesstedet, blev

Trofast og hans Forere henviste til Inspektoren, Hr. Frederik
Cuvier. Aldrig havde denne seet en Ulv af en saadan Stor-

relse og Styrke. Han forte den selv hen til det Galleri,
hvor de vilde Dyr havde deres Plads, og lod et Bur aabne.

Johan gav sig til at grcrde, og Trofast lob tilbage idet den

betragtede sin Herre. „Det er nydvendigt, min stakkels Ben,
det er nodvendigt," sagde denne hulkende og gav Dyret et

Tegn. Ulven adlod sorgmodigt og sprang ind i Buret.

Strax lukkedes Doren efter den med et Brag; men ved

denne Lyd udstodte Fangen et Hyl, der fik alle til at fljcelve
undtagen Johan. Den kastede sig imod Jernstcengerne,
bed rasende i dem med sine hvide Tcender og rev i dem

for at kncekke dem over. Men al dens Forbittrelse var

forbi ved et Ord af Johan: „Stille, Trofast! Du maa

vcere taalmodig!" sagde han til den, „jeg flal nok komme

igjen og see til Dig." Derpaa gik han grcedende bort.
Den folgende Sondag kom han virkelig tilbage for at see
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til den. Ulven havde i Mellemtiden afslaaet at tage Fode
til sig — den laae halvded i Buret. Men ved Lyden af
Johans Skridt hcevede den sit matte Hoved, slæbte sig hen
til Gitterværket og udstydte -klagende Hyl, saa at selv Bog-
terne, der ellers ikke vare synderlig tilbyielige til Medliden-

hed, bleve rorte ved at see alle de Dmhedsbeviser, den ods-

lede paa Hyrden. Denne fik Tilladelse til at Buret blev

aabnet, traadte ind, satte sig ned og lagde Trofasts Hoved
paa sine Knce og bod den nogen Fode. Det stakkels Dyr
adlod, spiste Lidt og gav sig derefter atter til at kjcele for
sin gamle Herre. Da de atter fluide flilles, var Affleden
ligesaa tung som forrige Gang, og Johan var syg, da han
kom hjem til sin Onkel.

Dette var dog kun et ubetydeligt Ildebefindende uden

alvorlige Folger, men Manglen af frifl Luft og ordentlig
Bevcegelse tog mere paa hans Krcefter. Efterhaanden fik
han en dyb Hjemvee, der nedtrykkede hans Sind; hans
Blik blev mat, hans Arme kraftlose, en tor Hoste lod sig
hore — Feberen begyndte. Kortfabrikanten og hans Kone

bryd sig i Begyndelsen ikke synderligt derom, thi Johan
udforte sit Arbeide som sædvanlig; men en Morgen kunde

han ikke staa op af sin Seng, en Loege blev kaldet, og man

bragte Bjergboeren til Hospitalet Uvtel Dieu. I atten

Maaneder svcevede han her imellem Liv og Dod; to Gange
var han i Bedring, men alvorlige Tilbagefald bragte ham
atter paa Gravens Rand. Endelig seirede hans Ungdoms-
kraft og gode Legemsbeflaffenhed, og han forlod Hospitalet
nogenlunde helbredet. Hans fyrste Besyg gjaldt Trofast.

Denne havde lidt efter lidt voennet sig til Fangenflabet,
havde fluttet sig til sine Vogtere og syntes at have glemt
sin fordums Kjcerlighed til Johan, da den pludselig iblandt

alle de Mennesker, som daglig trcengte sig omkring Buret,
hyrte en Stemme udtale Navnet Trofast. Strax udstodte
den et Glcedesskrig, sprang op, soer omkring, rev i Buret

og blev ikke rolig fyrend den saae Johan troede ind i Buret
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til sig. Fyrst kyssede de hinanden gjennem Gitteret, men

tilsidst fik Johan ligesom tidligere Lov til at gaae helt ind

til den — man kan let forestille sig deres Glcede og Lykke
over at see hinanden efter en saa lang Skilsmisse.

Men ak! endnu engang maatte de stilles. I flere
Maaneder var Trofast myrk og tavs og sygte iblandt Mceng-
den bestandig efter Johan, der havde lovet at komme tilbage
til den — men Johan var vendt tilbage til Bjergene; hans
indstcendige Bynner om at faae Ulven udleveret havde ikke

nyttet ham — han maatte gaae alene! Men mangengang
naar han strejfede om paa sine kjcere Bjerge og som i gamle
Dage vogtede sin Hjord, medens han klattrede op og ned

ad Pyrenceernes Klipper, sylte han sine Dine blive fugtige
ved Tanken om sin trofaste Ulvehund. Mangengang for-
bandede han sig selv, fordi han var reist til Paris, dette

Sted, der havde kostet ham saamange Lidelser og skilt ham
ved hans bedste, hans eneste Ven.

Tre Aar efter gjensaae han atter Paris — det var for
at modtage Arven efter sin Onkel og Tante, der pludselig
vare dyde neesten paa samme Tid. Johans fyrste Besyg
gjaldt Notaren, der udleverede ham halvtredsindstyve tusind
Franks; det andet gjaldt den zoologiske Have. Han ankom

dertil om Aftenen og erfarede, at Ulven, efter i lang Tid

at have begrcedt ham, endelig var kommet sig og havde fattet
et inderligt Venskab for en lille Hund, som man havde
sat ind i Buret til den. Derpaa fyrte man ham til Menage-
riet; Skodderne vare lukkede, og det var Nat rundt omkring.
Dens Ulveblik kunde ikke lede den paa Spor, men dens

elstede Herres Stemme var ikke udflettet af dens Hukom-
melse — saasnart den hyrte ham, gjenkjendte den ham strax
og svarede ham med utaalmodige Skrig, og saasnart som
den Hindring, der adstilte dem, var fjernet, fordobbledes
Skrigene, Dyret sprang frem, lagde begge Forpoterne paa

sin gamle Herres Skulder, flikkede hans Ansigt overalt og

viste Teender ad Vogterne, imod hvem den faa Oieblikke
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iforveien havde vist sig meget venlig. Men en saadan Gloebe
kunde ikke nydes uden en tilsvarende Sorg, og Skilsmissens
Time stog atter. Ligesom forrige Gang blev Ulven svrg-
modig og ubevægelig, afflog al Ncering og blev flrcekkelig
mager; dens Haar reiste sig som syge Dyrs i Almindelig-
hed, otte Dage efter var den ukjendelig, og man frygtede
i lang Tid for at miste den. Lykkeligvis overstod den

ogsaa dette haarde Stvd, dens Sundhed vendte tilbage til-

ligemed dens Huld og smukke Pelts; dens Vogtere kunde
atter ncerme sig den, — men den taalte aldrig mere Kjcer-
tegn af noget andet Mennefle.

Johan vendte tilbage til Bjergene, hvor han giftede sig.
Imellem sine Byrn og ved sin Hustrus Side lever Trofast
endnu i hans kjcerlige Erindring, og han holder meget af om

Aftenen ved Kakkelovnsilden at fortcelle sine Sonner Histo-
rien om den trofaste Ulv. Men han veed ikke, at Ulven er

bukket under for Fangenflabets Kjedsommelighed, og at den

i dette Dieblik staaer prcegtig udstoppet i det naturhistoriste
Musceum i Paris med denne Jndstrift paa Fodstykket, som
bcerer den: Cani» Lycaon — „Ulvehunden".
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3. Flere Lys- og Farveforsog.

8^ag en reen Strimmel Rudeglas, et Par Tommer lang
(Størrelsen gjor forresten Intet til Sagen), og rids i denne

meget fine Linier, der lobe parallele, nogle tættere ved hin-
anden end andre. Ridsningen foretages bedst efter en tynd
Lineal med en Skrivediamant, da Glarmesterdiamanter gjerne
give for tykke Ridser. I Mangel heraf kan man ogsaa be-

hjcelpe sig med en flarp Agat, et Stykke Kvarts eller til

Rod en Flintesteen. Seer man igjennem dette Glas hen
imod Flammen af et Lys, saaledes at Stregerne staae lod-

rette, og Lyset er stillet i nogen Afstand, da vil man faae
meget smukke BpiningsfEnomener. Lyset staaer i Midten

som en Oval, og paa hver Side udlober pyramidalst en

Rcekke mindre Ovaler af stjonne Regnbuefarver.
Forsoget kan — maaste endnu nemmere — vises saa-

ledes: Glasstrimlen overstryges med en sort Farve (lidt
„svensk Kjonrog" i tyndt Gummivand er det bedste). Naar

det er tort, ridser man ester en Lineal med en fiin Naal

parallele Streger i det Sorte med omtrent en Linies Mel-

lemrum, hvorved Glasset, naar det holdes op for Dagen,
kommer til at ligne en teet Redekam. Ogsaa seet herigjen-
nem vil Lyset afgive det nysncevnte prismatifle Farvespil.

At man just ikke altid seer den Gjenstand bedst, der

er Diet ncermest, fremgaaer af folgende lille Forsog, som
Enhver uden Bekostning kan anstille:

Af et Stykke stift Papir klister man sig et Ror, 8 & 10

Tommer langt. Det kan gjores f. Ex. over en lang Stove-
kosts runde Skaft, der er af en passende Tykkelse. I den ene

Ende, toet oventil, træffer man ved Hjcvlp af Shnaal og
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fiin, myrk Traad et Kors eller en anden saadan ligefrem Figur
tvers over Ryret, der naturligvis er aabent i begge Ender.

Holder man nu dette Instrument teet for Diet, vil man

ikke kunne see Korset, men stirrer ind i et klart Rum.

Vender man derimod Kikkerten om og seer ind fra den

modsatte Kant, da viser Traadkorset eller den anbragte Figur
sig meget tydelig.

Saaledes kan man da heller ikke lcese i en Bog, naar

den ikke holdes i en tilbørlig Afstand fra Diet, der er for-
skjellig efter de forskjellige Dine, saasom 6, 8 u 10 og 12

Tommer; jo ncermere Bogen holdes ved Diet, jo vanste-
ligere bliver det at stjelne Bogstaverne. Prikker man der-

imod et Hul i et Kortblad og seer igjennem dette, da vise

Bogstaverne sig, men betydelig forstyrrede. Paa denne

Maade har man da ogsaa et hurtigt og billigt Forstyrrelses-
glas eller Mikroskop. Borer man et lille Hul i en tykkere
Gjenstand, end et Kortblad, og anbringer en Draabe rent

Vand i Hullet, da vil Instrumentet endnu fuldkomnere vise
sin Virkning og kan i mange Tilfcelde erstatte et virkelig
Forstyrrelsesglas, naar man har nogen Dvelse i at benytte
dette Hjcelpemiddel. Den Gjenstand, man vil betragte, maa

under alle Omstcendigheder holdes tæt til Vanddraaben,
ligesom denne ogsaa maa holdes ncer ved Diet. Dette er

noget ubekvemt, men kan afhjælpes lidt ved at gjyre en

Fordybning paa begge Sider af den lille Aabning, hvor
Draaben anbringes.



Vn slem Fejltagelse. For mange Aar siden flrev en

Hamborger Kjybmand til en Korrespondent i Lissabon og
bad ham, foruden andre Ting, ogsaa at staffe ham en eller
to Abekatte. Brevet var skrevet paa Jtalienst, i hvilket
Sprog o betegner eller.

Da o stod imellem de to Tal 1 og 2, lceste Korre-
spondenten 102. Han sendte derfor med det fyrste afgaaende
Skib 84 Abekatte og bad om Undflyldning for at han ikke
kunde opdrive flere for Tiden; men han skulde ikke undlade
ved fyrste Leilighed at staffe ham de manglende atten.

En klog Hund. En Aften vilde en franst Greve for
at adsprede sig lidt tilbringe et Par Timer paa et offentlig
Bal. Han var som scedvanlig ledsaget af sin Andlings-
hnnd; men Tjeneren ved Dyren vilde ikke lade den komme

ind, og dens Herre maatte derfor lade den blive hos Port-
neren under en Tjeners Bevogtning. Greven havde ikke
vceret længe i Salen, fyrend han mcerkede, at hans Uhr var

borte. Han beklagede sig herover til de Politiembedsmcend,
som vare tilstede, og disse lovede at gjyre Alt, hvad der

stod i deres Magt, for at finde det. „Jeg har en meget
sikker Maade at finde det paa", sagde han, „dersom De vil

tillade min Hund at komme ind, og lukke Dyrene; jeg lover

Dem, at den ikke stal gjyre Nogen Fortrced. Politimandene
samtykkede, og Hunden blev indladt.

Efter nogle faa gjensidigede Kjcertegn gik Greven Bcerel-

set rundt med den; da standsede han midt paa Gulvet, klap-
pede med Haanden paa Lommen og sagde: „Strimki, gaae

og find det!" medens han i det samme pegede rundt i Salen.
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Strimki begyndte oieblikkelig at undersoge hver iscer, idet

han lugtede til deres Klceder, og tilsidst standsede han kort

foran en meget velklcedt Herre og begyndte at gjoe. Greven

forestillede oieblikkelig sig selv for det forsamlede Selskab
og sagde: „Mine Damer og Herrer! jeg er bleven bestjaalen
for mit Uhr, og den Herre der har det. Jeg forlanger, at

han stal undersoges, og dersom det viser sig, at jeg med

Urette har anklaget ham, saa vil jeg svare for Folgerne!"
Selflabet samstemmede med Greven, Undersogelsen begyndte,
og Uhret blev funden til stor Forundring og Glcede for
Alle undtagen En, som oieblikkelig blev kastet paa Doren.

Desertoren. Frederik den Store inspicerede en Aften
nogle af de yderste Forposter i Leiren og bemcerkede da en

Soldat, der var ifcerd med at desertere udenfor Skildvag-
terne. Hans Majestcet standsede ham og forlangte at vide,
hvor han vilde hen. „Naar jeg skal vcere oprigtig," svarede
Soldaten, „saa har Deres Majestcet vceret saa uheldig i alle

Deres Slag, at jeg nu vilde gaae min Vei." — „Vilde Du?"

sagde Kongen; „vent blot otte Dage endnu, og dersom Lykken
ikke til den Tid har forandret sig, saa gaaer jeg med Dig!"

Forrcederens Lon. Graveston, som havde forraadt
Spanierne i Bergen op Zoom til Dronning Elisabeth, kom

bagefter til England for at give hendes Majestcet Under-

retning om det heldige Udfald og modtage sin Lon. Dron-

ningen gav ham Tusind Kroner og sagde paa samme Tid:

Hold Dig hjemme, for at jeg kan vide, hvorhen jeg stal
sende Bud, naar jeg behover en rigtig topmaalt Skurk.

Ludvig den XlV's Hoimodighed. Da Englcen-
lcenderne byggede Fyrtaarnet Eddystone, som staaer paa en

Klippe midt i Kanalen, tog en franst Kaperkaptajn Arbei-

derne tilfange og bragte dem til Frankrig, hvor de bleve

fcengslede. Nogen Tid efter, da Ludvig XIV horte Tale

om Bortforelsen, befalede han, at Englcenderne oieblikkelig
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skulde sceltes i Frihed og fyres over til deres afbrudte Ar-
beide med de Ord: „Selv om jeg er i Krig med England,
forer jeg dog ikke Krig med Menneflekjcerligheden; Fyr-
taarnet, som Englcenderne bygge, vil vcere en Velgjerning
for alle Nationer, hvis Skibe seile i Kanalen, og jeg vil-

hellere beflytte Arbejderne end gjore dem Fortrced." Han
befalede, at man fluide give dem Forceringer og forsikkre
dem, at de uden Frygt kunde vedblive deres Arbejde.

Et overraskende Fald. En Matros faldt ned fra
Stortoppen af en Orlogsmand, og, efterat han flere Gange
var bleven standset i Faldet af Takkelagen, som han flydte
imod, faldt han tilsidst paa Hovedet af Lieutenanten og
flog ham ned i Dcekket. Matrosen og Lieutenanten sprang
op paa samme Tid. „Din Slyngel!" raabte Lieutenanten,
„hvor Fanden er Du kommen fra?" — „Fra det nordlige
Irland til Tjeneste," svarede Matrosen og tog cerbydig til
Haaret, — for Hatten var gaaet i en Sven.

K a r a d e.

(2 Stavelser, 4 Bogstaver.)

Me fyrste Tvende vil Du gjerne have,
Skjyndt mest Du i Forkortning her det faaer,
Og tidt maaflee det bringer Dig en Gave,
Saafremt det i en Bog indflrevet staaer.

De sidste Tvende ei ved Vintertide
Du seer og hyrer, men Du maa det tidt,
Ja stundom naar ei Andre kan det lide

Og Lysten til det Du maa fljule lidt.
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Det Hele er ei Nattergal og Lcerke,
Men dog en Fugl med Vinger, Nceb og Klser,
Der tjener visse Folk til Skilt og Mcerke

Og synger andre Folk i siet Humeur.

G aade.

(Aeg er et ganske lille Dyr,
Men stundom stort i Eventyr;
Jeg er et Stykke Legetoi,
Der ei for Morsiab altid fldi;
Jeg er et Skjceldsord, brugt om Kvinder,
Og jeg en Plads blandt Verber finder.

Anagram.

(^!-an flal omflytte Bogstaverne i Sval Aften saaledes,
at de danne Navnet paa en af Aarets Dage.
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Regneopgave.

Hetegn fyrst alle Bogstaverne i Alfabetet fra A til D
med Tal, saasom Al, B 2, C 3 o. s. v., saaledes at D
faaer 26 og Jod ikke medregnes.

Ordet, der ikke er godt for Christne at have, har fem
Bogstaver, hvoraf det andet er det samme som det fjerde.

Sammenlcegger man disse to Bogstavers Tal og til-

fyier 2, faaer man ved at dividere med 4 det femte Bog-
stavs Tal.

Multiplicerer man det tredie Bogstavs Tal med det

fjerdes, og det fyrstes (hvis Tal er 10 mere end det tredies)
med det sidstes Tal, da udkommer 400 mindre end 2.

Det sidste Bogstav er foryvrigt et L; men hvad er saa
hele Ordet?

Mork Tale.

^!-ad mig hyre, om I kjeude
Treude Gange sex af Svende,
Som dog mcele ei formaae;
Men saafremt at otte Andre
Med de Svende sammenvandre,
Ryst og Ord de Alle faae.
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Oplosninger til 2det Heste.
Karaden: Gallien. Gaaden: Ordet „og". Ana-

grämet: Nevastrom, Torben. Regneopgaven: Andreas

80 Rd. Bernhard 59. Sporgsmaalet: Forbind de to Eet-

Taller af tre romerske Eet-Taller med en Streg. III. NI.

Karade og Anagram ere loste rigtigt af li. i Kjoben-
havn, Adam, Peter H., Julius A., Mogens og Anna,
Adam, H paa Teglgaarden og det lille Tossehoved i 3 a.

Gaaden af Julie, kl paa Teglgaarden og det lille

Tossehoved i 3 a.

Regneopgaven lost feil af Adam og Peter H.



■ Udkommen er:

Rundt paa Jorden.
Underholdning for den modnere Ungdom,

udgivet af „I ra alle Landes“ Redaktion,
med $ Litliografier og S Træsnit. 1 Rd. 48 Sk.

indhold: Australiske Vaaben og Redskaber (med to Billeder).
— Slangefortryllerne. — Et Reiseeventyr. — Sørøverne (med

Billede). — Løvejagter i Afrika (med tre Billeder). — En engelsk
Matros i Forklædning. — Fare og Mod. — En Kaiman-Fælde. —

Kaptain Renaud. — Markham og Chinchona-Planterne. — Slange-
templet i Wydah (med Billede). — Om Elefanter, hvorledes de

fanges og jages. — Galvanismen og dens Anvendelse (med fire

Billeder). — Paa Reise med en Skat i Forvaring. — En Klapjagt
i Kochinkina. — En Sandstorm i Ørkenen (med Billede). — Myre-
løven i sin Faldgrube. — Af Livingstones Reise i Afrika i Aarene

1858-64 (med Billede). — Om bekjendte Høider af Kirker, Bakker

etc. i Danmark (med et meget stort Billede).

Ved Udgivelsen af denne Bog har man stillet sig den Opgave
at skaffe Ungdommen en Læsning i Smag med „Fra alle Lande“;
det rige og afvexlende Stof er hentet paa mange Steder, Stilen er

livlig og let, mange Billeder anskueliggjøre Indholdet, og der er

saamegen Forskjehigartethed i Artiklerne, at vistnok Enhver vil

blive tiltalt af idetmindste en Del af dem. Det belærende Element

er blandet med det underholdende, og navnlig gjøres der opmærk-
som paa det sidste Billede, der er enestaaende i sit Slags her i

Landet.

Exemplarer faaes i enhver Boghandel, samt i

Fr. Mohlikes Bog- og Papirhandel,
Amagertorv 18, Hj. af Helliggeiststræde.



Udkommen er:

For Ungdommen.
Et Maanedsskrift udgivet af W»r M ar i ti o e.

1866. 1ste — Stic $effe ä 24 ß.

I en Anmeldelse hedder det:

Det blev sagt om Maanedsskriftet „Fra alle Lande", dengang
det udkom, at det var et Ord i rette Tid, og vi kunne ncestcn med

ligesaa fuld Foie udtale det Samme om ncervcerende Foretagende.
Vistnok er der ingen Mangel paa Bprneboger, tvertimod — der er

snarere for mange end for faa; men Spyrgsmaalet er, hvorvidt Ind-

holdet af disse kan siges at tilfredsstille den mobilere Barndoms For-

bringer til Morskabslåsning, og navnlig, hvorvidt Forceldrene kunne

give Dornene saadanne Boger ihcende uden Frygt for, at de Unges
Tanker ledes hen i en eller anden fejlagtig Retning. I begge Hen-
seender troe vi, at dette Foretagende vil svare til sin Bestemmelse;
thi Indholdet er sundt og omhyggelig valgt og af en Beflaffenhed,
der baade er egnet til at fremkalde Barnets Tcenkning og at adsprede
det, ikke alene under Lcesningen, men ogsaa ved, at det senere efter de

Anvisninger, som en scerskilt Del af Heftet meddeler, selv kan for-
ssge sig i uskyldige og nette Experimenter. Indholdet er vel ncermest
bestemt for Drenge fra 10—14 Aar, og det skulde glcede os, om dette

Forsog paa at gavne og fornpie Ungdommen, maatte finde saamegen
Tilflutning blandt denne og Forceldrene, som det efter vor Overbe-

visning fortjener. Gode Lithographier og Trcesnit ledsage og oplyse
Texten.

Fr. WoldiKes Log- og Papirhandri.

Bianco Lunos Bogtrykkeri ved F. S. Muhle.



 



 



 



 


